roKráciával! Le a bürokráciával! Le a bürokrécii 
,11 Le a blirokréciával! Le. a bürokráciával! Le a 


MIKOR VOLT 

MIT LÁTOTT A „VÉD-ELEK"? ■ A MOHÁCSI VÉSZ ? 
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A Vas- és Fémipari Dol¬ 
gozók Szakszervezetének 
balesetelhárítási szatirikus 
tájékoztatója fenti cím¬ 
mel jelenik meg. Havon¬ 
ta négy oldalon, többszín 
nyomásban, 29 000 pél¬ 
dányban. Sok hasznos ta¬ 
nácsot és megszívlelni Va¬ 
ló kritikai észrevételt tar¬ 
talmaz. 

Tudjuk, hogy az üzemi 
balesetek megelőzésére 
irányuló propaganda fon¬ 
tos dolog, de a lap idei 
7. számában van egy-két 
olyan rajzolat, amely — 
véleményünk szerint —, 
nem segíti az ügvet. Sőt! 

Például: Az „Ábrándo¬ 
zás munkaidő alatt" cí¬ 


mű rajzsorozatának első 
képén egy munkást lát¬ 
hatunk, aki zsebredugott 
kézzel, tátott szájjal le¬ 
si a feje felett repkedő 
sült galambot. A máso¬ 



dik képen a sült galamb 
tovarepül, de elhaladtá- 
ban a tátott száj felett 
olyan produkciókat végez, 
ami — enyhén szólva —, 
nem vet valami jó fényt 
a rajzoló- és a szerkesztő- 
bizottság ízlésére. 


AZONNAL JELENTSD!... 


A napi sajtóban soro¬ 
zatosan lehet olvasni a 
háborúból visszamaradt 
lövedékek okozta balese¬ 
tekről. A gyufacímkék is 
figyelmeztetnek: „Ne 

nyúlj hozzá!", „Azonnal 
jelentsd, ha valahol rá¬ 
találsz ezekre a robbanó¬ 
szerekre. 

Ügy látszik azonban, 
hogy az „Azonnal je¬ 
lentsd" jelszót nem na¬ 
gyon veszik figyelembe 
azok, akiket'illet. Ez év 
júliusában Balatonalmádi 
községben, építkezés köz¬ 
ben egy repülőbombát ta¬ 
láltunk. Az esetet sza¬ 
bályszerűen jelentettük a 
rendőrségnek, a tűzoltók¬ 


nak, a tanácsnak és a lé¬ 
gónak, de a lövedék eltá¬ 
volítására még a mai na¬ 
pig intézkedés nem tör¬ 
tént. A bombát minden¬ 
esetre letakartuk, és — az 
előírásoknak megfelelően 
- figyelmeztető táblát ál¬ 
lítottunk melléje. Köztu¬ 
domású azonban, hogy a 
gyermekek kíváncsisága 
nem ismer határt, és igen 
könnyen megtörténhet a 
szerencsétlenség, amit az¬ 
tán semmiféle utólagos 
intézkedés jóvá nem te¬ 
het. 


Fenyves Jenő gk. vez. 
Balatonalmádi 


Fürdés után édes a pihenés 
' Életkép 

Szín: A Széchenyi-fücdő pihenőterme. A bőrrel bevont 
fekvőhelyeken lepedőbe csavart férfiak hevernek mély 
álomba merülve. Csend van. Többen horkolnak. 


Én: ^ (épp azt álmodom, 
hogy Budapest fürdőváros, 
meghogy . . .) 

Kellemetlen hang: (beleha¬ 
sít a terem csendjébe): Klö- 
bovics Levente! 

Én: (felriadok). 

Mindenki: (felébred). 

Kellemetlen hang: (újult 
erővel): Klöbovics Levente 11 

Mindenki: (gyanakvó szem¬ 
mel vizsgálja a másikat). 

Éji: (magamban) Ha itt 
fekszik közöttünk, én ráhú¬ 
zom a vizeslepedőt... 1 

Kellemetlen hang: (fültépő 
harsogással) Klöbovics Le¬ 
ventel!! 

Senki: (nem jelentkezik). 

Valaki: (bizonytalanul). 

Biztos fürdik . . . Keresse a 
medencéknél... 

Kellemetlen hang: (távo¬ 


lodik). Klöbovics Levente! 
Klöbovics Leve ... 

Mindenki: (virraszt, senki 
nem tud már újra elaludni). 

Én: (az alábbi három kér¬ 
désen töprengek): 

1 . Ki és milyen alapon 
meri zaklatni Klöbovics Le¬ 
ventét fürdés közben? 

2 . Miért árulja el Klöbo¬ 
vics Levente, ha elmegy ha¬ 
zulról, hogy hová megy? 

3 . Milyen célt szolgálnak 
azok a fényesre szidolozott 
réztáblák, melyek három 
nyelven hirdetik ezt a csá¬ 
bító mondatot: 

CSÖNDET KÉRÜNK! 

Nem vagyok mohó. Elég, 
ha az utolsó kérdésre kapok 
választ... 

Szilágyi György 


Szóvá tesszük az aláb¬ 
bi, rímbe szedett baleset- 
védelmi tanácsot is: 

„Ez a szaktárs unta magát, 
Odahívta munkatársát, 
Elmondta a maga búját, 
le is vágta egyik ujját. 

ilgy!) 

Fűrész foga nagyon éles, 
Munka közben ne beszél 
gess!" 

Ehhez még csak annyit 
teszünk hozzá, hogy a 
vershez mellékelt képen 
a munkás nem fűrészel, 
hanem oszlopos fúrógé¬ 
pen dolgozik. 

K. A. 


Bozontos 

kiskutya 

Szellemes rádiójátékot 
élveztünk nem is olyan 
nagyon régen. Arról szólt, 
hogy egy tehetséges kis¬ 
fiút bukásba sodor lelki- 
ismeretlen impresszáriója. 
(Horváth Tivadar játszot¬ 
ta kiválóan a nyegle, el¬ 



lenszenves szerepet.) A 
hangjáték komponistája 
bravúros paródiát alkotott 
bizonyos „bozontos kis¬ 
kutyáról", amely forog a 
szőnyegen. Ezzel gúnyol¬ 
ták ki a limonádé-sláge¬ 
reket. Sok rádióhallgató¬ 
val együtt azzal távoz¬ 
tam a készüléktől, hogy 
ez a kitűnő hangjáték 
alkalmas arra, hogy a 
„pancsoló kislányt", és 
a többi gügye slágert az 
őket megillető helyre 
emelje — vissza. 

A hangjáték remek sza¬ 
tirikus ötlettel mutatta 
be, és természetesen el¬ 
ítélte, hogy a „bozontos 
kiskutyát" sokan komoly 
műalkotásnak vették, és 
a hanglemeze után va¬ 
dászhattak. De mi történt 
ezután? A rádió is azok 
sorába szegődött, akik 
félreértették a szatírát, és 
a „Szív küldi.. /'-ben 
küldözgetni kezdték a bo¬ 
zontos kiskutyát, azt a 
slágert, amit elrettentő 
példának szántak. Tehát: 
a rádió hivatalosan küzd 
a giccs ellen, de nótán¬ 
ként 50 forintért támo¬ 
gatja. 

Nagy Istvánné 


Nemrég elhunyt kitűnő jellemszíné- 
szünkkel, Rajnai Gáborral esett meg, 
első Nemzeti Színház-i szerződésének 
korszakában, a következő történet. 

A fiatal művész tüdejét reparáltatta 
a télen, fent a Magas Tátrában. Hó¬ 
napokig oda volt, hósugárzástól, 
napfürdőtől szerecsenbarnára sült. 
Gyógyultan, frissen, teljes erőben 
indult hazafelé, és a tátrai leve¬ 
gőn olyan farkasétvágya támadt, hogy 
Kassán már görcsölte a gyomrát az 
éhség. A gyors állott vagy húsz per¬ 
cet, Rajnai leugrott, beszaladt a resti¬ 
be és vacsorát rendelt. Előtte minden¬ 
esetre, mint afféle pedáns ember, meg¬ 
nézte a vasúti vágón számát, hogy ha 
vissza akar szállni, ne kelljen keres¬ 
gélnie. A kocsiszám 1526 volt. — No, 
ezt fel sem kell jegyezni —, morfon¬ 
dírozott magában Rajnai — , ez a mo¬ 
hácsi vész dátuma, ezt nem felejtem 
el... 

Máris hozták a vacsorát, mellé egy 
korsó finom kassai sört, megette, meg¬ 
itta, fizetett, kiment a peronra, fel¬ 
nézett az órára, volt még öt-hat perce. 
Addig kényelmesen odaér a kocsijához 
— gondolta magában, és elindult a sí¬ 
nek felé. 

Ekkor — mint a villám , villant 
fejébe a felismerés, hogy elfelejtette 
a kocsiszámot. - Várjunk csak, hogy 
is volt, valamiről emlékeznie kellene 
rá ... Miről is? — Igen, megvan már . .. 
Akkor volt a mohácsi vész... Az ám, 
de a mohácsi vész mikor volt?... 
Szörnyű dolog, harmadgimnázista ko¬ 
ra óta tudja, és most az istennek se 
jut az eszébe ... 

A vonat pedig mindjárt indul. Mer¬ 
re is van az a kocsi? Most már nem 
lehet sokat keresgélni, a szerelvény 
hosszú, a percek rohannak. Hirtelen 
ötlettel odalépett a szolgálatos MÁV 
tiszthez, és megkérdezte tőle: 

- Bocsánat, uram, nem tudná-e ne¬ 
kem megmondani, mikor volt a mo¬ 
hácsi vész? 

Az indítótárcsás fiatalember elpi¬ 
rult, zavartan hebegett, aztán dühö¬ 
sen mondta: 

— Hagyjon kérem ezzel az ostoba¬ 
sággal! Mi közöm hozzá? 

Rajnai most már komolyan meghök¬ 
kent. Végigmászkálhatja az összes va¬ 
gonokat, míg a sajátjába hazatalál. Es 
ott van a poggyásza, minden holmija, 
mégis csak bosszantó ... 

Egy komoly külsejű idősebb úr 
ment el mellette, gyorsan hozzásze¬ 
gődött: 

- Tisztelt úr, nem tudja véletlenül, 
mikor volt a mohácsi vész? 

Az idős úr gyanakodva nézett az 
idegenre. Ki lehet ez az őrült, akinek 
este tíz órakor, a kassai pályaudva¬ 
ron nincs egyéb gondja, mint, hogy 
mikor volt a mohácsi vész? 

Még két perc hiányzott az indulás¬ 
hoz. Rajnai éppen fel akart ugrani a 
mozdony utáni első kocsira, hogy on¬ 
nan pásztázza végig a szerelvényt, mi¬ 
kor egy kis diákot pillantott meg, aki 
könyvekkel a hóna alatt futott a va¬ 
gonok felé. 

— Fiacskám! — kiáltott rá —. kapsz 
öt koronát, ha megmondod, mikor volt 
a mohácsi vész! 

- 1526-ban —, vágta ki a gyerek, és 
bámulva nézett a vonat mellett roha¬ 
nó bácsi után, aki gyorsan egy ezüst 
ötkoronást nyomott a markába. 

B. i. anekdotáskönyvéből 







Jónás próféta 


Káderezés 


mim 


Vasvári Anna rajza 





Mondja, Pista, maga mennyire link? 


ifj. Barát József rajza 



Indexszel szerzett vőlegény 


A mai fiatalság el sem 
hiszi, hogy valaki azért nem 
iratkozhatik be egyetemre, 
mert a papájának nincs pén¬ 
ze. A töb v b mint tízezer őszi 
egyetemistának ugyanis most 
— lehet mondani -, az állam 
a kedves papája, és akármi¬ 
lyen nagy a fajnília, a csa¬ 
ládfő mindig előteremti a ta¬ 
nulmányi költségeket. 

Regen az egyetemi felvé¬ 
telhez megfelelt az elégséges 
osztályzat, de kötelező volt 
elégséges anyagi fedezet is. 
Ez nem azt jelenti, hogy a 
háború előtt szegény ifjú 
egyáltalán nem iratkozhatott 
be. Ilyesmi is előfordult: 
élelmes* éhenkórászok külön¬ 
böző fortélyokkal bejuthat¬ 
tak az Alma Mater padjai¬ 
ba. 

Egyik legismertebb típus 
volt, az indexszel szerzett 
vőlegény, azaz a menyasz- 
szonnyal szerzett index. 

Hadd meséljük el a ma 
már legendaszerűen ható tör¬ 
ténetet. Egyet a sok száz 
közül. 

Az erdélyi egyetemi város¬ 
ban élt egy gazdag termény- 
kereskedő. Sok pénze volt, 
és egyetlen ambíciója: dip¬ 
lomás férjet óhajtott szerez¬ 
ni a lányának. Busás hozo¬ 
mány ellenére sem látszott 
könnyű feladatnak, mert a 
leányzó, — ne udvariaskod- 
junk —, felette csúnya volt. 
A hymen-tárgyalásokba be¬ 
vont házasságközvetítő (ré¬ 
gen elfelejtett szakma!) meg 
is mondta őszintén: 

- Kész doktort ebben az 
esetben nem tudok ajánlani, 
de majd kitaníttatunk egy 
diákot. 

Akkoriban ez nem volt 
olyan rejtélyes művelet, mint 
ahogy ma hangzik. Az am¬ 
biciózus papa sem csodálko¬ 


zott, sőt konkrét ajánlatot 
kért. 

A házasságközvetítő muta¬ 
tott egy fényképet. Szerény, 
szőke fiatalember mosolygott 
a fotográfián. 

— Most érettségizett. Tisz¬ 
ta jeles. Az apja falusi erdő¬ 
kerülő, a gimnáziumi költsé¬ 
geket még csak kiverejtékez¬ 
te valahogy, de tovább már 
nem futja. Kitaníttatják a 
fiút, és öt év múlva kész 
doktort kap a kedves lánya. 

Gyorsan megállapodtak a 
feltételekben. Az ifjú teljes 
ellátást kap a családnál a ta¬ 
nulmányi esztendők idejére, 
ezenkívül fizetik a tandíjat, 
megveszik a könyveit, öltöz¬ 
tetik. Gyűrűt váltanak, és 
amikor a diploma a vőle¬ 
gény zsebébe kerül, megtart¬ 
ják az esküvőt. 

Paroláztak, megittak egy 
pohár barackot az ifjú pár 
egészségére. A gondos apa 
még megkérdezte: 

— Ne csináljunk írást az 
egvességről? 

összeráncolta a homlokát 
a derék közvetítő: 

- Nem szoktunk ilyesmi¬ 
ről .. . 

És becsületesen meg is in¬ 
dokolta : 

— Sok ilyen házasságot 
közvetítettem, és tapasztalat¬ 
ból mondom, felesleges az 
írásos szerződés. Nézzük 
csak kérem: ha a kedves lá¬ 
nya, netán a mátkaság alatt 
szerez egy alkalmasabb vő¬ 
legényt,, vagy egy kész dok¬ 
tort, - hát úgyis kiteszik a 
szűrét ennek a fiatalember¬ 
nek. Ha pedig a fiú a szigor¬ 
latokon beleszeret egy kol¬ 
léganőjébe, - hát úgyis ott¬ 
hagyja a kisasszonyt. Minek 
ide írás? 

(stella) 


A nők hiszékenységéről 

Vasvári Ajina rajza 




A cinikus 


Török János rajza 



- öregem, a szárnyashajó három óra alatt lent van Mohácson! 

- Na és? Mit csináljak én Mohácson? 

































És mégis elkészült 


Mészáros András rajza 
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Társasjáték felnőtteknek. 



Jó álma lehet... 

Az Esti Hírlap a filmcímek között 
tallózva az Utolsó vacsora című pro¬ 
dukcióról megjegyzi, hogy az mesz- 
szemenő, ezeréves eseményekre utal. 
A nevezetes estebéddel kapcsolatos 
események köztudomás szerint idő¬ 
számításunk első ötven éve táján 
játszódtak le. Csak nem aludt át a 
cikkíró vagy 900 esztendőt? 

Potyahívek Japánban 

A Népszava japáni útilevelében 
szó esett az ősi Nara-i templomról, 
melynek polgári alkalmazottai bér- 
követeléseik kiharcolására sztrájkba 
léptek. A cikk szerint: „... az egy¬ 
házi hatóságok óriási összegeket 
szednek a beléptidíjakból, a belépti¬ 
díj 50 yen, a templomnak évi 50 
millió látogatója van, évi 250 millió 
yenből csak telhet a nyomorúságos¬ 
nál jobb fizetésre”. Nehéz időket él¬ 



het a sintóista egyház, ha beletörő¬ 
dik, hogy tíz templombajáró közül 
kilenc potyajeggyel ájtatoskodjék, s 
így harmadfél milliárd yen helyett 
mindössze 250 millió folyik be a pa¬ 
poknak. ^ 

Különös imádat 

Az Ország-Világ spanyol írót szó¬ 
laltat meg, aki többek között azt is 
elmondja, hogy imádja a bikákat, 
imádja a bikaviadalokat. Az írónak 
a bikákkal szemben táplált imádatát 
minden igaz állatkedvelő megérti, 
azt azonban már kevésbé, hogy be¬ 
vallott gyengéd érzelmeivel a kebe¬ 


lében miért jár imádattal a bikavia¬ 
dalokra is? Ahol imádott állataival 
köztudomás szerint nem éppen atyai 
módon bánnak. 

Maszek trükk? 

Az angol királyi család műkincseit 
újabban a nagyközönség is megte¬ 
kintheti, a belépőjegy ára 2 shilling 
60 penny — írja az Esti Hírlap. A 
brit királyi család sáfári hivatala 
csak nem a hajdani Rákóczi úti „el¬ 
szakíthatatlan” Gutmann trükkjét 
elevenítette fel, aki a három pengős 
hózentrágert 2 , 99 -ért kínálta, hogy 
ezzel megtévessze a számtanban ke¬ 
vésbé beavatottakat? Bár az is le¬ 
hetséges, hogy a hír megfogalmazója 
nem barátkozott meg azzal a gondo¬ 
lattal, hogy 2 shilling 60 penny sem¬ 
mivel sem kevesebb 7 shillingnél, 
lévén egy shillingben pontosan tizen¬ 
kettő a penny. 

Dr. Árgus 
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Szűr-Szabó József rajza 

— Figyeljük east a kubait, nehogy elfoglalja a* Egyesült Államokat! 













































Valahol csak kell vigasztalódni 

Gerő Sándor rajza 


A PUFF-EMBER 



- Mi az, Kovács úr, maga vasárnap koncertra jár? 

- Mit csináljak, kitiltottak a meccsről! 


Végre elmondhatja 


Toncz Tibor rajza 



- Várj, kis szívem, mese jönnek a pikáns viccek! . . . 


Elvonókúra 

Erdei Sándor rajza 



— £n vagyok a puff-ember 

- szólt a jövevény, s kíná¬ 
lás nélkül helyet foglalt az 
egyik öblös karosszékben. Az 
íróasztalon levő, feketére pá¬ 
colt fadobozból rövid vizs¬ 
gálódás után kiválasztott egy 
cigarettát. Rágyújtott, ottho¬ 
nos-kényelmesen hátradőlt, 
és keresztbevetette lábait. - 
A nevem Nedelka Gusztáv. 

— örvendek — nyújtott 
kezet Makutyi Antal, az új 
igazgató, aki működését a 
vállalatnál e napon kezdte 
el. — Nem értettem jól, mi 
is az ön beosztása? 

— Puff-ember —. ismételte 
most már tagoltan a látoga¬ 
tó, és büszkén tette hozzá: 

- Univerzális, öt éve. Or¬ 
szágos rekord. 

— Értem — bólintott az 
igazgató —, sportoló. 

— Ugyan? — nézett rá fur- 
csáiló mosollyal Nedelka. — 
Ügy hallottam, ön előző 
munkahelyén is vállalatveze¬ 
tő volt. Mégse tudná, kicso¬ 
da a puff-ember? 

— Nem én — rázta fejét a 
kérdezett. — De majd maga 
elárulja. 

— Természetesen. Köztudo¬ 
mású, ugyebár, hogy egy 
üzemben akkor megy jól a 
munka, ha a vezető szemé¬ 
lyét beosztottjainak általános 
szeretető övezi? 

Makutyi figyelmesen bó¬ 
lintott. 

— Na mármost — folytatta 
Nedelka — időnként olyan 
feladatok is adódnak, melyek 
nem növelik különösebben a 
diri népszerűségét a dolgo¬ 
zók egyes rétegei előtt. Nos, 
ilyenkor van szükség a puff¬ 
emberre. Világos? 

Makutyi zavartan ráncolta 
össze homlokát. 

— Picit nehéz felfogásúnak 
tetszik lenni — jegyezte meg 
tapintatosan a vendég. — 
Lássunk talán néhány szem¬ 
léltető példát. Tegyük fel, 
üzemünk idén csak harminc 
főt tud a technikum levele¬ 
ző tagozatára küldeni, a je¬ 



lentkezők száma pedig öt¬ 
ven. Áldani fogja-e az ön 
nevét, jó hírét terjeszti-e a 
nagyvilágban az a húsz dol¬ 
gozó, kinek kérelmét eluta¬ 
sítani kényszerül? 

— Talán, ha megmagyaráz¬ 
zuk nekik... — igyekezett 
véleményét kifejteni az igaz¬ 
gató, de Nedelka türelmetle¬ 
nül legyintett. 

— Lári-fári. Magyarázkod¬ 
ni?! Egy elejtett szó itt, egy 


szemvillanás felem amott, és 
már mindenki tisztában lesz 
azzal, hogy a húszak beisko¬ 
lázását is Nedelka Guszti 
akadályozta meg. öt okolják, 
reá haragszanak majd, az ön 
népszerűsége pedig töretlen 
ívben emelkedik. 

Vegyünk egy másik eshe¬ 
tőséget. Az igazgató kartárs 
felelősségre von, és megbün¬ 
tet néhány notórius munka¬ 
kerülőt. Az érintettek átko- 
zódnak, de csakhamar fülük¬ 


be jut, hogy ön kényszer- 
helyzetben volt, és vérző 
szívvel rótta ki a bírságot, 
mert Nedelka feljelentette 
őket. De ez semmi. Egyide¬ 
jűleg az öntudatos munkások 
közé olyan hírek szivárog¬ 
nak ki, hogy ön szigorúbban 
akart eljárni ezekkel a meg¬ 
átalkodott lógósokkal szem¬ 
ben, de Nedelka meggátolta 
ebben. Tetszik már érteni? 
Az univerzális puff-ember 
pajzs minden támadás ellen. 

Az igazgató goroihba vala¬ 
melyik beosztottjával? Per¬ 
sze, mert ez a csibész Ne¬ 
delka felheccelte ellene. Va¬ 
laki megérdemelte volna, 
mégsem kapott jutalmat? A 
sötétlelkű Nedelka fúrta 
meg. 

Hát ez vagyok én, a puff¬ 
ember. Valamennyi melléfo¬ 
gásának vállalom az ódiu¬ 
mát. Lefelé, felfelé, a szélró¬ 
zsa minden irányában. Ezért 
a rendes fizetésemen felül 
jár nekem havi háromszáz 
forint a reprezentációs alap¬ 
ból, külföldi üdülés és ese¬ 
tenkénti prémium. Hangsú¬ 
lyozom, hogy a pozícióm 
megalapozott, a gyárban ál¬ 
talános közutálatnak örven¬ 
dek. Az emberek szívesen 
haragszanak rám, minden 
rossz tulajdonság egyszemé¬ 
lyi felelős megtestesítőjét lát¬ 
ják bennem. Áll az alku? 

— Sajnálom — „ ingatta fe¬ 
jét az új főnök. — Nincs 
szükségem magára. 

— Gondolja meg - figyel¬ 
meztette Nedelka. — Sok 
gondtól, kellemetlenségtől kí¬ 
mélheti meg magát ilymó- 
don. 

— Ezzel tökéletesen tisztá¬ 
ban vagyok —, jelezte felál¬ 
lással Makutyi a tárgyalás 
befejeztét. — Éppen ilyen 
céllal hoztam magammal 
előző munkahelyemről Ze¬ 
ke Tivadart. Csak azt nem 
tudtam, hogy itt puff-ember¬ 
nek hívják. 

Kürti András 
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Főpróba 
a párizsi 
Louvre-ban 

Toncz Tibor rajza 


De Gaulle: Hogy fes¬ 
tek, miniszterelnök úr? 





Ma már számosán vannak e ha¬ 
zában, különösen a Szitakötő utca 
tájékán, akik szilárdan állítják, hogy 
a történelem legzseniálisabb utazója 
nem Marco Polo, vagy Amundsen, 
hanem Topolya. Hogy miért? 

Hát hozott haza Marco Polo kül¬ 
földről 48 pár nájlon harisnyát? ... 
Na ugye. 

Külföldi utazásom előtt egy nap¬ 
pal találkoztam a Körúton Topolyá¬ 
val. 

— Nos, összecsomagoltál? — kér¬ 
dezte atyailag, ahogy nagy felfede¬ 
zők kérdezhették az utánuk követ¬ 
kezőt. 

— Igen, két kisebb bőrönddel me¬ 
gyek. 

— Akkor csomagold ki sürgősen, 
fiacskám. Az ember nyugatra nem 



úgy utazik, mint egy málhás ökör. 
Visszafelé utazik úgy. Van valami 
ócska munkanadrágod meg egy roj¬ 
tos inged? Nahát, azt veszed fel, 
mert külföldre topisan utazunk, apus- 
kám, ingujjban, hogy visszafelé ele¬ 
gánsan jöhessünk. És hol akarsz ét¬ 
kezni? Vendéglőben? 

— Persze. 

— Akkor el se indulj, mert oda¬ 
kint nem olcsó mulatság a kaja. Egy 
rakottburgonya árából például más¬ 
fél darab hosszúszárú ausztrál kötött 
alsónadrágot vehetsz. Inkább vigyél 


magaddal jó sok szárazkolbászt és 
napraforgómagot rágcsálni. Esetleg 
betérhetsz valami misszióhoz egy kis 
potyára. Ha csak teheted, sötétben 
egyél, mert a menhelyen kunyerál- 
nak. 

— Menhelyen? 

— Naná, a Grand Hotelben. Csak 
nem akarsz szállodában lakni? Min¬ 
den rendes nyugati városban van 
menhely, csupán olyasmit kell mon¬ 
dani, hogy elszegényedett magyar 
orvos vagy, esetleg: tönkrement ge-‘ 
bines, és kapsz egy príma priccset. 
Sztriptízbárban keresed az igazgatót, 
elmondod, hogy nekünk szegény 
magyaroknak egy betevő vetkőző¬ 
számunk sincs és akkor beengednek 
gyerekjeggyel. Különösen figyelmed¬ 
be ajánlom, hogy csak gyalog járj, 
mert nyugaton egy villamosjegy árá¬ 
ból vehetsz tíz deka szárított rodé- 
ziai csemegepókot, vagy egy nagy 
csomag nílusi gyógyiszapot, amely 
íztelen, szagtalan, és elüthetsz vele 
egy ebédet. No persze, lehet, hogy ne¬ 
ked is hiába beszéltem. Tudom én, 
hogy az emberek manapság már hó¬ 
bortosak és azért mennek külföldre, 
hogy képtárakat meg ferde tornyot 
bámuljanak, mikor ugyanabban az 
utcában öt fityingért vehetnének egy 
tucat argentin rumbatököt. Hát hol 
itt a materializmus? 

Idáig jutott fejtegetésével Topo¬ 
lya, mikor hirtelen megragadta a ka¬ 
romat és egy gyönyörű külföldi ko¬ 
csihoz vonszolt. A kocsit bámész cso¬ 
port vette körül, amin persze a benn- 
ülők jóízűen derültek. 

— Látod, öregem? — mutatott fel¬ 
háborodva a bámészkodókra Topo¬ 
lya — ezek rontják hírünket a világ¬ 
ban! 

Fülöp György 


Hasznos keresztezés 

Pusztai Pál rajza 
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Kedves Asszonyom! 

Mély sajnálkozással olvastam a le¬ 
velét. Az ön férje mindennap éjjel 
két óra tájban tér meg családi ott¬ 
honukba s ilyenkor nemcsak felveri 
önt az álmából, hanem rendszerint 
.meg is veri, sőt kizavarja a lakásból 
is. ön a szomszédok védelmét kéri 
s hozzájuk menekül, vagy a lépcső¬ 
házban tölti az éjszakát, de felmerül 
önben a kérdés: nem volna-e helyes 
ilyenkor a külső beavatkozás? Mind¬ 
járt el is hessegeti magától azonban 
ezt a gondolatot: ez magánügy és a 
magánügyeinket — igen helyesen — 
a törvény védi bármiféle beavatko¬ 
zás ellen. 

A lakótársak is ezt a nézetet vall¬ 
ják — mit is tehetnének — , bár már 
arra is volt példa, hogy a rendőrség 
beavatkozását kérték férje megféke¬ 
zésére. Mivel azonban az ön férje 
törvénytisztelő ember és gondosan 
vigyáz arra, hogy önt kizárólag a 
lakásukon belül, a négy fal között 
ütlegelje — a rendőrség sem tehet 
ez ügyben semmit a törvényesség 
megsértése nélkül. 

Közölnöm kell önnel, hogy az ön 
álláspontja a lakótársakéval együtt, 
téves. Férje nemcsak goromba és 
durva ember, hanem állandóan ré¬ 
szeg, idült alkoholista, aki elissza a 
saját fizetésén kívül az ön keresetét 
is. Férje nem hivatkozhat a magán¬ 
ügyre, mert nálunk az alkoholizmus 
elleni küzdelem társadalmi ügy, köz¬ 
ügy. Tegye meg a szükséges lépése¬ 
ket a tanács illetékes osztályánál, 
hogy férjét elvonókúrára, zárt inté¬ 
zetbe utalják. Törvény van erre, 
csak éppen a javaslatot kell meg¬ 
tenni ... 

2 

Kedves Asszonyom! 

Mély sajnálkozással olvastam a le¬ 
velét. Az ön férje mindennap éjjel 
két óra tájban tér meg családi ott¬ 
honukba s ilyenkor nemcsak felveri 


önt az álmából, hanem rendszerint 
meg is veri, sőt kizavarja a lakásból 
is. ön a szomszédok védelmét kéri 
s hozzájuk menekül, vagy a lépcső¬ 
házban tölti az éjszakát, de felmerül 
önben a kérdés: nem volna-e helyes 
ilyenkor a külső beavatkozás? Mind¬ 
járt el is hessegeti magától azonban 
ezt a gondolatot: ez magánügy és a 
magánügyeinket — igen helyesen' — 
a törvény védi bármiféle külső be¬ 
avatkozás ellen. 

A lakótársak is ezt a nézetet vall¬ 
ják — mit is tehetnének —, bár már 
arra is volt példa, hogy a rendőrség 
beavatkozását kérték férje megféke¬ 



zésére. Mivel azonban az ön férje 
törvénytisztelő ember és gondosan 
vigyáz arra, hogy önt kizárólag a la¬ 
kásukon belül, a négy fal között üt¬ 
legelje — a rendőrség sem tehet ez 
ügyben semmit a törvényesség meg¬ 
sértése nélkül. 

Közölnöm kell önnel, sajnos, nem 
lehetek segítségére, és nem is tudok 
megfelelő tanácsot adni. Ez valóban 
magánügy. Az ön férje minden nar¬ 
kózistól mentesen, anélkül goromba 
és durva, hogy leinná magát, vagy 
idült alkoholista lenne, szín józanul 
ütlegeli önt, előre megfontolt szán¬ 
dékkal. Hiába tenne ön bármilyen 
lépést is, sem a tanács illetékes osz¬ 
tálya, sem más intézményünk nem 
tudhat segíteni az ön helyzetén. 
Mert egészen más, ha egy alkoho¬ 
lista bánik így a feleségével... 



Jucika j Ú d djJfxJhMdű' 
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Siskabab á la Attila 

A magyar zenekar bécsi ke- 
ringőt Játszik a Burggassci 
„Ungar Grill” nevű vendéglő¬ 
ben. Itt minden gulasch, tschi- 
kosch, paprikasch ,,schtilusu”. 
A díszítések, az abroszok, a ía- 
litányérok, minden. Persze az 
étlap is, Néhány fogás: 

Honvéd bajonett burgonyával 
22 schilling 

Huszárkard káposztával 
25 schilling 
Siskabab á la Attila 
24 schilling. 

Az utóbbiból rendeltünk. A 
siskabab rablóhús volt pálci¬ 
kán, Attila pedig a torma. 


Csatatér 

A kis Győr megyei faluból 
Németországba került, és ott 
milliomossá lett egykori állás¬ 
talan órajavító, a bécsi Kürt- 
nerstrasse legjobb helyén meg¬ 
nyitotta órásüzletét. Ez a har- 
minckettedik fiókja. Harminc¬ 
egy üzlete van Németország¬ 
ban. A megnyitó napján 1000 
órát akart ingyen szétosztani, 
de a hajnali Ötkor már sorbán- 
álló tömeg üzletnyitásra betörte 
a kirakat ablakát, és ezért a 
rendőrség betiltotta az osztoga¬ 
tást. A bécsiek általában na¬ 
gyon szeretik az udvarias, mo¬ 
solygós rendőröket, de ezúttal 
Elkeseredetten szidták őket. 
Nem csoda! Ezerkétszáz forin¬ 
tos Doxákat kaptak volna in- 


gj r en. A rendőrség viszont egy 
nng'yon rossz órát szerzett ne¬ 
kik. 

Nadrág 

Járbunk a bécsi ócskások ut¬ 
cájában, ahol egy régi pesti 
vicc elevenedett meg. Láttuk 
és hallottuk, amint egy bécsi, 
használt nadrágra alkudott. 

— Háronvszáz schilling — 
mondta a boltos. 

— Drágfal 

— Kétszázötven. 

— Huszonötöt adok érte. 

- Vigye! 

AV cica 

A Grabenen elegáns hölgy ci¬ 
cát vezet pórá zon. A cica pi¬ 
tizni is tud, mint egy kutya. 
Várom, mikor kezd el ugatni. 
Lám. a kutya nem pótolhatat¬ 
lan. 

Lehcí r 

A legelőkelőbb bécsi szállók 
egyike az Ambass&idor. A hall¬ 
ja eredeti Lehár kottákkal van 
kitapétázva, dokumentálva, 
hogy Lehár egykor itat törzsven¬ 
dég volt. Rendeltünk: egy csésze 
feketét. Méregdrágán számítot¬ 
ták fel. Bécsi ismerős öm a fal¬ 
ra mutatott, és megjegyezte: 

— Hja, zenedíjat is kell fizet¬ 
ni . .. 

Odamentem a falhoz, és az 
egyik Lehár kottáról dúdolni 
kezdtem . . . 

Palásti László 


Délelőtti TV műsor 

Toncz Tibor rajza 




- Remélem, rossz a gép. Mert csak úgy vállalom a takarítást!... 


Tviszt 

Balázs-Pirl Balázs rajza 
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mmzívv Róbert bácsi 


Panoptikum 



Megrójuk Jevtusenko fiatal szovjet köl¬ 
tőt, mert kinőtte a konzervatív költőknek 
fenntartott vitrint. 


Most nem a harmincas évek Bu¬ 
dapestjének közismert jótékonysági 
szélhámosáról van szó, hanem egy 
másik Róbert bácsiról, aki szintén 
jó ember volt, önfeláldozó és példa¬ 
mutató. 

Két és fél lepedőoldalt tölt meg 
egyes nagy nyugatnémet napilapok¬ 
ban csak a fizetett gyászjelentések 
tömege Róbert Pferdmengesről, a 
nyolcvankétéves korában elhunyt hí¬ 
res bankárról — ezenfelül cikkek és 
életrajzok is méltatják a nagy fér¬ 
fiút. Pferdmenges úr, Adenauer 
kancellár személyes tanácsadója és 
jóbarátja, a szövetségi gyűlés kor¬ 
elnöke, a nyugatnémet magánban¬ 
károk egyesületének díszelnöke, 
megszámlálhatatlan bank, biztosító¬ 
társaság, iparvállalat tulajdonosa, 
főrészvényese, igazgatósági tagja és 
egyebe: minden tekintetben kiváló 
férfiú volt, és egyúttal — a családi 
gyászjelentés szerint — a legjobb 
férj, atya, testvér, nagy atya, sógor, 
após és nagybácsi is. 

Legmeghatóbb azonban az Oppen- 
heim Salamon és Társai Bankház je¬ 
lentése főrészvényesének haláláról. 
A • Bankház, könnyeit alig titkolva 
közli, hogy Pferdmenges úr „az 
1931-es évben lépett Házunk szolgá¬ 
latába; nehéz időkben nevét adta 
Házunknak , és ezáltal komoly ve¬ 
szélytől mentette meg ”. Az életraj¬ 
zokból kiderül, hogy Hitler uralom- 
rajutásakor Pferdmenges önfeláldo- 
zóan átvállalta a bankot, mert üzlet¬ 


társai származásuk miatt nem vezet¬ 
hették tovább a pénzintézetet. Ma¬ 
gyarországon annakidején „aladárok- 
nak” nevezték azokat az áldozatkész, 
kifogástalan családfájú urakat, akik 
bátran beültek a zsidószármazású 
bankárok, gyárosok, nagykereskedők 
székébe, és „megmentették ezeket a 
cégeket a komoly veszélytől”. Pferd¬ 
menges, a kölni Róbert bácsi is ilyen 
jóságos és készséges volt; nem ret¬ 
tent vissza a bankház, átvételétől, a 
kegyes cél érdekében. De még töb¬ 
bet is tett. önfeláldozása következ¬ 
tében a nagy pénzintézet zökkenő 
nélkül működhetett tovább, beillesz¬ 
kedhetett a hitleri korszak pénzügyi 
gépezetébe és hitelműveleteivel se¬ 
gíthette a Harmadik Birodalom ipa¬ 
rát, amely bizony, mi tűrés-tagadás, 
a háborút megelőző években már a 
fegyverkezés céljedt szolgálta közvet¬ 
lenül vagy közvetve. S ebben nem 
kis része volt a?' Oppenheim, illetve 
akkor immár P ferdmenges-bankház- 
nak is, hála Róbert bácsi jóságának. 

Érdemei tehát jelesek és maradan- 
dóak. Emlékét kegyelettel őrzik egyes 
nyugatnémet pénzügyi és politikusi 
körök. A Bankház pedig, gyászjelen¬ 
tésének végén, felszárítván hulló 
könnyeit, megfogadja: 

„Hálánkat iránta csak úgy róhat- 
juk le, hoay hűséggel, az ő szelle¬ 
mében teljesítjük feladatainkat to¬ 
vábbra is. ” 

E. J. 





po késik 


Két Oszkár: a basszista 
Kálmán Oszkár, és a barito¬ 
nista Maleczky Oszkár ját¬ 
szott abban a „Fidelio" fel¬ 
újításban, amelyet Oláh 
Gusztáv rendezésében muta¬ 
tott be az Operaház. 

Kálmán basszusán Rocco 
szólama kondult, Maleczky 
Pisarro dallamait zengte. Ám¬ 
de a két kiváló énekes az 
első felvonás második jelene¬ 
tében nehezen talált egy¬ 
másra. 

Kálmán Oszkár, akinek ré¬ 
gi „lejátszott" szerepe volt a 
„Fidelio" Rocco-ja, valami¬ 
lyen időzavar vagy ütközés 
következtében az új rende¬ 
zésből, az új díszletekben 
nem kapott próbát. Így tör¬ 
tént, hogy mikor Rocco alak¬ 
jában be kellett jönnie a 
színen tartózkodó Pisarro- 
hoz, és egy fontos sürgönyt 
kellett volna átadnia — nem 
talált be az átrendezett szín¬ 
padra. 


A darabnak ebben a jele¬ 
netében, éppen ezen a he¬ 
lyen, néhány másodperces 
prózai rész van. £s nagy 
szerencse, hogy van, mert ha 
nem lett volna, Maleczky el¬ 
ájul. a zenekar szétmegy, a 
függönyt leeresztik. Ugyanis, 
Pisarro-Maleczky reményte¬ 
lenül nézett körül a várud¬ 
varon, — Rocco-Kálmán nem 
jelentkezett. Az idegtépő vá¬ 
rakozásban — amelynek ti- 
zedmásodperceit a baritonis¬ 
ta óráknak érezte, egyetlen 
lehetőség volt, hogy valami 
ötlettel kitöltse az időt. 

— Hol tekereg ez a Rocco? 
— kiáltott fel Pisarro, bár eb¬ 
ben a szempillantásban már 
észrevette Kálmán Oszkárt, 
aki elkeseredve kereste a vár¬ 
udvar-díszlet bejáratát. 

- Le fogom váltani! - dö¬ 
rögte tovább, de már ébrede¬ 
zett benne a remény, hogy 
Rocco mégiscsak megérkezik. 

Maleczky közben odaját- 
szotta magát a jobboldali 
portálhoz. Kinyúlt a szín¬ 
padról, és az egyik kulissza 
mögött eszegető díszítő ke¬ 
zéből kikapta az elfogyasz¬ 


tott tepertős pogácsa zsíros 
papírját. 

— Ah, egy /sürgöny! - szólt 
meglepetve, és a zsírpapírról 
olvasni kezdte a sürgöny 
szövegét, azét a sürgönyét, 
amit Roccónak kellett volna 
behoznia. 

Ezzel Maleczky minden to¬ 
vábbi monológ -- lehetősége 
elapadt. A karmesternek, aki 
eddig sikeresen alájátszott 
Pisarro rendkívül i magánszá¬ 
mához, a haja sriála is az ég¬ 
nek meredt. — Teremtő ég! 
A duett következik. Rocco és 
Pisarro duettje. Ezt hogy fog¬ 
ja egyedül esi nálni... ?! 

A basszisták védőangyala 
azonban az utolsó pillanat¬ 
ban megmi itatta Kálmán 
Oszkárnak a. mennyországba, 
pontosabban a színpadra ve¬ 
zető utat. Lehet, hogy nem 
is védőangyal volt, hanem 
az ügyelő, aki óvatosan be- 
somfordá’it a díszlet rácsai 
közé, és eligazította a labi¬ 
rintusban tévelygő Roccót. 

A karmester boldogan 
emelte pálcáját. Szinte halla¬ 
ni lehetett, hogy a kő lehul¬ 
lott M aleczky szívéről. 

Rocco a duettre megérke¬ 
zett. 

Békés István 
anekdotásköny véből 


HALLOTTUNK 
EGY VICCET 


Három skót alpinista a 
Mont Blanc megmászásá¬ 
ra indul. Már az első 
félórában belezuhannak 
egy sötét szurdokba. Hosz- 
szú napokig fekszenek ét- 
len-szomjan a mélyben, 
amikor a mentő-helikop¬ 
ter megpillantja őket. Las¬ 
san ereszkedik le a gép, 
virít a hasán a nagy vö¬ 
röskereszt. A legfelül fek¬ 
vő skót a búgásra felesz¬ 
mél, zavaros szemei előtt 
felbukkan a magasból egy 
hatalmas vörös kereszt, 
mire ő 'kétségbeesetten 
felordít: 

— Már adtam! 


































Rozoga 

hullámvasút 

Szegő Gizi rajza 



A LEQÖREQEBB EMBEREK... 


ÚJSÁGHÍR: „Még a legöregebb 
emberek sem emlékeznek ilyen eny¬ 
he őszre.” 

Kedvelem az öreg embereket. S a 
legöregebbeket kiváltképp. De egyet 
nem szeretek. Ha túl sokat hivatkoz¬ 
nak rájuk. Már pedig egyre gyakrab¬ 
ban lehet tapasztalni sajtónkban efé- 
le kijelentéseket: 

„Még a legöregebb emberek sem 
emlékeznek ilyen influenza járvány¬ 
ra, ilyen tumultusra az autóbuszo¬ 
kon, ilyen melegre, ilyen langyosra, 
vagy ilyen hidegre, ilyen neveletlen 
suhancokra, ilyen bomba nőkre, ilyen 
citrombőségre és ilyen balszélső hi¬ 


ányra.” — A könyökömön jönnek ki 
a legöregebb emberek ... 

A gondolatok megőrzésének eszkö¬ 
zét, az írást, több ezer éve feltalál¬ 
ták. A könyvnyomtatás is elmúlt már 
ötszáz esztendős. Két generáció óta 
rögzíteni tudjuk a hangot, ám szem¬ 
füles zsurnalisztáink, úgy látszik, 
még csak az őstársadalmak primitív 
módszereinél tartanak, s kedvelt mű¬ 
szerük, a törzs véneinek memóriája. 

Hogy az ördög vinné el ezt a ren¬ 
geteg újságírói közhelyet!!! Régen is 
ilyen sok volt belőlük? Én bizony 
nem tudom, de talán a legöregebb 
emberek emlékeznek rá ... 

(d—th) 


J tT i 

mmw.r. 


Nem közölhető kéziratot küldtek: 

Sz. Gábor, Balatonfüred. — Sz. Sándor, 
Bp. XII., Böszörményi út. — B. F., Bak. 

— K. Mihály, Cegléd. — M. Géza, Zala- 
szentgrót. — P. Borbála, Bp. VI., Bás¬ 
tya u. — V. K., Csongrád. — S. I. Bp. 
VII., Dob u. — V. Lajos, Zalaegerszeg. — 
H. István, Bp. VII., Wesselényi u. — B. 
József,- Bp. VHI., Kulich Gyula tér. — T. 
László, Pécs. — S. Mihály, Bp. VI., Ru¬ 
das László u. — B. Károly, Rákoscsaba. 

— H. István, Bp. XIX. — S. Károly, Bp. 
VI., Népköztársaság útja — „Mé-La”. — 
M. Géza, Bp. VII., Damjanich u. — M. 
Jenő, Bp. Marx tér. — G. Károly, Szent¬ 
endre. — V. Júlia. Bp. XII., Városmajor 
u. — M. József, Veszprém. — K. Ilona, 
Bp. IX., Aszódi u. — Sz. Ferenc, Duna¬ 
keszi. — D. Géza, Bp. XI., Csóka u. — 


Női dolgok 

Vasvári Anna rajza 



Esőben 


Gerő Sándor rajza 



- Szivecském, ez volt az egyetlen taxi! 





















Fő a tisztelet! 

Hegedűs István rajza 



- Szia, Matuzsálem! 


Tűnődés 

Mészáros András rajza 





Óvni kell a 
gyermekleiket 


Szűr Szabó József 
rajza 





Általános 

biztosítás 

- A lányunkat 
szeretnénk bebiztosí¬ 
tani, kérem. Mi már 
nem győzünk rá vi¬ 
gyázni! ... 


'Toncz Tibor rajza 




Udvariasság 

- Kalaüz néni, 
hány megálló még a 
Nyugati? ... 


Erdei Sándor rajza 


- Hogy ebben mi a szórakozás?! . . . 































Atiryffrj 



- Csak nem köszönök neki előre - ő a fiatalabb! 


Munkamódszer átadás 



késsél minden randevúról! 


Délutáni randevú 



Ifjú titán 



- Mit tudtok ti az életről! 



Előreszaladt a gyerek 


Toncz Tibor rajza 



Mondd apu. a uéd milyen? Az enyém csuda muris!... 


Örök téma 


Mészáros András rajza 



Bezzeg a mi időnkben nem volt ilyen flanel 

















































Kordái Sándorral ezerkilencszáz- 
negyvenöt koratavaszán találkoztam 
először, amikor a főváros még re¬ 
ménytelen romhalmaz képét mu¬ 
tatta, és a szívekben általában csüg- 
gedés ült. Kordái azonban derűs arc¬ 
cal nézett szét egy bombatölcsér szé¬ 
lén, s miközben lapátot ragadott a 
kezébe, így szólt a csüggedőkhöz: 

— Egykettőre rend lesz itt, csak 
meg kell fogni a munka végit! 

Senki sem csodálkozott azon, hogy 
rövidesen hivatalos megbízást is ka¬ 



pott Kordái, irányítsa a környék 
romeltakarítását. 

A legnagyobb örömmel, lelkesen 
vállalta a dolgot. Kézikocsikat szer¬ 
zett, maga húzta az elsőt brigádjai 
élén. — Megy itt minden! — Nézett 
körül ragyogó arccal, — csak dol¬ 
gozni kell. 

Sajnos nem túlságosan szerencsé¬ 
sen jelölte ki azt a területet, ahová 
a hulladékot hordták, később dupla 
munkával és költséggel el kellett 
szállítani az egész törmelékhegyet, 
de Kordái akkor már a kerület újjá¬ 
építési felelőseként lelkesített min¬ 
denütt, ahol csak megjelent. 

Ha már benne vagyunk a mun¬ 
kában — gondolta ki sugárzó lelke¬ 
sedésében —, lebontjuk a csúnya, 
öreg házakat is, építünk helyette úja¬ 
kat! 

A lakók kétségbeesetten keresték 
fel őt hivatalában, de csak mosoly¬ 
gott a kishitűségen, s ablakából meg¬ 
mutatta nekik az öreg háztömböket. 

—/ Ezekért az ütött-kopott falakért 
búsultok, barátaim?! Gyönyörű, 
egészséges park, játszótér lesz a he¬ 
lyükön! Ti pedig új lakásokba köl¬ 
töztök mind, ki előbb, ki utóbb, de 
micsoda különbség lesz! Ne arra 
gondoljatok, hogy ma nincs tető fe¬ 
lettetek, hanem arra, hogy a csilla¬ 
gokra láttok! 

Optimizmusát nem béklyózták 
meg a hétköznapok gondjai! Éne¬ 
kelve kísérte ki a kerületi lakók két¬ 
ségbeesett küldöttségét. Nem hara- 
s gudott rájuk, sajnálkozva búcsúzott 
x a kerülettől, midőn kinevezték a 
helyreállított téglagyár vállalatveze¬ 
tőjévé. 

Elhatározta, hogy annyi téglát fog 
gyártani az újjáépítéshez, amennyit 
csak bír! Ezért agyagból, homokból, 
kőporból, sőt, tüsszentőporból is gyár¬ 
tott téglát, s egy anyagtakarékossági 
javaslat alapján tégláit az emmen- 
tháli-sajt öntvényformái alapján ké¬ 
szítette. Tégláinak tartóssága így a 
három — száztíz nap között mozgott, 
s a gyenge minőség miatt később 
megbírálták. 

A bírálatot úgy fogadta, ahogyan 
10 az illik. 


— A bírálat jogos — válaszolta 
—, egészében is, részleteiben is. Rosz- 
szul dolgoztam. De megígérem, hogy 
a hibákat kijavítjuk. Ma «— emelte 
fel a hangját —, ma még gyenge mi¬ 
nőségű téglákat gyártunk, de hol¬ 
napra már jobbak készülnek, hol¬ 
napután még jobbak! 

öklével az asztalra vágott: 

— Meg fogunk tanulni téglát gyár¬ 
tani! Olyan téglát, amelyből akár 
házat is lehet építeni! 

Kordái, e szuggesztív erejű, fel¬ 
szólalása után megpróbálkozott még 
gittből, keményítőlisztből és szilikó¬ 
zisból állítani elő magasabb élettar¬ 
tamú téglákat, de erőfeszítései nem 
jártak eredménnyel. Elkövetkezett 
az a perc, mikor Kordáit el kellett 
küldeni a téglagyár éléről. 

— Előre megyünk, a megkezdett 
úton! — Mondta búcsúbeszédében a 
téglagyárban. — Sok sikert kívánok 
az új igazgatónak, dolgozzanak jól, 
eredményesen, szíwel-lélekkel. 

— Előre megyünk, a megkezdett 
úton! — Mondta Kordái bemutat¬ 
kozó beszédében az Útfúró és Tűz¬ 
falépítő Vállalatnál. — Remélem, a 
segítségemre lesznek, hogy megáll¬ 
hassuk helyünket a vállalat élén. 

A vállalatnak nem volt könnyű a 
tervfeladata. Néhány nagyméretű 
kutat kellett fúrnia a Duna közepén, 
hogy amennyiben provokátorok el¬ 
dugaszolnák a Duna eredetét, úgy az 
e mederbe ásott kutak segítségével 
biztosítani tudjuk a folyam folyto¬ 
nosságát. 

Kordái redőzetlen tekintettel hall- 


Megérdemelt méltóság 

Amerika a klub-alapítások terén a 
korlátlan csacskaságok hazája. Külön 
klubjuk van a kövéreknek, a sová¬ 
nyaknak, a kopaszoknak, a hatszoros 
elváltaknak, és egyéb szektáknak. A 
díszes gyűjtemény most ismét bővült. 
Nagy érdeklődés mellett megalakítot¬ 
ták a papucsférjek klubját. Amikor a 
vezetőség megválasztására került a 
sor, egyhangúlag elnökké kiáltottak 
ki egy tekintélyes floridai nagykeres¬ 
kedőt. Ütemes tapsok szólították fel 



az új elnököt, hogy foglalja el helyét 
az emelvényen. O felállt ugyan, de 
ellenkező irányban, a kijárat felé ro¬ 
hant. A tiltakozó felkiáltásokra így 
mentegetőzött: 

- Rögtön jövök, csak telefonálok a 
feleségemnek, és megkérdezem, elfo¬ 
gadhatom-e a tisztséget. 

Az alakuló gyűlés tagjai vidáman 
állapították meg: jql választottak. 


gáttá meg mérnökeinek aggodalmas 
referátumait. Ajka körül magabiztos 
mosoly bujkált. 

— Magam is úgy találom, hogy 
nem könnyű feladatot kaptunk. De 
azért állítottak minket erre a helyrp, 
hogy legyűrjük a nehézségeket. 

Felállt, s ünnepélyesen szólt: 

— Nem fogjuk kímélni erőnket és 
tehetségünket! Ami belefér, azt bele¬ 
adjuk! 

Szavai úgy csengtek, mint egy es¬ 
kütétel. Valóban ő volt az, aki a 
végsőkig kitartott, aki utolsóként 
hagyta el a süllyedő tervet. 

Kordái neve a népgazdaságban 
akkor már legendás volt. Az a pél¬ 
dakép volt Kordái, akinek nem tud¬ 
nak olyan vezetői állást felkínálni, 
melytől visszarettent volna. Az ipar¬ 
ban utoljára a Fogtechnikai Főigaz¬ 
gatóságot vezette. Miután többszáz¬ 
ezer forintos újítási díjat csaltak ki 
tőle azzal a szélhámos ötlettel, hogy 
három műfog helyett ezentúl egy 
nagy fogat készítsenek a fogpótlá¬ 
soknál, Kordáit az ipar átadta egy 
másik minisztériumnak. 

— Remélem, jól fogunk együtt dol¬ 
gozni! — Mondta hivatalbalépésekor 
a Tudálékos Társaságban. — Ha 
élére állunk a tudománynak, nincsen 
olyan erő, amely elveheti tőlünk a 
tudomány élét, ha ráverünk! 

Sajnos sem az optimizmus, sem a 
jövőbe vetett töretlen hit, mely any- 
nyira jellemző volt Kordái képessé¬ 
geire — nem bizonyult elegendőnek 
az új munkakörében sem. Miután 
hétmilliárd forintot pocsékolt el egy 
Alkimista Kutatóintézet felállítására, 
s ott a mesterséges arany előállítása 
nem sikerült, felvetődött, hogy Kor¬ 
dáit más minisztérium vegye át. 

Ekkor jutott eszebe valakinek, 



hogy megnézze Kordái negyvenezer 
életrajzában, mi volt Kordái Sándor 
eredeti foglalkozása. Kiderült, hogy 
Kordái díszoklevéllel végzett mű¬ 
anyag-jogász volt! 

Midőn megkérdezték, nem volna-e 
kedve a Műanyag-Művek Jogászi 
osztályának vezetésére, az oly erős¬ 
nek ismert férfi arcát elborították a 
könnyek: 

— Ezerkilencszáznegyvenöt óta ál¬ 
modok erről a pillanatról! — Sut¬ 
togta. — Tudtam, hogy megérem 
még! 

— És miért nem szólt előbb? — 
kérdezte a bizottság vezetője. 

Kordái felemelte a fejét és öröm¬ 
könnyein át így kiáltott: 

— Én nem azért dolgoztam, hogy 
helyezkedjek! Én mindenütt szíve¬ 
sen dolgoztam, ahol csak szükség 
volt rám! 


Somogyi Pál 













NEM MRGflMNAIÍ 



Mától kezdve egy szavamat sem 
hiszem el. Tiszteletre méltó férfiak le¬ 
leplezték alávaló hazug, rágalmazó 
mivoltomat. A tárgyi bizonyítékok 
súlya alatt megtörvén elhatároztam, 
hogy én is megszakítok minden kap¬ 
csolatot önmagámmal. 

A baj ott kezdődött, hogy hittem 
annak az elvetemült fráternek, ne¬ 
kem. Azt állította, hogy munkahelye¬ 
men, a Toronyóra Süllyesztő Válla¬ 
latnál lopnak. Az udvaron rozsdásod¬ 
nak a láncok, melyekről eltűnt a to¬ 
ronyóra. Az igazgató nemcsak igaz¬ 
gat, hanem tapogatja a csinosabb 
munkásnőket, még a menyasszonyo¬ 
mat is, akivel emiatt szakítottam. A 
főkönyvelő a főkönyvelés mellett sik¬ 
kaszt is. A művezető gyakran részeg, 
mint egy disznó s a főmérnök annyit 
ért a toronyórákhoz, mint hajdú a 
harangöntéshez. Az történik a gyár¬ 
ban, amit a klikk akar. Behívattak 
az igazgatóhoz. Ott ült a főkönyvelő, 
a művezető s a főmérnök is. Közöl¬ 
ték, hogy nem saját személyükben 
vannak itt, hanem ők egy bizottság, 
melyet azért hoztak létre, hogy meg¬ 
vizsgálják panaszaimat, s mellém áll¬ 
janak, ha igazam van.—S én, balga! 
Ezután megsértettem a bizottságot! 
Azt, amelyik mellém állt volna. Azt! 
Pártatlan bizottság állapította meg, 
hogy bizalmatlan vagyok, s már a 
vizsgálat megkezdése előtt kételke¬ 
dem a jószándékukban. — Ami igaz, 
az igaz... Vizsgálat előtt voltunk, s 
én már kételkedtem. És nem is ta¬ 
gadtam, hogy kételkedem. Elvete¬ 
mültség! — Tudom-e, hogy 16 év 
alatt mennyi toronyórát szereltek ki? 
— Nem tudtam. — Akkor miből gon¬ 
dolom, hogy eltűnt, akár egy is? A 
láncok — mondok — az udvaron. — 
Az bizony nem jó, mondták ők, el 
kell vinni a raktárba. A bírálatot el¬ 
fogadják. IJa csak ezt mondtam vol¬ 
na, most nem lenne semmi bajom. 
Igazuk van, tagadhatatlan. Akkor 
tényleg nem lenne semmi kellemet¬ 
lenségem. S most kezdtem el kétel¬ 
kedői önmagámban. 



Bebizonyították azt, hogy a disznó 
nem él pálinkával, a művezető pe¬ 
dig igen. Tehát rágalmazok. Megtör¬ 
ve vallottam be, hogy gyermekko¬ 
romban láttam utoljára hajdút, s az 
sem öntött harangot. Sőt. Lehetnek 
olyan hajdúk is, akik kitűnően érte¬ 
nek a harangöntéshez. S a klikk? 
Követelték, hogy nevezzem meg a 
klikk tagjait, de meg ne merjem sér¬ 
teni a bizottságot, mert úgy kirúg¬ 
nak, hogy a lábam sem éri a földet. 
Egyetlen klikktagot sem tudtam meg¬ 
nevezni. Leforrázva vonultam ki az 
irodából. 

Azóta szakítottam önmagámmal. 
Már a tükörbe sem merek nézni, 
ezért borotválatlanul s elhanyagoltan 
járok. 

Én édes jó istenem! Ha mégegy- 
szer születnék, add, hogy bizottság 
legyek! 

Bihari László 


f/k ÜáJbd i/dldbi íipíb ismer/ 

1 / Mottó: Nincsenek régi viccek, 
i / csak öreg emberek vannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 


Kovácsék házitanílót fogadnak Ele¬ 
mérke mellé. Néhány hét után azt 
mondja Kovács a házitanítónak : 

— Ügy veszem észre, ez a gyerek nem 
halad semmit. 

— Dehogynem — mondja a tanító. 

— Hát akkor kérdezzen tőle valamit, 
hadd lám, mit tud. 

A házitanító így szól a gyerekhez: 

— Halljunk, Elemérke, egy közmon¬ 
dást. 

A gyerek hallgat. 

— Nagyon helyes — bólogat a tanító. 
— Hallgatni arany. 


Üres fecsegés 


Modern darab 


Balázs-Pirl Balázs rajza 



SlISliiillWi 


Szegő Gizi rajza 



- Nem nagy a szerepem, de a második felvonás végéh mon¬ 
dok egy irtó nagy malacságot!... 





































Kennedy: Hogy lehetne Nvugat-Bcrlint eltolni . . . 
Brandt: Mondja, elnök úr, nincs az már eltolva?. . . 



Plisszírozott sárga húsban 
Feketén, soványan, búsan 
Mint egy tragikus kórusban, 
Ülnek, öreg tantik; hárman, 
Délután a kávéházban. 

Mondják életük sok kínját 
És egynémely Andaxinját; 

Azt is, hogy ki nem küld Ikkát. 
Menyeiket jól kiszidják. 
Megisszák azt a kis szimplát. 

Ülnek, holott rég megitták. 

Nézem őket bölcsen, csöndben. 
De nem ered meg a könnyem. 

Bejön három mai kislány. 

Üdén, szőkén, fénylő-tisztán. 
Karcsúak, akár a cickány. 
Elfoglalnak egy kis padkát. 
Férfiszem és halásznadrág 



Híres yogi 
Pesten 

Fülöp György rajza 


- Szintén yoga? 

- Nem, hatos vil¬ 
lamos! 


A művezető közbeszól 

Pusztai Pál rajza 



Jó szorosan tapad rajtuk. 
Csicsereg a durcás ajkuk. 

Három vén nő összehajlik; 
Suttogásuk idehallik: 

— Pár divatot mi is hordtunk! 

De ilyenek — sohse voltunk! 

összehajolnak a lányok 
És így szól dús Bardot-szájuk 
(írás közben megáll kezünk) 
Ilyenek mi? Sohsem leszünk! 
S mi középen bölcs derűvel 
Duplát iszunk. Keserűen. 

Fedor Ágnes 


E heti hirdetésünk 



...a Venuses Apolló 
töltőtől lmarlíálíra! 
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ELDORÁDÓ PESTEN 


Napfogyatkozás 

Hegedűs István rajza 


,, iil»l 


Avagy bessz van a tőzsdén 


Csomagolástechnika 

Vasvári Anna rajza 


- Kár, mert egyébként a minősége kitűnő .. J 13 


Jobb híján arról vitatkoz¬ 
tunk, hol lehet a leggyorsab¬ 
ban meggazdagodni. Valaki 
Szaúd-Arábiát propagálta, 
mondván, ott meg rejtett 
olajkutak várják a feltárást. 
Mások Amerikára szavaztak, 
a korlátlan lehetőségek 
klasszikus hazájára, ahol egy 
Liston nevű rovottmúltú 
analfabéta leütötte Patterson 
világbajnokot, és az alulma¬ 
radt bokszoló közel két mil¬ 
lió dollár fájdalomdíjat va¬ 
salt be. 

- Pesten lehet a leggyor¬ 
sabban meggazdagodni, — 
szólalt meg végül Elemér. 

Példával illusztrálta 

— Harminc évi külföldi 
tartózkodás után látogatóba 
érkezett Budapestre Csellin- 


ger Dezső. Egy gyerekkori 
barátja várta a repülőtéren, 
és kikísérte az osztályon fe¬ 
lüli szállóba, ahol a kedves 
vendég öt napra szobát bé¬ 
relt. Amikor a barát meg¬ 
látta a szobában a fényűző 
berendezést, és a televíziós 
készüléket, füttyentett, és 
amúgy' jó pestiesen megkér¬ 
dezte: 

— Mennyit fizetsz ezért? 

— Napi 14 dollárt — hang¬ 
zott a válasz. 

Nem csoda tehát, hogy a 
jóbarát, amikor érdeklődtek 
nála, hogy odakünn Csellin- 
ger mivel foglalkozik, köny- 
% nyedén ezt válaszolta: 

% — Milliomos. Van* neki egy 
millió dollárja. Ügye abból 
meg lehet éhr? 

Gyors számítás: mindenki 
jóváhagyta, egy millió dol¬ 
lár elegendő a szerény meg¬ 
élhetésre. 

Másnap Csellinger gyalo¬ 
gosan nekivágott a városnak. 
Régi emlékeit kutatta. Elő¬ 
ször a Bucsinszky kávéházat 
kereste a Wesselényi utca és 
a Körút sarkán, mert annak 
összes helyiségében cs első¬ 
sorban a kártyaszobájában 
szép estéket töltött ifjú korá¬ 
ban. A kávéházat nem ta¬ 
lálta meg, ellenben beleüt¬ 
között régi ismerősébe, bizo¬ 
nyos Roska Tódorba. Kölcsö¬ 
nös ujjongás után a látogató 
megkérdezte: 

— No, és ti hogy éltek 
Pesten? 

Roska sóhajtott: 

— Köszönöm, megvagyunk, 
de még akadnak bajok. Most 
például a harmadik trafikból 
rúgtak ki, sehol sincs filteres 
cigaretta. 

Csellinger elegáns mozdu¬ 


lattal benyúlt a zsebébe, és 
átnyújtott a panaszkodónak 
egy doboz Stuttgartban ké¬ 
szült valódi amerikai Vice- 
roy cigarettát. 

Valamivel viszonozni kí¬ 
vánta Roska a fejedelmi 
gesztust, és este társaságban 
így nyilatkozott: 

— Emlékeztek Csellingerre? 
Hazajött látogatóba. Kétmil¬ 
lió dollárja van. 

így duplázódott meg egy 
nap alatt Csellinger vagyona. 

Harmadnap a látogató ar¬ 
ra kérte a hotelportást, sze¬ 
rezzen neki egy New York 
Héráid Tribünét. 

- Szeretném tudni, hogyan 
áll a General Electric a tőzs¬ 
dén. Van belőle három pa¬ 
kettem. 

A portás lelkendezve kö¬ 
zölte ismerőseivel: 

— Lakik nálunk egy bizo¬ 
nyos Csellinger, aki sors¬ 
jegyügynök volt Pesten, ha¬ 
talmas karriert futott be 
odakünn. Három millió dol¬ 
lárja van. 

Kiszámította, hogy egy pa¬ 
kett részvény körülbelül egy 
millió dollárt érhet. 

Könnyen szerezte a ven¬ 
dég a negyedik milliót. Meg¬ 
csodálták Bécsben vásárolt 
veterán Volkswagenjét. 

— Még megy — szólt sze¬ 
rényen. — Pedig már no ezer 
májlt futott. 

Aki ennyit autózik, pláne 
nem is kilométerben, hanem 
mérföldben, annak nem le 
bet kevesebbje négy millió 
dollárnál. Ezt az összeget 
súgta valaki Roska fülébe. O 
még csak az első milliónál 
tartott, és izgalmában a 


ertette, hogy hét, 
Csellinger vagyona 
most már ugrásszerűen emel¬ 
kedett. 

A búcsúzásnál Csellinger 
megtisztelte Roskát: 

— Ügy gondoltam, Győrben 
megállók pár órára, van ott 
egy öreg nagynéném. Nem 
tudom, lehet-e ott gyorsan 
dollárt beváltani. Adjál ne¬ 
kem 300 forintot, hadd le¬ 
gyen nálam pénz. Megadom 
neked, vagy így, vagy úgy ... 

Ezután Csellinger megille- 
tődve hagyta el a mi szép 
kis városunkat, ahol pár nap 
alatt hét millió dollárhoz és 
300 forinthoz jutott. 


Stella Adorján 


























Szerződnénk , de kivel ? 

„A szerződéses hizlalás biztos Jövedelem” — hirdeti a rádió, 
a televízió, sőt még a gyufásdubozok címkéjén is ez olvasható. 
És ez igaz is, tapasztalatból mondom. Mi itt Kübekházan többen 
is szeretnénk hizlalási szerződést kötni. Én például hat darab 
jószágra szerződnék. Igenára, de kivel? 

A régi felvásárlót leváltották, utóda nincsen. Kérjük a Csong- 
rádmegyei Allatforgalml Vállalat sürgős intézkedését. 

Kiss András 
KUbekháza, Fő u. 41.. 

Prózai sorok — Lyra-i gombócokról 


Barátom hegedűművész, 
és szereti a szilvásgombó¬ 
cot. 

A két dolog egyébként 
semmiféle ellentétben nem 
áll egymással; Schiller köl¬ 
tő volt, és állítólag szerette 
a rothadt almát. (Micsoda 
gusztus!) Nos, nem okosabb 
dolog, akkor már szilvás¬ 
gombócot szagolni, pláne 
enni — mégha az ember 
mellé nem is olyan nagy 
művész, mint mondjuk 
Schiller volt. 

A szóbanforgó barátom¬ 
mal a Zeneművészeti Főis¬ 
kolán (magyarul: Zeneaka¬ 
démián) tevékenykedtünk, s 
mert munkánkkal alaposan 
megemeltük kultúránk or¬ 



szágos szintjét, utána fárad¬ 
tan és nem kismértékben 
éhesen betértünk a művész¬ 
bejáróval szemben székelő 
Lyra étterembe. 

Kezdetben minden rend¬ 
ben ment. Megettük a le¬ 
vest — ízlett, megettük a 
húst — az is ízlett. S ekkor 
került sor a szilvásgombóc¬ 
ra, amely annyira ízlett, 


hogy barátom a három mo¬ 
solygó gömböc elfogyasztá¬ 
sa után újabb adag rende¬ 
lésére szánta rá magát. A 
kiszolgáló pincér kartárs 
azonban, mereven ellenállt 
óhajának, szólván: 

— Sajnos, egy vendégnek 
csak egy adag gombócot 
szabad kiszolgálni. 

Először mosolyogva néz¬ 
tünk rá: milyen pompás hu¬ 
mora van ennek a dolgozó¬ 
nak! — aztán kétkedve: mi¬ 
csoda balítéletei vannak! 
Amikor azonban láttuk, 
hogy komolyan beszól, sőt 
zordonan és kérlelhetetle¬ 
nül, így kíséreltem meg ket¬ 
tévágni a szilvásgombóc 
gordiusi csomóját: 

— Tudja mit barátom, 
miután én még eddig sem¬ 
miféle tésztát nem rendel¬ 
tem, hozzon nekem egy 
adag gombócot. 

A dolgozó arca — ha le¬ 
het — még szigorúbbra vált. 

— Azt sem lehet kcrcm. 
Mert most már tudom, hogy 
ön ezt az adagot csak azért 
rendeli, hogy a másik elv¬ 
társnak átadja. Ez pedig 
szabálytalan, és szintén ti¬ 
los. 

Elnézést, kedves Lyra ét¬ 
terem, hogy élünk! 

R. Gy. 


Zakó a divat 

A Corvin Nagyáruház homlokzatán hatalmas tábla adja tud¬ 
tára a világnak, hogy „Zakó a divat!” Óriási! Tehát divatba Jött 
a zakó, és rövidesen zakót fognak hordani a férfiak, legalábbis 
azok, akik valamit is adnak a divatra! 

Bizalmas értesülésünk szerint a Corvin Nagyáruház reklám¬ 
osztályán már festik is az újabb táblát, mely tudtára adja majd 
Budapest világvárosnak az újabb szenzációt, azt, hogy „Cipő 
a divat!” 

Mert a DIVAT szeszélyei kiszámíthatatlanok, a divatőrület nem 
ismer határokat! 

JB. K. 


Célszerűtlen takarékosság 

Az V., Apáczai Csere János 
utca 3. szám alatti garázsban 
nagyszámú kocsit őriznek. Éve¬ 
ken keresztül villany-óra mu¬ 
tatta itt az időt. A garázsmes¬ 
ter, a sofőrök, az autótulajdo¬ 
nosok ez után Igazodtak. Me¬ 
netlevelek kiállításánál Is ez az 
óra volt az Irányadó, az indu¬ 
lásnál és az érkezésnél is. Nem¬ 
régen a sofőrök legnagyobb 
csodálkozására az órát leszerel¬ 
ték. Azért csodálkoztak, mert 
a villany-óra nem a fényűzést 
szolgálta a garázsban, hanem a 
célszerűséget. 

Arra a kérdésre, hogy az órát 
miért szerelték le, a vezetőnő 
azt a választ adta: „takarékos¬ 
sági szempontból”. 

Hol itt a takarékosság? Egy 
effajta villany-óra egész évi 
üzemeltetése hozzávetőleg húsz 
forintba kerül. 

Takarékoskodjunk — de cél¬ 
szerűen. 

^ B. M. 

JÁRDAFOGLALÓK 

A Bródy Sándor utca és a 
Szentkirályi utca kereszteződé - 
sénél alig lehet a gyalogjárón 
közlekedni. Még nagyobb ne¬ 
hézségbe ütközik, hogy az em¬ 
ber a Szentkirályi utcán kijut¬ 
hasson a Rákóczi útra. Szent- 
királyi utcának ezen a szaka¬ 
szán ugyanis a gyalogjárda a 
sok limlomtól úgyszólván jár¬ 
hatatlan . . . 

Ezen a rövid kis útszakaszon 
a minap négyszer kellett letér¬ 
nünk a járdáról a nagyforgal¬ 
mú kocsiútra. A 12-es számú 
ház előtt egy négykerekű kis¬ 
kocsi vesztegelt a járdán, és 
két munkás nagy lelki nyuga¬ 
lommal csomagokat rakott le 
róla. A 6-os számú ház előtt 
fordított volt a helyzet, ott 
csomagokat raktak fel a jur - 
dára fcltolatott kiskocsira. A 
2-es számú ház előtt hagymát 
hordtak ki a pincéből egy nagy 
teherautóra úgy, hogy a jár¬ 
dán nem lehetett közlekedni. 
Az üres kosarakkal elzártak 
az ' utat. Mikor ezt az akadályt 
is megkerültük, a KÖZÉRT te¬ 
jeskannái és egyéb göngyölegei 
kény szer ítettek le bennünket a 
járdáról. Még jóformán vissza 
sem kanyarodtunk az úttestről, 
amikor egy targonca jött ve¬ 
lünk szemben, ugyancsak a 
gyalogjárón, ami ismét lekény- 
czerített a nagyforgalmú kocsi¬ 
útra. 

Meg kellene szüntetni ezt a 
felelőtlen járdafoglalást ! 

(b> 


TATAROZZÁK A 
MAJAKOVSZKIJ UTCÁT 


Javíthatatlan alkoholista 


Sohwott Lajos rajza 
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Nem akartam hinni a gyerek¬ 
nek, elmentem vele én is. több 
helyen próbálkoztunk megsza¬ 
badulni a gesztenye-gyűjtemé¬ 
nyünktől. Sikertelenül. A Tisza 
utca 7. szám alatti üzletben ezt 
mondták: „Nem is tudunk róla, 
körlevél erre nincs, saját fele¬ 
lősségünkre nem vehetjük át.” 
Persze az iskolásgyerekeknek 
dobálódzásra is jól jön a vad- 
gesztenye és ilyen előzmények 
után nem is csoda, ha erre 
használják fel. Az viszont már 
csodaszámba megy, hogy a 
MÉH hirdet, az átvevői pedig 
nem tudnak róla. 

(-ár) 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Miért üres?” című cikkükre 
közlöm: utasítottam az érdekelt 
postahivatalokat, hogy az érme¬ 
automaták folyamatos üzemelte¬ 
tését biztosítsák. 

Budapesti Postaigazgatóság 
Darabos Sándor ig. vez. h. 


Gyűjtsd 

a vadgesztenyét! 

A villamosokon élénkszínű 
plakátocska közli, hogy gyújt¬ 
sunk vadgesztenyét, átveszi' a 
MÉH w.. Az iskolában ifc 
mozgalom indult ilyen céllal, 
mert hiszen sok esetben még 
a táborozás költsége is össze¬ 
gyűlik ... E kettős oknál fog¬ 
va hangosak a budai hegyek, és 
gesztenyések a pesti utcák ... 

Miért kerül a gesztenye az 
utcára? Mert a MÉH-átvevő- 
helyeken nem veszik át a vad- 
gesztenyét. 

A kisfiam is gyűjtött - sze¬ 
rencsére nem túl sokat, csak 
egy hátizsákra valót. Elvitte a 
közeli MÉH-nek, ahonnan rö¬ 
videsen lógó orral tért vissza, 
mondván, hogy nem veszik át. 


























Milyen szikár Agatha Christie? 



A „Film, Színház, Muzsika” 
szeptember 28-i számában „Az 
egérfogó” című bűnügyi drámát 
méltatja, s közben ezt írja az író¬ 
nőről: „Ezt a nagyhírű öreg höl¬ 
gyet (milyen is lehet? szikár, re¬ 
kedt hangú, szemüveges) nem is 
íróként szeretném számontartani.” 

Agatha Christie lapunkon ke¬ 
resztül hálásan köszöni a bókot, 
s hogy mennyire örül neki, annak 
bizonyítására elküldte egyik leg¬ 
utóbbi fényképét, amely külön¬ 
ben az olasz „Vie Nuove”-ban is 
megjelent. 


NAQYBÁTYÁM 

EMLÉKÉRE... 


A gyilkosság nem szép dolog. S 
ha valaki ráadásul egy közeli hozzá¬ 
tartozóját tesz el láb alól, ahogy én 
műveltem Jenő bácsival, hát az már 
igazán csúnya. 

A nyereségvágyból elkövetett szán¬ 
dékos emberölés elévülése kerek 
húsz esztendő. S hogy mégis már 
most, alig tíz év elmúltával nyilvá¬ 
nosságra hozom félrelépésemet, an¬ 
nak a lelkiismeretfurdalás az oka. 
Talán mégse kellett volna... No, de 
ítéljenek Önök. 

Szegény jó Jenő bácsi cirka 1907- 
ben vándorolt ki Angliába, és az el¬ 
vont rokoni szereteten kívül csak né¬ 
hány használt, ám mérsékelten ízlé¬ 
ses ruhadarab figyelmeztetett létezé¬ 
sére, amelyeket a háború után kül¬ 
dött. 

Fájdalom, meghitten szolid családi 
kapcsolatunkat rövidesen kezdte el¬ 
söpörni a történelem vasfoga. Divat¬ 
ba jöttek a káderezések, ahol vá¬ 
gyaim és képességeim felől természe¬ 
tesen mi sem tájékoztathatta jobban 
az illetékeseket, mint az, hogy van¬ 
nak-e külföldi rokonaim? 

Mozgalmas délelőttök virradtak 
rám. A különféle fórumokon részle¬ 
tesen el kcllett'számolnom Jenő bá¬ 
csival, 1907-től, napjainkig; Hány 
kisembert zsákmányol ki? Milyen vi¬ 
szonyban van Churchillel? Megpró- 
báit-e már az Intelligence Service 
rajta keresztül beszervezni ügynök¬ 
nek stb., stb. 

Ezek után mondanom sem kell, 
egyre jobban terhemre lett atyai 
nagybátyám, érvényesülésem legfőbb 
akadályának éreztem, és folyton azon 
törtem a fejem, hogy is szabadulhat¬ 
nék meg tőle. 

A sok álmatlan éjszaka végre 
meghozta gyümölcsét. Pokoli terv fo- 
gamzott meg agyamban. Megölöm 
Jenő bácsit! Tiszta haszon!! S a kö¬ 
vetkező káderezésnél hidegvérűen 
leszámoltam a védtelen aggastyán¬ 
nal ... 

Amikor megkérdezték, hogy nin- 
csenek-e külföldi rokonaim, szemreb¬ 
benés nélkül azt válaszoltam: 

— Élt valaha Londonban egy 
nagybácsim, de eléggé rövidlátó volt 
és egy ködös őszi estén tévedésből 
néhány méterrel arrébb akart átmen¬ 
ni a Themzén, mint ahol a Waterloo 
híd van . .. 

Az elnök gyanút fogott: 

— Biztos ön ebben? 

A nagyobb hatás kedvéért könnye¬ 
ket sajtoltam ki a szememből: 

— Még talán ma is ott pihen sze¬ 
gény valahol a névtelen hullámsír¬ 
ban. Isten nyugosztalja ... 

Az elnök homlokán megsokszoro¬ 
zódtak a ráncok, és hallottam, amint 
odasúgja a személyzetisnek: 

— ISTEEEN nyugosztalja?!! 

Szép kis klerikális elszólás, 
mondhatom! Mi volt ez azelőtt, püs¬ 
pök? 

Dalmáth Ferenc 


Falusi madár f/ 

Schwott Lajos rajza -TC 



r /. 


- Figyeled ezt a vidékit? Megpróbál 
beleilleszkedni a fővárosi környezetbe! ... 


N áthabacillusok 

Török János rajza 



- Amióta megkezdődött a főszezon, annyi 
a dolgom, hogy meghalni sincs időm! 


Tranzisztor 



• O 

- Ha igazán szeretsz, akkor ugyanazt az 

• állomást fogod, mint én! . . . 

• (A londoni „Punch”-ból) 
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Tervezőirodában Házibuli előtt 



- Az új lakótelepről jöttek rckfamálni az alacsony födémeket... - A dekorációt apukám tervezte .. . 




A napokban alkalmam volt be¬ 
szélgetést folytatni Mariano Barbados 
tábornokkal, a dél-amerikai Figuria 
ideiglenes miniszterelnökével, aki csak 
néhány órája vette át a hatalmat, mi¬ 
után az eddigi köztársasági elnököt és 
kormányát részint felkoncolták, ré¬ 
szint védőőrizetbe vették. Barbados 
tábornok rengeteg elfoglaltsága elle¬ 
nére is örömmel szakított időt arra, 
hogy rámutasson néhány, a katonai 
hivatással kapcsolatos időszerű kér¬ 
désre. 

- A laikusok —. mondotta Barba¬ 
dos tábornok —, eí sem tudják kép¬ 
zelni, hogy milyen nehézzé, milyen 
bonyolulttá vált napjainkban a kato¬ 
nai hivatás. A hivatásos katonáknak 
olyanféle megfogalmazású lenézése, 
hogy „békében eltartjuk, háborúban 
megvédjük őket" — teljesen kiment a 
divatból. Manapság akkorák a köve¬ 
telmények, hogy a hivatásos katonák 
kiképzése szinte elképzelhetetlenül 
bonyolult. Mi volt régen? Megtanítot¬ 
ták a katonát futni, kiabálni, szúrni, 
elesni — ez volt minden. Ma? 

Barbados tábornok mosolyogva bó¬ 
logatott. 

— Először is minden katonatisztnek 
tisztában kell lennie az országvezetés¬ 
sel kapcsolatos legfontosabb teendők¬ 
kel. Meg kell tanulnia a pártharcok, 


KATÓN ADÓ LOQ 

a parlamenti csatározások, a politikai 
taktika, és stratégia minden fogását. 
Máskülönben a legegyszerűbb válasz¬ 
táson vagy szavazás alkalmával döntő 
vereséget szenvedhetnek. Tisztában 
kell lennie a katonának azzal, hogy 
a képviselőházban mikor lehet táma¬ 
dólag fellépni, mikor tanácsos vissza¬ 
vonulni, mikor lehet megsemmisítő 
vereséget mérni az ellenfélre. Minden 
tüzértisztnek tudnia ‘kell, hogy adott 
helyzetben mire kell irányítani a fő 
tüzet, milyen nagykaliberű kérdések¬ 
kel kell foglalkoznia, ha puskaporos a 
levegő. Valamire való repülőtisztnek 
tudnia kell interpellációkkal bombáz¬ 
ni a kormányt, ha erre szükség van, 
s a jól felkészült tengerésztiszt meg 
tud torpedózni akármilyen törvény- 
javaslatot. 

— Ez azonban — folytatta Barbados 
tábornok —, a dolognak csak az egyik 
része. A katonai kiképzésben nagy 
súlyt kell vetni arra is, hogy a har¬ 
cosok jól értsenek a városrendezés¬ 
hez, a kereskedelmi hálózat kiépíté¬ 
séhez, az irodalomhoz, a művészet¬ 
hez, a színház- és mozivezetéshez, a 
bányák kiaknázásához, a kertészeti és 
szőlészeti kérdések megoldásához, a 


tudomány és technika fejlesztésének 
módjaihoz. Államcsíny kérdése, hogy 
egy harckocsizó ezredes mikor kerül 
olyan helyzetbe, hogy neki kell fel¬ 
számolnia az ország válogatott labda¬ 
rúgó csapatának gólkepessége körüli 
súlyos hiányosságokat. Minden kato¬ 
nának készen kell állnia arra, hogy 
bármikor átvehesse az országban a 
zenei hatalmat, a szimfóniaügyi kér¬ 
dések vezetésének bonyolult funkció¬ 
ját. Tisztában kell lennie a nehéz¬ 
iparral, a könnyűiparral, és az édes¬ 
iparral. Nagy rátermettséggel kell 
foglalkoznia az esztrádműsorokkal, a 
silózással és a filmgyártással. Nem 
igazi vezérkari tiszt az, -akinek nincs 
a kisujjában a dieselesítés, a dalszö¬ 
vegírás, a koreográfia és a kartográ¬ 
fia, a büntető- és a természetjog, a 
régészet és a biológia, az asszirológia 
és a Kresz, hogy csak a legfontosab¬ 
bakat említsem. 

Elkábulva ezektől az egészen nagy- 
horderejű közlésektől, éreztem, hogy 
ezt már csak egy roppant csattanó 
fokozhatja. 

— Es mi lesz háború esetén? — kér¬ 
deztem. — Ki fog harcolni, ha a ka¬ 
tonák ennyire el vannak foglalva? 

— A civil bagázs! — válaszolt Bar¬ 
bados tábornok megvetően. — Ügy 
sincs más dolguk! 

Feleki László 
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Néhány nappal ezelőtt kiderült, 
hogy Kemenes F. Ottó, a Bámex- 
bumfért egyik telepvezetője lopott 
anyagokból építtette a pilláját, és a 
vállalat teherautóin szállíttatta az 
építkezéshez szükséges cementet, 
téglákat, faanyagot. 

— Kemenesen már csak a csoda 
segíthet —, mondták a szakértők. 

A telepvezető napjai — a fegyel¬ 
mi-bizottság összeüléséig —, meg 
voltak számlálva. 

Talán már csak órái voltak... 



A koraesti órákban Kemenes 
helyzete válságosra fordult. Újabb 
visszaéléseket derítettek ki róla. A 
telepvezető reggel óta semmit sefn 
vett magához, szüntelenül cigarettá¬ 
zott. Barátai, szerettei felkeresték: 
Kemenes elbúcsúzott tőlük, és szét¬ 
osztotta közöttük a jutalomalapot. 
Mindenki sírt. 

Kilenc óra tájban drága karórája 
megszűnt ketyegni. Tik-tak, tik-tak, 
tik... De tak már nem volt. 

Ismét fel kellett húzni. 



Minden perc számított. Egy em¬ 
ber állásáról volt szó! Barátai alá¬ 
írásokat gyűjtöttek az érdekében. 

Negyedtízkor még csak nyolc alá¬ 
írás volt az íven. 

Tíz órakor huszonöt. 

Éjfélre ötvenkettő ... 

Az aláírók közölt volt dr. Stób- 
wasser, Kecsméri Ildikó, özv. Pat¬ 
tantyús Dezsőné, Árpád, Előd, Ond, 
Kund, Tas, Huba, Töhötöm. Hajnal¬ 
ban motorkerékpárral vitték be az 
aláírásokat a főközpontba. 

Kemenes ekkor még állásban volt. 



Reggel kiderült, hogy az aláírások 
semmit sem használtak. Újabb S.O.S. 
jelzéseket küldtek szét. Kislőcéról 


jelentkezett Kemenes hajdani óvó¬ 
nénije, aki kijelentette: „Ottóka 
mindig nagyon jó kisfiú volt, soha¬ 
sem nyúlt a más holmijához.’* 

A kilencven esztendős nyugdíjas 
óvónőt autóval hozták fel Buda¬ 
pestre. Az autó százhúszas tempó¬ 
val száguldott az országúton. 

S.O.S.!... S.O.S.!... S.O.S.!... 

0 

Kemenesen már csak egy befolyá¬ 
sos barát, Ibrányi Ernő segíthetett, 
de Ibrányi nem volt Pesten. Zumal- 
da szigetén tárgyalt a Bámexbum- 
fért képviseletében. 

Azonnal cselekedni kellett! A 
posta bravúros idő alatt kapcsolta 
Zumalda sziget fővárosát, Xzuicetn- 
klo-t. Ottani képviseletünk jelen¬ 
tette: Ibrányi vidékre utazott, és 
csak néhány nap múlva tér vissza a 
fővárosba, mert a szigeten lájfpn 
pusztított, és az utak járhatatlanok. 

— Sürgősen szükségünk lenne Ib¬ 
rányi Ernőre! Ismétlem: sürgősen 
szükségünk lenne Ibrányi Ernőre! 
Az történt ugyanis... 

A telepvezető ekkor még mindig 
állásban volt. 

0 

Ibrányi ugyanezekben a percek¬ 
ben Zpewmzbdölvü-ben csücsült, és 
türelmetlenül várta, mikor indulhat 
vissza a fővárosba. 

S akkor a várost környező dzsun¬ 
gelben megszólaltak a dobok: tam- 
tam-tam ... tam-tam-tam ... lám ... 
tam-tam... 

— Hát ez meg micsoda? — kapta 
fel a fejét Ibrányi. 

— Üzenet... Valakinek üzen¬ 
nek ... Messziről, a hegyeken túl¬ 
ról... 

Tam-tam . .. tam-tam ... tam-tam- 
tam ... 

— Mit jelent ez? 

— Ez azt jelenti, hogy Ibrányi Er¬ 
nőnek azonnal vissza kell térnie Bu¬ 
dapestre, mert egy jó barátja, Ke¬ 
menes F. Ottó — anyagi ügyek miatt 
— bajba került. 


Ibrányi egy óra múlva — kenuval 
—, visszaindult a fővárosba, 
Xzuicetnklo-ba. 

0 

A telepvezető mozdulatlanul ült 
az íróasztala mögött. Már hosszabb 
idő óta egy szót sem szólt, csak né¬ 
zett maga elé, üveges szemmel, me¬ 
redten. A felesége imádkozott. 

A repülőgép — fedélzetén Ibrányi 
Ernővel —, már Európa felett re¬ 
pült, midőn belépett az utasfülkébe 
a csinos, bronzvörös hajú légikisasz- 
szony, és így szólt: 

— Hölgyeim és uraim! őrizzék 
meg nyugalmukat! Valami baj van 
a motorral: megpróbálunk leszáll- 
ni... 


0 

A kényszerleszállás nem sikerült. 
Csak egyetlen ember maradt élet¬ 
ben. Ibrányi, aki azonnal egy másik 
gépre ült és néhány órás késéssel 
megérkezett Pestre. A repülőtérről 
egyenesen a Bámexbumfért-íőkÖz- 
pontba hajtatott. 

— Reméljük, még nem késő — só¬ 
hajtottak fel a melegszívű barátok. 

Kemenes már-már lehunyta a sze¬ 
mét a fáradtságtól, midőn egy hír¬ 
nök rohant be az ajtón, és azt kiál¬ 
totta: 

— Ibrányi mindent elintézett, fe¬ 
gyelmi nem lesz, áthelyeznek egy 
másik vállalathoz! 

A telepvezető nagyot lélegzett, ar¬ 
cába visszatért a szín, aztán enni 
kért. , 

Megmenekült. 


0 

Idáig a megható történet. A szer¬ 
ző leteszi a tollat és arra gondol: ha 
mindenki ilyen lenne!... 

Mikes György 


Egy házasság története 

Balázs-Piri Balázs rajza 


Szerény ember 

Erdei Sándor rajza 



' 

I 










































Osztják 

a menázsit 




Kanada: Gyere, papa, 
nem kell nekünk ez 
az egytálétel. . . 

(Wigg Sicgl rajza 
a Slmplicissimus-ból) 





— Ki kell ábrándítanom — mo¬ 
solygott tigris-szelíden a jemeni 
trónkövetelő, akit lapom, a „Miz- 
újs?” megbízásából kerestem fel. — 
Hozzám kérdést ember-fia nem in¬ 
tézhet. De ha megfelelőnek tartja 
az interjú olyan formáját, hogy én 
kérdezek s ön válaszol, nyélbe üt¬ 
hetjük a dolgot. 

— Bocsánat — hebegtem zavar¬ 
tan — nekem . . . nekem nincs hiva¬ 
talos megbízatásom arra, hogy nyi¬ 
latkozatokat tegyek. 

— El Bagatell — legyintett Hasz- 
szán. — Majd magánemberként fe¬ 
lel. Közli saját álláspontját és bará¬ 
tai véleményét a jemeni helyzettel 
kapcsolatban. Felteszem, barátai ve¬ 
zető állású, felelős férfiak? 

— ó, igen — bólintottam készsé¬ 
gesen. — Szemán Karcsi a 6-oson 
vezető, Farkas Dönci fali-újság fele¬ 
lős Kele Jancsi pedig ... 

— Nekem ennyi elég — szakított 
félbe türelmetlenül a nagyúr. — El¬ 
sősorban az érdekel, barátai velem 
éreznek-e szent harcomban, melyet 
az ősi családi trón visszaszerzéséért 
vívok? Szimpatizálnak-e velem a 
pestiek vagy sem? 

— Hát — keresgéltem a megfelelő 
diplomatikus választ — , vannak bi¬ 
zonyos fenntartásaik. Még özvegy 
Kuhariknénak is. Pedig társadalmi 
helyzeténél fogva ő áll legközelebb 
a feudális kizsákmányolókhoz. Ba¬ 
romfi standja van a Klauzál téri 
piacon. 

— A vászoncselédek véleménye 
nem érdekel — toppantott ingerül¬ 
ten a trónkövetelő. — A harcosok 
szavára vagyok kíváncsi. 


— Szemán harcos — kezdtem fé¬ 
lénken — kicsit helyteleníti azt a 
ramazurit, arjiit kegyed csinál. Sze¬ 
rinte a királyi állás manapság nem 
egy fix dolog. Az ön famíliája meg 
különösen peches dinasztia. Jahija 
nagypapát ugyebár annakidején — 
piff-puff. Aztán Ahmed a két öcsi¬ 
két, Abdallaht és Abbaszt — nyisz- 
nyusz. Nemrégiben El Badrt San’ai- 
ban — csaknem buinm-bumm. Mi¬ 
nek akkor az egészet forszírozni? 
Szemán harcos szerint — fűztem 
hozzá gyorsan, látva, milyen idege¬ 
sen játszadozik Hasszán a tőrével. 

— Értem — szűrte fogai között a 
szót — és Farkas Döncijiek mi kifo¬ 
gása van ellenem? 

— El Dönci harcosnak — magyaráz¬ 
tam remegve — az a híres „kétség¬ 
beesési és megalázkodási jelenet” 
nem tetszik. Amikor önök oda mél- 
tóztatnak dobni a gyémántokkal dí¬ 
szített görbe kardot a törzsfőnökök 
lábaihoz. 

— A dobás csak akkor jön — kiál¬ 
tott ingerülten a herceg —, ha már 
minden kötél szakad. 

—- Nono — csitítottám — Dönci 
szerint nem ez a helyzet. Akinek 
még van egy gyémántos kardja, az 
ne dobja csak úgy ukmukfuk oda. 

— Hát mi a bánatos Allah harag¬ 
ját csináljon vele? — ordította most 
mór remegve a dühtől Hasszán. 

— Dönci szerint adja el — felel¬ 
tem. — Az árából vegyen egy mű¬ 
anyagsajtoló gépet és váltsa ki hozzá 
az ipart. Fél éven beiül még Sko¬ 
dája is lesz, és úgy él majd, mint 
Marci Hevesen. 


— Elég! — sikított fel a kény úr 
és hármat tapsolt. — Távolítsátok cl 
színem elől ezt a gyaúr kutyát — in¬ 
tett a berohanó testőröknek. 

Még az útielszámolásomat sem 
volt hajlandó aláírni. 

Mondhat a szerkesztőm, amit 
akar, vidéki riportra én többé nem 
megyek! 

Kürti András 


Itt a hangszigetelő 
telefonfülke! 

Fülöp György rajza 
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Szülőváros 

Toncz Tibor rajza 
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- Itt látható a nagy hadvezér, gyermek¬ 
korában . . . 


Pesti jópofa 

Vasvári Anna rajza 
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- Tulajdonképpen nincs semmi dolgom, 
csak szeretek utazni . . . 


Sucika Tnxíw^^v 


Kedves Kartársnő! 

Köszönöm, hogy elküldte nekem 
az Iparművészeti Tanács Kiskönyv¬ 
tára első kötetét. Ügy látom, önből 
a szakmai irigység beszél és csak 
azért önti el az epe a méregtől, mert 
nem tartozik az említett könyvben 
méltatott ipari tervezőművészek kö¬ 
zé. Semmi oka az aggodalomra: a 
könyvben száznégy oldalon, százhét 
képen szereplő ipari tervezőművé¬ 
szek portréja, életművük bemutatá¬ 
sa egyelőre csak a ruházati szak¬ 
mára szűkült, de minden remény 
megvan arra, hogy az összes szak¬ 
mák tervezőművészeinek munkássá¬ 
gát is méltatni fogja majd a Kis¬ 
könyvtár. 

Ha ennek életbevágó fontosságá¬ 
ról nem győzte volna meg önt a po¬ 
tom huszonhárom forintba kerülő 
„Tervezők és tervek” című könyv 
hét oldalas előszava, akkor vegye fi¬ 
gyelembe az alábbi, semmiképpen 
sem mellőzhető lényegesebb tényező¬ 
ket: 

Hazánk erdőkben gazdag és ipari 
tervező művészekben igen szegény 
ország. (A könyv a ruházati iparból 
53 tervezőt képes csak bemutatni!) 
Papírgyártásunk tehát olyan magas 
fokot ért el máris — noha még csak 
a fejlődés első szakaszánál tartunk 
—, hogy papírfeleslegünket az expor¬ 
tálás nehézségeitől csak úgy óvhat¬ 
juk meg, ha népszerűsítjük ipari 
tervezőművészeinket, modelljeiket 
és manekenjeiket. (A remekbesza¬ 
bott fotók mutatják, hogy tehetséges 
tervezőművészekkel és roppant csi¬ 
nos manökenekkel rendelkezünk!) 

Mivel tehát mi papírban valóság¬ 
gal Rotschildok és multimilliomosok 
vagyunk, a finom, fényes krétaréte¬ 
ges külföldi műnyomópapírból oly 
sokat utalnak ki az illetékesek az 
Iparművészeti Tanácsnak, hogy kény¬ 
telen volt a kiskönyvtársorozatot el¬ 
indítani és első kötetét pazar kiállí¬ 
tásban — selyemvászon kötésben — 
megjelentetni. 



És miután majd belefúlunk a sa¬ 
ját papírunkba és miután a korsze¬ 
rű ipari termelésben valóban egyre 
nagyobb teret kell kapnia az ipari 
formatervező művészetnek, honle- 
ányi büszkeséggel várhatja a Kis¬ 
könyvtár további köteteit. (Feltehe¬ 
tően hasonló pazar kivitelben.) 

Bizonyára sor kerül a korcsolya¬ 
kulcs tervezők portréjának és mű¬ 
vészi munkájának a közzétételére, 
továbbá a kefekötő és a faggyúké¬ 
szítő szakma tervezőinek népszerű¬ 
sítésére és tevékenységük aprólékos 
és gondos bemutatására. Előrelátha¬ 



tólag nem maradnak méltatás nél¬ 
kül a kéménysepréshez nélkülözhe¬ 
tetlen kellékek új formái s azok al¬ 
kotói sem, bár ezek a szakmák, ma¬ 
nökenek hiányában, érthetően hát¬ 
rányt szenvednek a ruházati szak¬ 
mával szemben. 

ön abban a súlyos tévedésben él, 
hogy a szóbanforgó díszes könyv he¬ 
lyett megtenné egy szakmai kiállítás 
is, amelyen az érdeklődők a tervező 
művészeket, munkájukat és a ma¬ 
nökeneket is megismerhetnék. Meg¬ 
rovom önt. Kartársnő, ezért a pro¬ 
vinciális szemléletért! Arra persze 
nem gondol, hogy vajon mit csinál¬ 
nánk azzal a sok finom, fényes, kré¬ 
taréteges műnyomópapírral, ami 
megmaradna? És mi lenne a pénz¬ 
ügyi kerettel, amit az Iparművé¬ 
szeti Tanácsnak évről évre ki kell 
merítenie? 

Még rágondolni is rossz ... 


' 

Pusztai Pál rajza 
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A hazai közvélemény 
aránylag csekély fi¬ 
gyelmet szentel a 
Monaco és Franciaország kö¬ 
zött kibontakozó egyre sú¬ 
lyosabb konfliktusnak. Saj¬ 
tónk bő terjedelemben fog¬ 
lalkozik a kongói, az algé¬ 
riai, a laoszi, a jemeni és a 
kubai helyzettel, s közben 
nem veszi észre, hogy a vi¬ 
lágbékét súlyosan veszélyez¬ 
tető helyzet alakult ki a 
francia—monacói határon. 
Az a zord tény, hogy a ha¬ 
táron francia vámőrök és 
monacói krupiék néznek 
egymással farkasszemet, sö¬ 
tét fellegeket von Európa 
egére. 

Az ellentétek gyökerei 
messzire nyúlnak vissza. 
Először Monaco és az Egye¬ 
sült Államok között élező¬ 
dött ki a helyzet, amikor 
Grace Kelly feleségül ment 
a monacói uralkodóhoz, 
Kainier herceghez. Félő 
volt, hogy Hollywood és 
Monté Carlo között megsza¬ 
kad a diplomáciai viszony. 
A filméleti személyiség és 
az uralkodó herceg házas¬ 
ságát éleshangú jegyzék¬ 
váltás követte a Metró— 
Goldwyn—Mayer-ház és a 
Grimaldi-ház között, fegy¬ 
veres összeütközésre azon¬ 
ban nem került sor, mert a 
hollywoodi véderő a Ben 
Húr felvételein vett részt, 
ugyanakkor a monacói 
fegyveres erők mindhárom 
tagja szabadságát töltötte 
Franciaországban. 

Mindenkinek el kell is¬ 
mernie, hogy a monacói 
kormány mérsékelt maga¬ 
tartást tanúsított ebben a 
kérdésben. A monacói sze¬ 
nátusban a miniszterelnök 
kijelentette, hogy Monaco- 


A AfOAl/jCOI HELYZET 


nak nincsenek területi igé¬ 
nyei az Egyesült Államok¬ 
kal szemben, nincs szándé 
kában gyarmatosítani az 
USÁ-t, s hajlandó ünne¬ 
pélyesen kijelenteni, hogy 
Kennedy felesége van olyan 
elegáns, mint a monacói 
uralkodó hercegnő. Monaco 
biztonsága annyit termé¬ 
szetesen megkövetel, hogy 
támaszponttal rendelkezzék 
Texasban zsetonkilövőhely 
céljaira, továbbá hogy ellen¬ 
őrzést gyakoroljon az ame¬ 
rikai külpolitika fölött, irá¬ 
nyítsa az elnökválasztást 
és kijelölje az űr utasokat. 
Hangadó körök részéről 
Frank Sinatra tenorhangon 
fejezte ki helyeslését erre 
vonatkozólag, s hasonlókép¬ 
pen megértő választ adott 
Sonny Liston, az új nehéz¬ 
súlyú ökölvívó világbajnok 
is. 

Miután Monaco így bizto¬ 
sította a hátát, a francia 
kérdés rendezésére került a 
sor. A monacói kormány 
felszólította De Gaulle-t, 
hogy támogassa Monaco jo¬ 
gos igényét, s a Közös Piac¬ 
ban tömörült államok zse¬ 
tontermelését egyedül és ki¬ 
zárólagosan Monacóra bíz¬ 
zák. Emlékeztette De Gaul¬ 
le-t arra, hogy Monaco 
már 1944-ben figyelmeztette 
Franciaországot az angol' 
veszélyre, leleplezve az an¬ 
golok igazi inváziós céljait, 
hiszen utólag kiderült, hogy 
az angolok csak azért száll¬ 
tak partra, hogy beléphes¬ 
senek a Közös Piacba. Fel¬ 


szólította továbbá a mona¬ 
cói kormány De Gaulle-t, 
hogy ne beszéljen saját ma¬ 
gáról harmadik személyben, 
hanem inkább számolja fel 
a diverzáns elemek által 
szított kaszinóellenes han¬ 
gulatot. A monacói kormány 
24 órás ultimátumot adott 
a fenti követelések teljesí¬ 
tésére. 

Ez tavaly történt. A mo¬ 
nacói vezérkar ekkor elren¬ 
delte Franciaország meg¬ 
szállását. Ez csak azért nem 
történt meg, mert a fegyve¬ 
res erők tagjai lekésték a 
párizsi gyorsot, később pe¬ 
dig eltévedtek és több rá¬ 
diófelhívásra sem jelentkez¬ 
tek. Ez különben csattanós 
válasz arra a célzatosan 
terjesztett álhírre, hogy Mo¬ 
nacóban a hatalmat katonai 
junta vette át. 

A francia kormány, amely 
eddig jóhiszeműséget szín¬ 
lelve tárgyalt, elég erősnek 
érezte magát végre ahhoz, 
hogy ledobja magáról az ál¬ 
arcot. A hátország azonban 
nem támogatja az agresz- 
sziót. A Pompidou-kormány 
lemondott, s Hasszán her¬ 
ceg Kalondzsi kíséretében 
állítólag Párizsba szökött. 
A monacói uralkodó herceg 
drámai rádiószózatban szó¬ 
lította fel a kaszinó minden 
dolgozóját és vendégét, hogy 
tétre való tekintet nélkül 
őrizze meg nyugalmát. 

Az ENSZ közgyűlése most 
tárgyalja Franciaország pa¬ 
naszát. A francia ENSZ-fő- 
megbízott azt állítja, hogy 


egy Párizsba szökött mona¬ 
cói diplomata leleplezte a 
monacói imperialista körök 
terveit. Eszerint Monaco 
arra készül, hogy lerohanja 
Franciaországot, csak arra 
vár, hogy Kuba megtámad¬ 
ja az Egyesült Államokat, 
mialatt Washington el van 
foglalva a kommunista ve¬ 
szély elhárításával. A mo¬ 
nacói megszálló hatóságok 
be akarják vezetni az álta¬ 
lános játékkötelezettségct és 
rulettkiképzést. 

A francia főmegbízott azt 
javasolja, hogy az ENSZ- 
haderők vonuljanak be Mo- 
nacóba, s ha ez nem lehet¬ 
séges, akkor legalább Je¬ 
menbe. 

Feleki László 


Egy kis kikapcsolódás 
a világpolitikából 

Toncz Tibor rajza 













Versenyfutás 


Kísérletek korát éljük 



- Mit kellene kitalálni, hogy fel is le¬ 
hessen rá mászni? 



Megrójuk a nagy ókori mesemondót, 
amiért megrágalmazta a rókát, és azt ál¬ 
lította róla, hogy csak neki savanyú a 
szőlő. Bárki tanúsíthatja napjainkban, hogy 
a szőlő mindenki ‘számára savanyú. 



Schwott Lajos rajza 


- Elkészülni I Vigyázz! Rajt! 

I 


Fenti kifejezés eredete 
közintézményeink és vál¬ 
lalataink őstörténetébe 
nyúlik vissza. Ezek az 
intézmények ugyanis ro¬ 
hamosan terebélyesed¬ 
tek, a vállalatok dolgo¬ 
zóinak száma, úgyszól¬ 
ván pillanatok alatt 
nőtt tömegekké, és mi¬ 
után a számukra feltét¬ 
lenül szükséges férőhe¬ 
lyek mennyiségét nem le¬ 
hetett másodpercek alatt 
a tízszeresére emelni, te¬ 
hát intézményeink és 
vállalataink a nevüket 
zsugorították a tizedére, 
hogy a rendelkezésükre 
álló épületekbe valahogy 
mégiscsak beleférjenek, 
így lett a Budapest 
Székesfővárosi Közleke¬ 
dési Részvénytársaság¬ 
ból Beszkárt, a Televí¬ 
zióból Tévé és a Fővá¬ 
rosi Ingatlankezelő Ki- 
rendeltségekből Fik, ami 
egyébként is igen helyes, 
mert ha valaki átkozódni 
akar, ezek a rövidítések 
nagyon megkönnyítik a 
dolgot. 

Ugyanebben a régmúlt 
időben lett egy régi vicc 
kapcsán a Magán Szek¬ 
torból Maszek. A viccet 
nem mondom el, mert 
egyrészt régi vicceket la¬ 
punk külön e célra fenn¬ 
tartott helyen közöl, 
másrészt ez a fogalom 
már annyira átment a 
köztudatba, mint az Esz- 
téká, amiről alig tudja 
ma már valaki, hogy tu¬ 
lajdonképpen miből is 
zsugorodott össze? 

Mindössze azt a — 
talán kissé meglepő — 
megfigyelésemet óhaj¬ 
tom közölni a Nagyra 
Becsült Olvasóval (NBO), 
hogy a maszekok szá¬ 
ma sokkal nagyobb, mint 
azt a Központi Statisz¬ 
tikai Hivatal idevonat¬ 
kozó közleményei véle¬ 
ményezik. Mert ez a 



Hivatal csak a több-ke¬ 
vesebb anyagi ellenszol¬ 
gáltatás fejében mű¬ 
ködő maszekokat tart¬ 
ja számon, a belvárosi 
szűcsöktől kezdve a kül¬ 
városi foltozó-szabókig. 
De egy árva szóval se 
említi az olyan derék, 
önzetlen és — mondhat¬ 
nám — kemény társa¬ 
dalmi munkában fárado¬ 
zó polgártársainkat, mint 
például a maszek autó¬ 
busz-kalauz. 

Semmi köze az Autó¬ 
buszüzemhez. A Zabhe¬ 
gyező és Fűzfánfütyülő 
Vállalatnál, röviden: a 



Zafünél dolgozik, mint 
másodosztályú segédmel¬ 
lékes. Most jön a hiva¬ 
talából, a csúcsforgalom 
legcsúcsán, és az autó¬ 
busz legalsó lépcsőjén 
állva ordítja magát re¬ 
kedtre, hogy mindenki 
azonnal menjen a kocsi 
belsejébe, mert elöl tel¬ 
jesen üres. Ha sikerült 
beszorulnia a tömeg kö¬ 
zé, ügyesen továbbítja a 
peronról benyújtott két 
forintot az ülő kalauzig, 
mindössze az átszállóje¬ 
gyet és a visszajáró öt¬ 
ven fillért ejti a földre. 
Ugyanő kér helyet rok¬ 
kant öregeknek és fiatal 
anyáknak, főként, ha 


mmWrn 

szemrevalók. Mármint 
nem az öregek, hanem 
az anyák. 

Vagy ott van a maszek 
közlekedési rendőr. Csak 
annyiban hasonlít egy 
igazi rendőrhöz, hogy 
szívesen ad felvilágosí¬ 
tást bárkinek. De, saj¬ 
nos, néha párosával jár, 
és ha ilyen esetben az 
ember azt kérdi: hol a 
Pacsirta utca, akkor az 
egyik azt mondja: itt 
mindjárt balra, a har¬ 
madik, mire a másik dü¬ 
hös lesz, és kiabálni kezd, 
hogy ugyan dehogy, az 
a Fülemüle utca, a Pa¬ 
csirta utca Óbudán van, 
a hatos autóbusz visz 
oda, énrám tessék hall¬ 
gatni, ne erre a hülyére. 

Van maszek fűszeres, 
aki a legfinomabb mi¬ 
nőségű Ikka-kávét és 
kakaót árulja, továbbá 
maszek textiles és ósze¬ 
res. A textiles amerikai 
csomagból származó va¬ 
donatúj kardigánokat ad 
el, és az ószeres ugyan¬ 
csak amerikai csomag¬ 
ból származó vadonat- 
régi kabátokat vesz. 

Van maszek villany- 
szerelő: egy önzetlen ba¬ 
rát, aki házhoz jön vil¬ 
lanykapcsolót javítani, 
ingyen, aminek követ¬ 
keztében nem keletkezik 
mindig tűz a rövidzárlat 
miatt, néha csak a vil¬ 
lanyórát kell kicserélni. 

És van végül, de nem 
utolsó sorban maszek 
népnevelő, aki kioktat, 
hogy várjak a soromra, 
ne tolongjak az Esztéká- 
igazolványommal a fogá¬ 
szati ajtó elé, mert neki 
sokkal jobban fáj a foga, 
mint az enyém és erről 
jut eszembe: most me¬ 
gyek, és megkérdem, 
hogy mi az Esztéká zsu¬ 
gorodás előtti neve, mert 
már én se tudom. 

Zágon István 
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Várnai György rajza 





-/A MACA KIMUTATÁSÁBAN A7 ISTfN 
SFM ISMERI KI MAGÁT 



— LEHET HOGY SZÉP NEM VAGYOK, 
DE MÉGIS HÓDÍTOK.J 
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— DO MESSZE VAN AM A7 A PINCE A 
KA PUTÓ1_ ! 


ío 





AZ U T 

CSATORN^- 

3J AVI TAS 

ELZÁRVA ! 



APHRODITÉ 

— HOVÁ SIET SZÉP FIATALEMBER.....'? 

SZTK RENDELŐINKET 
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-SAJNÁLOM, LAZ NÉLKÜL NEM APCC, 1/ ADUK 

VEHETEM TÁPPÉNZBE '. AtSCULAPlUi 













































































































































































































































































































Külső munkatársak 

Balózs-Piri Balázs rajza 



HAZÁRD-PARÁDÉ A NÉPSTADIONBAN 


— Hiteles beszámoló — 


Az izgalomtól félájultan nyúlik el 
a Népstadion közönsége tenyérnyi 
ülőhelyén, amikor kezdetét veszi a 
totótombola szertartása. A játék, a 
kegyetlen, idegölő, elbűvölő hazárd¬ 
játék pokoli feszültsége lesz úrrá a 
szíveken. S ebben a játékban, korra, 
nemre és származásra való tekintet 
nélkül részt vehet minden magyar ál¬ 
lampolgár! Még fizetnie sem kell ér¬ 
te, hiszen a Népstadion területén vá¬ 
sárolt totószelvényekhez ingyenes 
tombolajegy jár. Mily becéző szere¬ 
tettel szorongatják az emberek e kis 
papírszeletkéket! Féltő aggodalom¬ 
mal zárják irattárcájuk mélyére. Az 


első félidő végén, még a bíró fütty¬ 
szavát is elnyomja a játék szenvedé¬ 
lyétől félőrült közönség: „Hagyják 
abba! Tombolát!” — kiáltása. Sokan 
azon véleményüknek adnak hangot, 
hogy helyesebb volna a labdarúgó 
mérkőzést, a totó-tombola eme kelle¬ 
metlen kísérőműsorát teljesen törölni 
a programból. 

S elkezdődik a szertartás. Felcsen¬ 
dülnek a totó-himnusz jól ismert, 
emelkedett akkordjai, s a nézőtér 
egy emberként énekli Rátonyival: 
„Ez a sport a totó, ez a sport de cso¬ 
dás, s ami még vele jár, az a labda¬ 
rúgás.” A himnusz hangjaira a ke¬ 


cses teherautó is kifordul a salakpá¬ 
lyára, fedélzetén három emberrel, 
egy sorsoló kerékkel, s a nyeremény¬ 
tárgyak özönével. A közönség felhör¬ 
dül, hisz a dísz-teherautón a nagy¬ 
stílű nyereménytárgyak egész sora 
látható: két paplan, egy szőnyeg, egy 
férfi és egy női kerékpár, s egy ro¬ 
bogó. Egy egész robogó, ötvenezer 
ember közt sorsolják szét. Szinte 
mindenki nyereményre számíthat. 

Ám a szertartás még nem ért vé¬ 
get. Most ünnepi felvonulás követke¬ 
zik. Kerékpáros nők fordulnak be a 
salakra, lassú iramban köröznek. Fe¬ 
jükön zsokésapka, biciklijük oldalán 
elmés felirat: „Közlekedjünk kerék¬ 
páron !” Számoljuk csak össze e szín- 
pompás kerék-parádé résztvevőit: 
Egy ... kettő ... hét. Hét kerékpáros 
nő! Hát nem káprázatos? 

A teherautón álló férfi hirtelen 
megszólal. Méltósággal üdvözli a 
hazárd közönséget, s bejelenti, hogy 
a sorsolás kezdetét veszi. A közönség 
már teljesen kiborult — őrjöngő lel¬ 
kesedéssel veszi tudomásul, hogy a 
nyeremények csak a szünet végéig, 
és csak a sorsolási bizottságnál vehe¬ 
tők át. A stadion tetején ülők azon 
töprengenek, vajon sikerül-e majd 
egy jól irányzott ugrással 9 teher¬ 
autónál teremniük, ellenkező esetben 
ugyanis még reményük sincs arra, 
hogy idejében leérjenek. 

A sorsolás folyik. A nyertesek uj¬ 
jongva szaladnak körbe frissen szer¬ 
zett szőnyegükkel, paplanukkal — 
csak derék biciklista hölgyeink ta¬ 
possák továbbra is lassúdad mélabú¬ 
val a pedált. 

Vége a szertartásnak. A teherautó, 
a közönség ütemes tapsától kísérve 
elvonul, majd a nézők nagyrésze, 
nem lévén kíváncsi a második fél¬ 
időre, hazatér. 

Az úton kérdések röppennek: — 
Jövő héten is kijössz a tombolára? 

Torda István 


Szombat délelőtt a hivatalban Csoda a földel \CTí Szegő Gizi rajza 































Külkereskedelmi szívküldi 




„Kezdődik a háromhetes nagytakarítás” 
című cikkében a Népszabadság azt írta, 
hogy a szemétmennyiség napi átlaga Bu¬ 
dapesten 2740 kilométer. Kinek volt tü¬ 
relme a szemetet darabonként egymás¬ 
melle rakni, és a szemét-sor teljes hosszát 
lemérni? 

A Pest Megyei Hírlap Monornak szóló 
különkiadásában ezt a figyelemre méltó 
bírt olvastuk: „Ma névadó ünnepséget 
rendeznek a pilisi hizlaldában.” Röf-röf, 
jaj, de örülünk! 

Azt írta a Hétfői Hírek, hogy a pesti 
szeszgyárak csicsókából gyógypálinkát főz¬ 
nek a gyomorbetegeknek. Belgyógyászati 
körökben a hír feltűnést keltett, mert ed¬ 
dig úgy tudták, hogy a pálinka - akár¬ 
miből főzik is egyetlen gyomorbeteg¬ 
nek sem használ. 

A Magyar Nemzet azzal a hírrel ör¬ 
vendeztette meg olvasóit, hogy a fővárosi 
tárolóbelyekre már szeptember 15-ig Soo 
ezer vagon burgonya, és 350 ezer vagon 
vöröshagyma érkezett. Hány esztendőre 
lesz elég ez az irdatlan mennyiség? 

Az Esti Hírlap a katolikus egyház öko¬ 
nomikus zsinatáról ír, de nem magyaráz¬ 
za meg, hogy ez a gazdaságos zsinat mit 
is jelent. Ha helyesen ökumenikus zsina¬ 
tot említett volna, mindannyian tudnók, 
hogy egyetemes zsinatról van szó. 

Ugyancsak az Esti Hírlapban olvastuk, 
hogy „Aden a szénben közismerten sze¬ 
gény Anglia egyik legfontosabb kikötője.” 
Anglia sok mindenben közismerten sze¬ 
gény, de szénben spéciéi közismerten 
gazdag. 


Az Ország-Világ a bútorok kártevője, a 
szú ellen ajánl szert, melyet szerinte 5 
milliméteres orvosi fecskendővel célszerű 
belövellni a bogárrágta lyukakba. Bármi¬ 
lyen gyökeres hatásúnak is ígérkezik az 
eljárás, az alig fél zabszemnyi orvosi mű¬ 
szer kezelése komoly nehézségekbe ütkö¬ 
zik. Mint régi szú- és fecskendőszakértők 
az ötmilliméteres spricni helyett ezért in¬ 
kább az öt milliliterest ajánljuk, a szú¬ 
rágta nachkasztlik tulajdonosának így sok¬ 
kal könnyebben sikerül az injekciózás, a 
szúnak pedig teljesen mindegy. 

t 

A Népszava a vénasszonyok idei nya¬ 
rának időjárását elemezve írta, hogy októ¬ 


ber egyik napján Budapesten 22 fokot mér¬ 
tek, legbűvösebb volt Szent gotth ár dón - 
20 fokkal és Siófok - ú-cal. A cikkíró¬ 
nak tökéletesen igaza van, mínusz 1S-20 
foknál valóban bűvös van. 

A Népszava egy játékkészítő szövetke¬ 
zetről írván, arról ad hírt, hogy az játék- 
vasutat fog gyártani. „Ehhez hasonlót 
még nem gyártottak Magyarországon, meg¬ 
valósítása nagy anyagi erőfeszítéseket je¬ 
lent a népgazdaságnak” - írja a lap. Az 
az érzésünk, hogy a lap munkatársa vagy 
a játékvasút költségeit becsülte túl, vagy 
népgazdaságunk erejét becsülte alá. 

Dr. Árgus 


Konkrét zene 

Kaján Tibor rajza 





A Rákóczi úton 

Szűr Szabó József rajza 


- Bocsánat, ön nem pesti véletlenül? 
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A telhetetlen bonni 
csizma 

Toncz Tibor rajza 


Unalmas műsor 

BalAzs-Pirl Balázs rajza 





Egy kritikus ötlete 

_ riilüp György rajza 



Így azt látják, hogy tapsolt<k de nem hallatszik... 
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Az ember a volánnál tnlál 
macára. Szellemisége kife¬ 
jezési formához jut A tö¬ 
megben elvegyülő gyalogos¬ 
nak nincs egyénisége. Rend¬ 
száma sincs. Az emberrévá- 
lás folyamata a volánnál te¬ 
tőz. A járda tudata messze 
kullog az úttest tudata mö¬ 
gött. 



Az ember sokat megtesz, 
hogy meggyorsítsa a járda 
tudatfejlődését. Mint a tör¬ 
ténelemben gyakran, a tö¬ 
meg nem veszi át a tempót, 
nem érti az /intő szót. A 
szemléltető oKlatástól pedig 
megsértődik. 

Jaj a kivételes egyénisé¬ 
geknek! 

* 

... s a kocsi kopik, mint 
az illúziók. 

* 

Eladtam a kocsimat. 

El szegényt. 

Kopogásával, az időben 
széteső hűtőjével, az első 
ülésen azzal a két csoko¬ 
ládéfolttal, a sárhányón a 
régi szép idők emlékével; 
amikor még vezetés közben 
is tudtam ábrándozni, a rá¬ 
dióval, amely városban re¬ 
cseg, országúton zokog. 

Eladtam. Elvitték. Sírtam. 


Még mindig. 

Nem élet az élet — a jár¬ 
dán. 

Két éve vettem egy cipőt. 
Szűk volt, de drága. Horda¬ 
nom kellett. Most is járok 
benne. Mindkét lábamra 
sántítok. És azt hiszik, a 
gépjárművezetők törődnék 
velem? Pedig láthatnák: 
beteg ember vagyok. 

A második világháború 
nem múlt el nyomtalanul. 
A barbárság ördöge azokba 
költözött, akik volán mögé 
kerülnek. A társadalomnak 
össze kell fognia! 

Gyermekek és öregek él¬ 
nek a járdán. 

Az ember elgondolkodik. 
Vajon nem kellene-e be¬ 
szüntetni a motorizált jár¬ 
műveket? Elvégre a szocia* 
1 izmust építjük és legfőbb 
érték az ember. Az ember 
pedig a járdán él. Az osz¬ 
tálynélküli társadalomért 



küzdünk. Tűrhetjük-e, hogy 
a benzin új uralkodó-osz¬ 
tályt ültessen az útkereszte¬ 
ződésekbe? 

Gyalogosok, volt kocsitu¬ 
lajdonosok, járni tanuló kis¬ 
dedek és közlekedési rend¬ 
őr-barátaim! Segítsetek! 

Salamon Magda 

















Makacs ember 


Gerő SAndor rajza 



- Ha már nem tudom megakadályozni az idő múlását, legalább 
ne lássam . . . 


Múzeumi hónap 

Hegedűs István rajza 





(Történik az adóhivatal egyik szó 
bájában. Az íróasztal mögött a tiszt¬ 
viselő ül, előtte az ügyfél , látványo¬ 
san szegényes ruházatban. Cukor¬ 
spárga tartja nadrágját , és húzza 
össze zakóját. Az ügyfél megkezdett 
sirámot folytat panaszos hangon.) 

Ügyfél: ... és higgye el, nem azért 
kérem az adóm leszállítását, mert 
abból a pénzből esetleg televíziót 
vásárolnék. Hajjaj, örülök, ha a rá¬ 
dió havi tízforintos díját sikerül ki¬ 
izzadnom. 

Tisztviselő: Ez talán túlzás. Én 
megszoktam, hogy itt mindenki sír 
nekem. 

Ügyfél: Az lehet, hogy a többiek, 


NEHÉZ IDŐK 


de én ... Sajnos, nehéz időket élünk. 
Nemcsak magamat, nyolctagú csalá¬ 
domat tartom el, hanem nagvbeteg 
hármadunokatestvéremet, és egy már 
nemkereső papagájt is. Tíz éhes 
szájat, egy tátogó csőrt táplálni min¬ 
dennap, nem kis dolog. 

Tisztviselő: Van még valami mon¬ 
danivalója? 

Ügyfél: (Papírt szed elő.) Tessék, 
itt a fellebbezésem, ebben mindent 
részletesen leírtam. Remélem, hogy 


ennek a szerencsétlen éhenkórász- ji 
nak — aki én vagyok —, méltányo¬ 
san leszállítják az adóját. Viszont- \ 
látásra! (Rogyadozva el.) 

Tisztviselő: Viszontlátásra. (Magá- j 
bán.) Mindegyik sír, közben.. . (Le- s 
gyint.) 

Ügyfél: (Izgatottan fel tépi az aj- í 
tót.) Jaj... Nem hagytam itt?!... 

Tisztviselő: Mit, kérem? 

Ügyfél: (Keresgél az iratok kö- j 
zött.) Egészen biztosan kirántot- j 
tam!... Talán a fellebbezésemhez 
került... 

Tisztviselő: De micsoda, kérem? 

Ügyfél: Végre, megvan! (Felmu- ! 
tatja.) Az autóm slusszkulcsa!... 

t. D. 


Látta a kínai cirkuszt 

Gerő Sándor rajza 



Női dolgok 

Vasvári Anna rajza 



A borjúpörkölt hova lesz??? 


- Nem tud egy jó fodrászt? 
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(Két asszony üldögél a . cukrász¬ 
dában. Az egyik buzgón mesél, a 
másik hallgatja, de közben kézi¬ 
munkázik.) 

ELSŐ ASSZONY (folytatja a dis¬ 
kurzust): De a legnagyobb baj Misi¬ 
nél, hogy hajlamos a hízásra ... 

MÁSODIK ASSZONY: Igen ... (Fél¬ 
hangosan számol.) kilenc ... tíz ... ti¬ 
zenegy ... 

ELSŐ: A kövérség a legnagyobb 
átok. A világ összes tudósai meg¬ 
egyeztek abban, hogy többen pusztul¬ 
nak el túl tápláltságtól, mint éhség¬ 
től. Ha nem tudnád ... 

MÁSODIK (ő ne tudná!): Rádióban 
is hallottam. (Tovább számol , elölről 
kezdi.) Egy ... kettő . . . három ... 

ELSŐ: Misimnél az a baj, hogy tú¬ 
lontúl szereti az édességet... Pedig 
az a leghizlalóbb. 

MÁSODIK: Ne adjál neki. 

ELSŐ: Tudod, milyen torkos. 

MÁSODIK (ezt is tudja): Hogyne! 
Hat, hét, nyolc ... 

ELSŐ: És keveset mozog. Arra sem 
bírom rávenni, hogy naponta egy 
órát sétáljon. 

MÁSODIK: Ühüm. Kilenc, tíz, ti¬ 
zenegy ... 

ELSŐ: Igaz, ha sokat mozog, még 
jobb étvággyal lát neki az ebédnek. 
Vacsorát nem volna szabad ennie, de 
azt élvezi a legjobban. Már ekkora 
pocakja van ... 

MÁSODIK (rendületlenül olvassa): 
Tizenhárom, tizennégy ... 

ELSŐ: A zsírlerakódás a legártal¬ 
masabb. Pláne rossz a szíve és mint 
tudod, már nem fiatal. 

MÁSODIK (ezt is tudja , bölcsen): 
Mi az hogy! (Elölről kezdi.) Egy ... 
kettő... 

ELSŐ: Persze, ha eltiltom az evés¬ 
től, akkor morog. Lépcsőt alig bír 
járni. 

MÁSODIK: Ott a lift... (Számol.) 
Hét, nyolc ... 

ELSŐ: Gyakran köhécsel... (Kis 
csend.) 


MÁSODIK (most már érzi , illik 
némi érdeklődést tanúsítani): Tíz . . . 
tizenegy ... Mondd, és sokat dohány¬ 
zik? ... 

ELSŐ (megiitődve): Hogy-hogy? 

MÁSODIK: Kérdezem, nem do¬ 
hány zik-e túl sokat? A világ összes 
tudósai megegyeznek abban, hogy a 
dohányzás a legnagyobb átok. 

ELSŐ (felháborodva): Még hogy 
dohányzik! Csak ez kéne! Úgy látom, 
te egyáltalán nem figyelsz rám, éde¬ 
sem. Én az öreg dáklimrói beszé¬ 
lek ... 

(Stella) 

E heti hirdetésünk 


Bp. V v Ba/ csy -Zs iltnsz Kg-út 56 . 
telefon: i2?-o5i 


Franciaországban 

- Szeretek mindent cgjediil csinálni. . . 

f— 

Enyelgés 

Török János rajza 


Születésnapi ajándék 

- Megkérdem a tudakozót, hogy nájlon hálóinget elfogadhat-e 

egy beosztott? . . . 




- Laci? . .. Feri? . . . Dezső? . . . Béla? . 

Komplett csőrepedés 

Balázs-Pirl Balázs rajza 

:g meleg i .- 

























































Kormos már az ajtóban 
újságolta: — Remete Zol¬ 
tán telefonált, hogy most 
szívesen élne kedves meg¬ 
hívásunkkal. Felugrik hoz¬ 
zánk délután. Félóra múl¬ 
va már itt is lesz! 

Kormosné ijedten kiál¬ 
tott fel: — Akkor azonnal 
giccstelenítenünk kell a 
lakást! 

Kormos élénken helye¬ 
selt. 

Remete Zoltán ugyanis 
éles giccsellenes küzdel¬ 
mével írta be nevét a ma¬ 
gyar közéletbe. Kiállításo¬ 
kat szervezett, amelyeken 
a vidéki tudásszomjas kö¬ 
zönséget ismertette meg a 
legnépszerűbb giccsekkel. 

Na már most Kormo¬ 
sék ezzel a Remetével ba¬ 
ráti társaságban ismerked¬ 
tek meg. Mint egyik fenn 
költ szellem a másikkal, 
úgy társalogtak egymással. 
Együtt kacagták ki művé¬ 
szeti életünk több giccses 
megnyilvánulását. 

Ezek után valóban rend¬ 
kívül kínos lenne, ha Re¬ 
mete tetten érné őket, 
hogy vizet prédikálnak és 
giccset isznak. 

Kormosné fürkész pil¬ 
lantással nézett körül a 
lakásban, és gyors, hatá¬ 
rozott mozdulattal a fiók¬ 
ba dobta a könyvespolcot 
díszítő herendi porcelánt. 

— Ezzel meg mi a baj? 
— érdeklődött Kormos. 

— Rózsa. Ha netán nem 
tudnád, minden virág 
giccs. De ezen belül is 
leginkább a rózsa az. Va¬ 


lamire való művész még a 
természetben is röstelked- 
ve és méltatlankodva for¬ 
dul el, ha rózsabokrot 
lát. 

- Helyes. Süllyesszük el 
a kutyát is? — emelte 
Kormos tanácstalan pil¬ 
lantását egy kis kerámia- 
szoborra. 

Tűnődve vizsgálták. A 
kutya ugyancsak tűnődve 
tekintett vissza. Pillantá¬ 
sából, sajnos, nem lehetett 
kiolvasni, hogy giccs-e, 
avagy sem. 

— Ügy tudom — véle¬ 
kedett kissé bizonytalanul 



a feleség —, hogy csak a 
fogfájós kutya giccs. 

— Na és ha Remete azt 
hiszi, hogy ennek a ku¬ 
tyának fáj a foga? Ami 
biztos, az biztos! 

És a kutya máris kö¬ 
vette a herendi rózsát a 
fiók mélyére. 

— A berendezés - aggá¬ 
lyoskodott Kormosné — 
stílbútor ... tehát giccs- 
gyanús. 

— Azt már nem — mél¬ 
tatlankodott a férfi —, 
nem cipeljük a folyosóra 


a bútorokat. És különben 
is, hová ültetnéd Reme¬ 
tét? 

Éppen a kis zsúrasztalt 
vonszolták ki a konyhába 
(kikönyörögte Kormosné, 
hogy legalább ezt a kife¬ 
jezetten kispolgári szelle¬ 
met árasztó bidermejer 
stílusú bútort tüntessék 
el), amikor megérkezett 
Remete. 

Kissé szorongva vezet¬ 
ték be a lakásba. Ki tud¬ 
ja, a nagy sietségben nem 
hagytak-e áruló nyomot? 

Remete körüljáratta a 
szobában a folyamatos 
giccsellenes küzdelemtől 
kissé fáradt és üveges pil¬ 
lantását, majd megállapo¬ 
dott egy festményen. 

Kormosékban elhűlt a 
vér. Te jó ég! Lebuktak! 
Megfeledkeztek a képről! 
A szerencsétlen piktor 
mindent összefestett a 
képen, ami csak kompro¬ 
mittáló: vázát rózsákkal, 
napnyugtát... De ha leg¬ 
alább ennyivel beérte vol¬ 
na. De nem érte be. Az 
asztal alatt egy macska 
feküdt! 

Az ember elsüllyed szé¬ 
gyenében. 

Az asszony pironkodva 
hebegte: — Nagyanyámtól 
örököltük ... Csak kegye¬ 
letből ... Ez volt az utol¬ 
só kívánsága .. . 

Kormos, a jó férj, fele¬ 
sége segítségére sietett: — 
és ráadásul egy ügynök a 
nyakunkba sózta ... 

Kertész Magda 



Elvégezte a Színművészeti 
Főiskolát 

Szegő Gizi rajza 


- És mik a tervei vidéken? 

— Szeletnek egy fővárosi szerződést. . . 


Tudni kell abbahagyni 



- Köszönöm, nem kérek... A múlt hé¬ 
ten két találatom volt! . . . 


Az új színházi évad tapasztalataiból 

Erdei Sándor rajza 



- örült vagy, Jenő? így ákarsz színházba menni? Néző vagy, 
nem szereplő... 



Egy belvárosi kisiparosnál 


- Miért ilyen drága ez a cipő? 

- Tetszik tudni, még tele van a fejem a kapitalista gondolko¬ 
dás maradványaival... 
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CSÍPJE MEG A MÉH ! 


A rádió, a televízió, az újság 
rendszeresen hirdeti, hogy ne 
dobjuk szemétbe a használt ron¬ 
gyot, gyűjtsük a papírt és a fé¬ 
met, mert a MÉH átvevöhe- 
hclycin pénzt kapunk értük. 

A II. kerület egyik általános 
iskolájában a gyerekek felbuz¬ 
dultak ezeken a felhívásokon, és 
igazi úttörő lelkesedéssel, őr¬ 
sönként és osztályonként ver¬ 
senyre keltek egymással, hogy 
minél több papírt és fémet 
gyűjtsenek, és az így szerzett 
pénzből feldíszíthessék osztá¬ 
lyaikat és az iskolát. 

A MÉH II. kerületi fiókja 
azonban mindent elkövet, hogy 
a gyerekek lelkesedését letörje. 

Minap az iskolások csopor¬ 
tonként vitték cl az összegyűj¬ 
tött újságokat, folyóiratokat, ré¬ 
gi könyveket és fémtárgyakat 
az átvevöhelyre. Erejüket meg- 

tisxi, vagy nem eszi... 

Mint újdonsült könyvtári tag, nagy örömmel vettem tudomá¬ 
sul, hogy nem kevesebb, mint bét kötetet lehet egyszerre köl¬ 
csönkapni a Szabó Ervin Kölesünkönyvtar fiókkönyvtárában. 
Mikor azonban kiválasztottam az ízlésemnek legjobban meg¬ 
felelő hetet, kellemetlen meglepetés ért. Kiderült, hogy bét 
könyvből csupán bárom lehet szépirodalmi tárgyú, a többit az 
ismeretterjesztő müvek közül kell kiválasztani. 

Nem tudom, mi a célja ennek a gyermeteg intézkedésnek, 
mely feltűnően basonlit egy kisgyermekkori rossz emlékemre, 
mikor is, ha nem ettem meg a spenótot, nem kaptam tortát. 
Távolról sem akarom lebecsülni az ismeretterjesztő müvek ér¬ 
tékét és még kevésbé érdekességét, de miért nem bízzék rá 
egy nagykorú emberre, hogy mennyi ismeretterjesztést és mennyi 
szépirodalmat kivan fogyasztani? Ettől függetlenül a ravasz ol¬ 
vasó elviheti mind a bét könyvet, és azt olvassa el belőlük, 
amelyiket akarja. 

m 


haladó súlyokat húztak-vontak 
kiskocsikon, zsákokban, piaci 
kosarakban. Három kisfiú pél¬ 
dául regi újságokat cipelt. Az 
első csomót azzal dobta vissza 
a mogorva átvevő néni, akit re¬ 
gényolvasásban zavartak meg a 
gyerekek, hogy „nincs rendesen 



összekötve”. A második köteg- 
gel szemben ilyen kifogás nem 
merülhetett fel, itt viszont azt 
sérelmezte, hogy „túl régi év¬ 
járat”. Mi eddig nem tudtuk, 
hogy a MÉH olvasnivalót gyűjt, 
és nem papírnak való anyagot. 


Desszert és ömlesztett sajt 


Vasárnap vonattal utaztunk 
Ceglédről Budapestre. Alig in¬ 
dult el a vonat, megéheztünk, 
és felkerestük a büfés-kocsit. Ott 
a következő dús választék állt 
rendelkezésünkre (az italokat 
nem számítva): 

Háromnegyvenes desszert, 

„Hóvirág ” ömlesztett sajt, 
Dobozos csokoládé. 

Ügy véltük, mást is tarthat - 
nának, mire a következő vá¬ 
laszt kaptuk: Lehet, hogy mi 


Ceglédről jövünk, ok viszont 
Záhonyból, tehát a többi éle¬ 
lem az úton elfogyhatott. Ez 
igaz, de ettől még nem laktunk 
jól. Jls végeredményben utas¬ 
ellátásunk nem három napos 
múltra tekint vissza, máskor is 
jött már Záhonyból vonat, ezen¬ 
túl is fog érkezni, - ha már van 
büfével ellátott kocsi, miért nem 
látják el kellő mennyiségű áru¬ 
val? Legalább vasárnapi 

— sl — 


A panaszos bekopog 

Schwott Lajos rajza 



A harmadik papircsomót jól át¬ 
kötötték, és friss újságokból is 
állott, mégis elődeinek sorsára 
jutott, mert a lapoknak „gyűrött 
volt a szélük”. Végeredményben 
a kb. húsz kilós szállítmányt a 
gyerekek cipelhették vissza a 
hegyre. , 

Két kislány közel fél mazsa 
fémhulladékot húzott el kisko¬ 
csin a MÉH-hez. Réz és ólom¬ 
cső is volt a vastárgyak között. 
Minthogy azonban közclgett a 
záróra, az átvevő ezt nem vette 
figyelembe, és az egész rncny- 
nyiségért összesen húsz forintot 
kaptak a kislányok. 

Tetézi mindezt, hogy a nagy¬ 
mennyiségű papírszállítmánynál 
az átvevő kisebb mennyiséget 
tüntetett fel a cédulán, mint 
amit a mérleg mutatott. Mikor 
a gyerekek figyelmeztették er¬ 
re, gorombán rájuk támadt. 

A történtek nemcsak, hogy el¬ 
veszik a gyerekek kedvét aZ 
cfajta lelkes kollektív munkától, 
hanem arra is alkalmasak, hogy 
megrendítsék a felnőttekbe ve¬ 
tett bizalmukat. 

Jó lenne, ha az illetékesek 
gondoskodnának arról, hogy az 
átvevők % is lelkiismeretes mun¬ 
kát végezzenek, ne csak a 
gyűjtők. 

M. I. 


Negyedik évforduló 

Első ízben 1*938 októberében 
fordultam bejelentéssel a 8/21. 
Házkezelőséghcz. Megírtam, 
hogy hibás tervezés és kivite- 
1 .‘zcs miatt fürdőszoba-kályhám 
.üst-elvezetése rossz, használata 
életveszélyes. Ugyanez a helyzet 
több más lakásban is. 

Panaszos és sürgető leveleink 
azóta ismételten megjárták a ke¬ 



rületi Házkczelőséget, a buda¬ 
pesti Igazgatóságot, a Kerületi 
és a Fővárosi Tanács illetékes 
osztályait. 

Időközben elkészült házunk 
külső és belső tatarozása, de 
fürdőszobáink füst elvezetése 
változatlanul megoldatlan ma¬ 
radt. Igaz, panaszos leveleinkre 
mindig kaptunk választ. Türe¬ 
lemre intettek. Mi pedig tűre 
lemre intve magunkat, fürdőkbe 
jártunk - tisztálkodás céljából. 

Levelező mozgalmunk évfor¬ 
dulóját kicsiny, de harcos kol¬ 
lektívánk mindig szeretettel ün¬ 
nepli meg. Most a negyedik év¬ 
fordulóra készülődünk. Elhang¬ 
zott olyan javaslat, hogy készít¬ 
tessünk törzsgárda-jelvényt. és 
ezzel ajándékozzuk meg bürok¬ 
ráciában megöregedett ügyünk 
intézőit. • 

Soniodi Károly 

Bp. VIII.. Dugonics utca 3. sz. 
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A harmincas évek derekán 
Janovics Jenő kolozsvári 
színigazgató rendezte a sze¬ 
gedi szabadtéri színpadon 
„Az ember tragédiáját". Sok 
statisztát kívánt a nagysza¬ 
bású előadás, és Janovics ki¬ 
járta a parancsnokságon, 
hogy egy csapat katonát is 
rendelkezésére bocsássanak. A 
szegedi háziezred harmadik 
századának egy szakasza egy 
mokány eugszfűrer vezeté¬ 
sével szabályszerű felszere¬ 
léssel, fegyverrel, percnyi 
pontossággal érkezett regge¬ 
lenként a próbákra. Az 
egyiptomi képben szerepel¬ 
tek, mint felszabadított rab¬ 
szolgák. 

Nem ment könnyen a do¬ 
log a derek bakákkal. Jano¬ 
vics sokat vesződött a szín¬ 
ház területén járatlan had¬ 
fiakkal. akik egyébként csak 
saját parancsnokuk szavát 
szívlelték meg. Színésztár- 
saim sokat derültek a sza¬ 
kaszvezető harsány vezény¬ 
szaván: 


— Szakasz, vi-gyázz! Irány 
a trónszék! Hangos öröm¬ 
kiáltással futás végig a szín¬ 
padon, integetés a fáraó felé. 
In-dulj! 

A rendező gondos munká¬ 
jával, cs az altiszt közvetíté¬ 
sével végül is hibátlanul per¬ 
gett a jelenet. A katonák las¬ 
sacskán megtanulták a vég¬ 
szavakat, cs feljebbvalójuk 
vezényszava nélkül is ügye¬ 
sen eljátszották szerepüket. 
A sikeres főpróba után Ja- 
novics ki is utalt számukra 
egy kis papramorgót. 

A premiéren is pontosan 
jelentkeztek a katonák. Az 
ügyelő intézkedésére kellő 
időben helyet foglaltak a 
kulisszák mögött. 

Elhangzott a végszó, az 
ügyelő intett, de senki sem 
mozdult. Végre bctuszkolta 
őket a színpadra, de ott csak 
tanácstalanul hunyorgattak 
a reflektorok fényében, sen¬ 
ki sem rohant a fáraó felé. 
senki sem ujjongott, ahogy 
azt a rendező, sőt Madách 
előírta. A nézőtérről Jano¬ 
vics dermedten figyelte, hogy 
teszi tönkre a hadsereg a 
fontos egyiptomi képet. A 
szünetben méltatlankodva 
vonta felelősségre a szakasz¬ 
parancsnokot: 

— Mi történt magukkal? 
Miért nem kiáltoztak? Min¬ 
dent elfelejtettek, amit két 
hétig tanultak? 

Az altiszt haptákba vágta 
magát, és így szólt: 

- Jelentem alássan, nem 
tanultunk mi senkitől sem¬ 
mit. Mi második szakaszbe¬ 
liek vagyunk. Eddig az első 
szakasz járt ide tanulni, de 
ők ma hajnalban kimasíroz¬ 
tak lőgyakorlatra. 


Fellegi István 


























Január 15. Megvacsoráztam és 
már a lefekvéshez készülődöm, mi¬ 
dőn cseng a telefonom. Kétségbeesett 
női hang beszel: 

— Azonnal keressen fel! — sír 
bele a telefonba. — Doktor Hcrring 
Pálné vagyok, férjem főosztályveze¬ 
tő a Középipariban. A férjemmel 
borzasztó dolog történt! 

— Mi történt? — érdeklődöm. 

— Kérem, jöjjön el hozzánk, itt 
mindent elmondunk! ö is itthon 
van, teljesen össze van roppanva! 
ön a legelső védőügyvéd hírében ált, 
nagyon kérem, jöjjön fel hozzánk! 

Nem tudtam kitérni a hívás elől, 
mondhatom, nem szívesen mentem. 
Nem szeretek látatlanban elvállalni 
semmiféle védelmet. Jóhíremnek ez 
az első titka: nem vállalok el olyan 
ügyet, amely kilátástalan. Mit tudom 
én, milyen dologba keveredett bele 
ez a Herring, amiből nem tudom ki¬ 
húzni! Szóval úgy mentem el, mint 
akinek a fogát húzzák. 

A főosztályvezető lakásán a mes¬ 
terségem folytán már jól ismert han¬ 
gulat fogadott. Herring haloványan, 
reszkető ujjakkal cigarettázott a ka¬ 
rosszékében, még a beszédre is kép 
télén volt. A felesége tájékoztatott 
Herring vád alá helyezéséről. 



Figyelmesen végighallgattam, ller- 
ring Pálban csupán akkor csillant 
meg az élet némi jele, midőn az asz- 
szony elbeszélése után a véleménye¬ 
met várták. A főosztályvezető ijedt, 
könyörgő tekintetet vetett felém. 

Bevallom, szeretem az ilyen drá¬ 
mai pillanatokat. Élvezem azt a pat¬ 
tanásig feszült csendet, mely szavai¬ 
mat megelőz). Lassan behajtottam 
blokk-füzetemet, melyre néhány 
gyors feljegyzést firkantottam, majd 
az összeomlott férfi felé fordultam 
és így szóltam hozzá: 


— Elvállalom a védelmét. Fel fog¬ 
ják menteni önt! 

Február 28. Alaposan áttanulmá¬ 
nyoztam az ügyészség vádiratát dok¬ 
tor Herring Pál ellen. A vádirat sze¬ 
rint Herring — mint felettes ható¬ 
ság — másfél évig hitegette Frász 
Jenő ipartervezőt, hogy átszervezett 
hivatalából új munkabeosztásba he¬ 
lyezi el. Frász egy évi reménykedés 
után felakasztotta magát, négy árvát 
hagyva hátra. Egy másik ügyben, bi- 



zony<*á Gluck Oszkár ellen hozott 
jogtalan fegyelmi határozat kivizs¬ 
gálása ügyében Herring doktor az 
ügyet elfektette, a kivizsgálást el¬ 
sikkasztotta, hanyag nemtörődömsé¬ 
ge folytán Gluck Oszkár az őrültek 
házába került, felesége elhagyta és 
barátai megtagadták. A főosztályve¬ 
zetőt ennélfogva az ügyészség két¬ 
rendbeli hűtlen kezeléssel, beosztásá¬ 
val való visszaéléssel, szabotázs-cse¬ 
lekmények sorozatos elkövetésével 
vádolja. 

Május 10. Ma került tárgyalásra a 
Herring ügy. A legnagyobb nyuga¬ 
lommal néztem a tárgyalás elé. Mi¬ 
kor vedőbeszédemre került a sor, 
megint elfogott az a mámoros érzés, 
melyet csupán nagy színészek érez¬ 
hetnek a drámák fordulópontjain. 

— Uraim — fordultam a bírák 
felé —•, védencem felmentését kérem 
valamenn)* vádpont alól, miután 
törvénysértést követnénk el, ha Her¬ 
ring doktort bármiben is elmarasz¬ 
talnánk Védencem nem követett el 
törvénybe ütköző cselekményt. Hűt¬ 
lenül, hanyagul kezelni ugyanis csu¬ 
pán anyagi eszközöket, állami java¬ 
kat, hivatali, felszerelési tárgyakat 
lehet Eleven személy hűtlen keze¬ 
léséről a törvénykönyvek sehol sem 
emlékeznek meg. Frász Jenő hanyag 


kezelésére nincsen paragrafus! Vagy 
megkérdem az ügyész urat, beiga- 
zolódott-e a tárgyalás során, hogy 
Horniig Pál főosztályvezető tettlege¬ 
sen bántalmazta Gluck Oszkárt? 
Vagy használt talán a vádlott beosz¬ 
tottjával szemben sértő, esetleg trá¬ 
gár kifejezést, mely esetben a tör¬ 
vény természetesen védelmére kel¬ 
hetne Gluck Oszkárnak? Ilyesmit vé¬ 
dencem sohasem követett el. Frász 
Jenő és Gluck Oszkár sorsa igen 
sajnálatos, védencem mélységesén 
fájlalja is a történteket, de a bíró¬ 
sági felelősségrevonás ellen a legha¬ 
tározottabban tiltakozik/ Szabotálni 
lehet egy építkezést vagy egy hatá 
rozatüt de egy emberi sorsot? Ki 
hallott még ilyesmit! 

A bíróság rövid tanácskozás után 
meghozta a döntést. A főosztályveze¬ 
tőt minden vádpont alól felmentette. 

A folyosón Herringné sírva-nevet¬ 
ve borult a nyakamba, a kollégák 
sorra gratuláltak Herring doktor 
boldogan szorította meg a kezemet. 
A győzelem ünnepi hangulatában tá¬ 
voztam a bíróság épületéből. 



Október J. IIerrir>g főosztályvezető 
hívott fel telefonon. Azt mondja, 
keressem fel a lakásán délután, 
megint van egy kis baj Ott leszek 
— ígértem meg szívesen a régi ügy¬ 
félnek. Igaz szeretettel fogadtak. Ko¬ 
nyakozás közben Herring rátért a 
meghívásom okára. 

— Ezúttal nem jelentős ügyben ké¬ 
rem a segítségét — jegyezte meg mo¬ 
solyogva— Talán nem is illett volna 
önt, a nagyhírű védőügyvédet kérni 
fel erre, de a régi barátság miatt 
ugyebár ... szóval arról van szó, 
hogy nem tudok elszámolni egy vál¬ 
lalati autóbuszjegy-blokkal, negyven 
vagy ötven vonaljegyről van szó ... 

Felugrottam, elképedve néztem rá! 

— Sajnálom — kiáltottam —, erre 
keressen más ügyvédet! Remény té¬ 
lén védelmet nem vállalok! Az isten 
irga lm azzon önnek! 

Somogyi Pál 
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FINOM KIS MÁRKÁK! 


Gerő Sándor rajza 



Ezek a figurák garantálják 
a minőséget! 


Eranco-kávé nem hasonlít¬ 
ható össze a többivel! 





Elnök a fekete fejjel, Amerikai produkció 
minden alkalomra! 



SCHOPENHAUER német 
filozófustól egy vendégség¬ 
ben megkérdezte a ház asz- 
szonya: 

— Mit szeret jobban: a 
paprikás csirkét, vagy a filo¬ 
zófiát? 

A híres bölcselő habozás 
nélkül vágta rá: 

— A paprikás csirkét. 

— Szóval, akkor a filozófia 
voltaképp fölösleges? — inger- 
kedett az asszony. — Akár le 
is mondhatna róla. 

- Nem, asszonyom. A filo¬ 
zófia nélkülözhetetlen, vala¬ 
hányszor nincs kéznél csirke¬ 
paprikás. 


DIOGENES a nyilvános 
kút közelében néhány retek¬ 
ből álló szerény vacsoráját 
fogyasztotta. Meglátta ezt 
Aristoppos, az udvari filozó¬ 
fus, s így szólt hozzá: 

- Ha hajlandó volnál zsar¬ 
nokunknak egy kicsit híze¬ 
legni, nem volnál kénytelen 
retekkel táplálkozni. 

Diogenes szelíden repliká- 
zott: 

— Te pedig, ha hajlandó 
volnál retekkel táplálkozni, 


nem lennél kénytelen a zsar¬ 
noknak hízelegni. 

SZÁNTÓ GYÖRGY uzson¬ 
nán volt egy íróbarátjánál. A 
ház szépreményű fia a sarok¬ 
ban házidolgozatán piszmo¬ 
gott. Valamin megakadt, s a 
vendéghez fordult: 

— Gyurka bácsi, hogyan le¬ 
het szenvedő alakba áttenni 
ezt a mondatot: „Tákób meg¬ 
áldotta tizenkét fiát"? 

A vendég, szokása szerint, 


előbb egy jó hangosat ne¬ 
vetett. 

— Jákob meg lett áldva ti¬ 
zenkét fiával. 

T ALLEYR AND-t felszólí¬ 
totta egy előkelő s roppant 
erényes dáma, hasson oda, 
hogy az államhatalom szün¬ 
tesse meg a dohányzás és az 
ivás bűnét. 

— Szívesen, Madam — ha¬ 
jolt meg készségesen a fel¬ 
szólított —, csak előbb nevez¬ 
zen ön meg két erényt, 
amely évi százhatvan millió 
frankot jövedelmez az állam¬ 
nak. 


Tanult a hibákból 




Nem közölhető 
kéziratot küldtek: 


A. Győző, Bp. V., Kálmán u. 

— F. Imre. Bp. TV., Madridi 
u. — V. László, Szeged. — N. 
József, Jászberény. — Sz. Sán¬ 
dor, Bp. XII., Böszörményi út. 

— B. B., Badacsony. — H. 
László, Bp. XX., Árpád u. — K. 
Béla, Mohács. — B. Mátyás, 
Miskolc. — P. István, Bp. XIV., 
Egressy út — B. Kálmán, Bp. 
XII.. Márvány u. — H. László, 
Bp. XXI., Szabadság u. — M. 
László, Komló. — S. István, Mis¬ 
kolc. — H. Zoltán. Szeged. — 
K. Sarolta, Bp. 112. Pf. 30. — 
P. Erzsébet, Mátészalka. — Sz. 
Károly. Bp. XIII., Kresz Géza 
u. — K. B., Bp. X., Maglódl 
út. — K. ö., Bp. xm.. Röppen¬ 
tyű u. — M. Károly, Bp. VII., 
Bethlen Gábor u. 


- Na, most már hozzákezdhetnek a lakótelep építéséhez! . 

V . ••.. - * 
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IVÁN ÉS JOE 

Ejnye , Joe, már megint túl maga» 
a vérnyomásod!... / 


r ^w 


XVIII. évfolyam 44. s%ám 


Ára: 1 forint 

1962. november 1. 


Pusztai Pál rajza 















Egy idős, őszszakállú férfi elgon¬ 
dolkozva ment át a forgalmas út¬ 
testen és véletlenül beleütközött egy 
középkorú, testes férfiba. Az utóbbi¬ 
nak kis csomag volt a kezében, s a 
váratlan összeütközés hatására kiej¬ 
tette a kezéből. Miközben lehajolt 
és felvette a csomagot a földről, 
mérgesen kifakadt: 

— Hülye! 

Az őszszakállú férfi megdöbbenve 
állt meg. 

— Uram — mondta felindultan — , 
ön a természet egyik legbámulato¬ 
sabb fizikai folyamatát méltatlan ccl 
szolgálatába állítja. ön az evo¬ 
lúció jóvoltából képes arra, hogy a 
gégéjén, mint nyelvsípon átáramló le¬ 
vegő segítségével hangokat hozzon 
létre, a hangrés zárása, a hangszala¬ 
gok kellő megfeszítése és a megfelelő 
légáramlás révén. Nem akarom önt 
feltartani, hiszen feltehetően sürgős 
dolga van, talán ezért is keltett ön¬ 
ben heves indulatot megbocsáthatat¬ 
lan figyelmetlenségem, s a sajnála¬ 
tos kis baleset indította el önben azt 
a lelki folyamatot, amely a hangsza¬ 
lagok megfeszítéséhez szükséges el¬ 
határozó akarat megteremtője volt. 
Ismétlem, az idő drága, s ezért el¬ 
tekinthetünk attól a rendkívül érde¬ 
kes folyamattól, amellyel a tüdőből 
kiáramló levegőt a hangszalagok 
megrezdítésére használjuk fel, s va¬ 
lóban talán bőbeszédűségnek tűnnék 
fel, ha külön kitérnék a glottis vo- 
calis, a musculi crico-arytaenoidei, 
a glottis respiratoria, a musculi in- 
terarytaenoidei transversi obliqui és 
még más, hasonlóképpen fontos té 
nyezők szerepére, vagy ha azt tár¬ 
gyalnám, hogy a hangszálak szapo¬ 
rább mozgása miért hoz létre maga¬ 
sabb hangokat, bár nem lenne ér¬ 
dektelen, ha pszichikailag is megvizs¬ 
gálnánk, hogy az ön hangja miért 
volt aránylag magas és sértő. Az 
azonban fontos körülmény, hogy ön 
a hülye szó első betűjét, a h-hangot 


V a Z s a 


a gégéjében képezte mint zöngétlen 
neszhangot. Ezután a már említett 
indulat önt egy ajakgömbölyítéssel 
képzett ü-hangra késztette. Ám ez 
sem volt elég, nyelvének, hegyét a 
szájpadlásához közelítve a ly-t mint 
ínyhangot képezte, s az egészet befe¬ 
jezte egy ajakgömbölyítés nélküli 
magas e-hanggal. 

— Mindez azonban nem lett volna 
elegendő — folytatta az őszszakállú 
férfi — ha a világ nem úgy lenne 
berendezve, hogy az ön előbb vázolt 
tevékenysége a levegő anyagának 
rezgését idézze elő, s így úgynevezett 
hang jöjjön létre, amely a jelenlegi 
enyhe ősz mintegy tizenhatfokos hő¬ 
mérsékletét figyelembe véve körül¬ 
belül háromszáznegyven méteres se¬ 
bességgel halad másodpercenként. 

— Ez még mindig nem elég a kö¬ 
zös élményhez, ehhez ugyanis szük¬ 
séges az én hozzájárulásom is, a 
hallás folyamata, vagyis annak az 
érzésnek a keletkezése, amely a fül¬ 
csigákban elhelyezett hallóidegvég¬ 
ződések, ezenkívül a tőlük kiinduló 
és az agyvelő halántóki kércgállo- 
mányában végződő idegkészülék mű¬ 
ködése segítségével történik. Corti 
felfedezése értelmében ... de uram!!! 

Az illető azonban már nem hallót- 


(Janiié mese 

Egy autóbusz egy sárga villamost, 
amelynél később indult el, de most 
amelyet immár régen elhagyott, 
ismét beérvén, ekként oktatott: 
„Tudod, hogy én miért előbb jutok 
célhoz? Mert én nem vágányon 

futok” 

Radó György 


VELEM TÖRTÉNT íl 


Néhány évvel ezelőtt már volt 
egy hasonló című pályázatunk. 
Most elhatároztuk, hogy ismét 
meghirdetjük, hiszén azóta sok 
minden történt olvasóinkkal. 

Kérésünk a következő: csak 
olyan mulatságos történeteket 
küldjenek be, amelyek olvasónk¬ 
kal, mint ' személyes élmények, 
valóban megtörténtek, tehát nem 
régi vicceket és nem közismert 
anekdotákat. 

Egy-egy történet nem lehet 
több 20—30 gépelt sornál. 

A megjelent írásokat 100—100 
forinttal jutalmazzuk. (A pénzt 
postán küldjük el.) 

Kéziratokat nem őrzünk meg és 
nem küldünk vissza! 

Várjuk a pályázatokat! 




ta, mert pánikszerűen menekült, 
igyekezve túlszárnyalni a hang se¬ 
bességét. Az őszszakállú férfi tehe¬ 
tetlenül tárta szét karjait,, majd to¬ 
vább ment, s miközben haliotta, hogy 
mit mond egymásnak kalauz és utas, 
elárusító és vevő, tanár és diák, pin¬ 
cér és vendég, férj és feleség, szülő 
és gyermek, házmester és lakó, sofőr 
és gyalogos, s hogy milyen hangot 
használnak a szomszédasszonyok, a 
szaktársak, a sporttársak, a kartár¬ 
sak, a lakótársak, a társbérlők, az 
építők, a szénhordók, a kocsisok, a 
kerékpárosok és mások, azt a tapasz¬ 
talatot szűrte le, hogy aránylag ke¬ 
vesen emelkednek fel a világ mély¬ 
ségesen titokzatos jelenségeinek, ne¬ 
vezetesen a hangtünemény fenséges 
csodájának magasságára. 

Feleki László 




Múzeumi hónap 


Erdei Sándor rajza 




Defekt 




Várnai György rajza 
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Akik ismernek, tudják, hogy soha¬ 
sem értékeltem túl magasra Kovács 
Jakab szellemi képességeit. Ilyenfor¬ 
mán nem is ért meglepetés, amikor 
égő arccal, s a felháborodástól aka¬ 
dozó lélegzettel berontott hozzám: 

— Nézd! — kiáltotta és egy újság¬ 
lapot rántott elő a zakójából. — 
Megtámadtak, méghozzá milyen kör- 
mönfontan, alattomosan! Olvasd! 

Megnéztem a megjelölt cikket és 
mosolyognom kellett. 

— Te Jakab — kérdeztem tőle —, 
honnan a csudából veszed azt, hogy 
ezt rólad írták? Ha jól olvasom, ez a 
cikk azt firtatja, miért nem elég tar¬ 
tós a hazai krómnikkel minősége, te 
pedig könyvelő vagy az édességbolt¬ 
ban. Miért veszed magadra ezt a bí¬ 
rálatot? 



— Mert nyilvánvaló! — felelte dü¬ 
hösen Kovács. — Mert nem mernek 
egyenesen jönni a dolgokkal, hanem 
hátulról jönnek, úgy nyomják be a 
kést az emberbe, ha nem elég fi¬ 
gyelmes. Hazai krómnikkel, haha! — 
kacagott keserűen Kovács. — Az em¬ 
bernek meg kell tanulni olvasni! 

— És te hogy olvasod ezt? 

— Ennek a dumának, ha nem ven¬ 
néd észre, a magánhangzóiban van 
elrejtve a megrágalmazásom. A ha¬ 
zai krómnikkelből csak annyi a va¬ 
lódi, hogy: aai óié! És ez kiegészítve 
a megfelelő mássalhangzókkal így 
hangzik: Jakab is jól fizet! Magya¬ 
rán, hogy én megvesztegethető va¬ 
gyok a könyvelésen! Mint látod, jól 
elburkolták a vádat a sorok között, 
de Kovács Jakab sem egészen hü¬ 
lye, mint látod! 

Kitértem az egyenes válasz alól, 
csak megkérdeztem még búcsúzóul, 
mit kíván tenni ebben az ügyben? 

— Mindenekelőtt fegyelmi vizsgá¬ 
latot kértem magam ellen! De kész 
vagyok feljebb is vinni az ügyet, hi¬ 
szen az ember becsülete nem csáki- 
szalma! Szervusz! 

Néhány nap múlva, újságolvasás 
közben felfedeztem egy kis közle¬ 
ményt a nemrég megjelent króm- 
nikkel-cikkről. A szerkesztőség saj¬ 
nálkozását fejezte ki amiatt, hogy a 
riport félreértésre adott okot és sze¬ 
mély, szerint is megnevezi Kovács 
Jakabot, közölvén, hogy nevezettről 
semmiféle elítélendő adat nincs a 
birtokunkban, sőt fel sem merült 
soha, tudomásuk sincs vele kapcso¬ 
latban efféléről. 

Ezekután kíváncsiságból felhívtam 
telefonon Kovácsot. Otthon volt, és a 
jogtalanul megbántott emberek jel¬ 
legzetes, fakó hangján elmondta, 
hogy a maga ellen kért fegyelmi tár¬ 
gyalás megvolt, s hogy felmentették. 

— Akkor hát remélem, lezártad 


Egy amerikai kantinban 

Gerő Sándor rajza 



- Te mi vagy, Jack? 

- Én kubai. És te? 

- Én szaudi arabl 


I 


magadban is ezt az ügyet? — 
mondtam, csakhogy valamit mond¬ 
jak neki. 

— Nem olyan egyszerű ez — fe¬ 
lelte ő. — Igaz, hogy tisztáztam ma¬ 
gamat, de te nem arra gondolsz 
közben, hogy jójó, tisztáztam ma¬ 
gam, de kérem, egy becsületes em¬ 
bernek miért kell tisztáznia magát? 
Pedig te még ismersz is! Hát aki 



fegyelmim volt, hogy az újság hely¬ 
reigazított, szóval valami csak le¬ 
hetett körülöttem! Engem végül is 
meghurcoltak! Azt hiszem, fegyelmit 
kérek magam ellen a főhatóságnál 
is! Szervusz! 

Elhatároztam, hogy nem érdekel 
tovább a dolga, legközelebb majd 
csak az idegosztályon fogom felkeres¬ 
ni, betegágyánál. Néhány hét múlva 
mégis foglalkoznom kellett vele, 
mert az újságban megjelent egy kis 
hír, hogy Kovács Jakabot, negyven¬ 


hatodik születésnapja alkalmából az 
ezüst-oktaéder második fokozatával 
tüntették ki. Ekkor mégis fel kellett, 
hogy hívjam őt. 

— Gratulálok! — üdvözöltem. — 
Látod, a becsület elnyeri a jutalmát. 

— Azt gondolod? — szólt fáradtan 
a készülékbe. — Persze, erkölcsi 
elégtétel! Az ember kap egy plecs- 
nit és közben ottfelejtik a munkahe¬ 
lyén. A kollégák meg röhögnek raj¬ 
tam! Lejáratnak engem, barátocs- 
kám, mióta megjelent az az aljas 
cikk, nem érzem magam embernek. 
Azt hiszem, hogy egy ilyen kitünte¬ 
tés alkalmas pillanat ahhoz, hogy a 
minisztertől kihallgatást kérjek. Kö¬ 
szönöm, hogy érdeklődtél, legalább 
látom, hogy most már elismered, 
micsoda csapda volt abban a cikk¬ 
ben! 

Tegnap találkoztam Kováccsal. 
Autóval volt, valami középipari vál¬ 
lalat igazgatója lett, mint futtában 
mondta. Azt hiszem, ez volt az a pil¬ 
lanat, amikor megértettem, hogy Ko¬ 
vács nem hétköznapi szellemiség! 

Csakhát a zsenik gondolatmenetét 
nehezen tudja követni egy szürke, 
szegényes logikájú kisember. 

Somogyi Pál 
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Diplomácia 

Vasvári Anna rajza 





Nem tudja, hány óra, excellenciád? 
Érintkezésbe lépek a kormányommal. 


Eredmény 


Erdei Sándor rajza 



- Meggyőztem a férjemet, hogy ha már 
kidobja a pénzt az ablakon, ne kocsmára 
költse, hanem televízióra 1 



Kedves Asszonyom! 

Gyakran jelentkező idegessége el¬ 
len olyan gyógyszert kapott az or¬ 
vosától, amelyből napi három tab¬ 
letta elegendő az ön megnyugtatá¬ 
sára. A gyógyszerhez mellékelt hasz¬ 
nálati utasítás tanulmányozása meg¬ 
győzte arról, ami különben sem volt 
vitás ön előtt, hogy jól képzett or¬ 
vosa kitűnő, hatásos, új gyógyszer¬ 
rel és megfelelő instrukciókkal látta 
el. Amikor azonban a javallatnak 
ahhoz a passzusához ért, amely sze¬ 
rint a gyógyszer „Elmebetegségekben 
főleg javult betegeknél ajánlható , 
akiknél a maradványtünetek alkal¬ 
mazkodási megnehezítettségben 
(Így!)* affektív labilitásban , indulat- 
kitörésben nyilvánulnak meg” — 
félredobta a gyógyszert s kétségbe¬ 
esetten szaladt az orvosához, s meg¬ 
kérdezte, vajon mi oka van arra, 
hogy' önt a „javult elmebetegek” közé 
sorolja. 

Derék orvosa zavartan magyaráz¬ 
kodott, majd olyan tablettát írt fel, 
amelyhez nem volt mellékelve a 
használati utasítás. A gyógyszer ki¬ 
tűnően bevált s ön azóta is úgy véli, 
hogy a betegnek nem kell többet 
tudnia az orvos által rendelt gyógy¬ 
szerről, mint amennyit az orvos jó¬ 
nak lát vele közölni. Ezért azt ja¬ 
vasolja levelében, hogy gyógyszeripa¬ 
runk a jövőben a beteghez kerülő 
gyógyszereknél mellőzze a használati 
utasítást, a javallatot és ellenjaval¬ 
latot, vagy a gyakran e helyett sze¬ 
replő „Figyelmeztetést”. 

Szerintem ez a megoldás nem ve¬ 
zetne jóra. Az ilyenféle gyári figyel¬ 
meztetés nélkül ugyanis a beteg so¬ 
hasem tudná meg, hogy egyik-má¬ 
sik kitűnően bevált gyógyszerünk 
használata esetén, bizonyos körül¬ 
mények között például „collapsus” 
is felléphet. Vétkes könnyelműség 
volna ezt nem közölni a gyanútlan 
beteggel. Ha pedig már a gyógyszer- 
gyár erről gondoskodik, akkor a be¬ 
teg sem marad tétlen. Köztudott do¬ 


log, hogy a beteg nemcsak kíváncsi, 
hanem leleményes is, és minden ér¬ 
dekli, ami a betegségével kapcsola¬ 
tos. Természetes tehát, hogy ha ne- 
talántán a „collapsus” szót sem is¬ 
meri, leemeli a polcról a lexikont, 
ahol is a megfelelő helyen tudomást 
szerez arról, hogy a collapsus nem 
más, mint „összeesés: az orvos- 
tudományban a szívnek veszélyes 
működési zavara, a szív nem kap 
elég vért, az agy vérellátása gyenge, 
a beteg eszméletét veszti”. 

Szeretném eloszlatni azt a gyanú¬ 
ját, mintha az SZTK ilyen módszer¬ 
rel akarná csökkenteni a túlzott 
gyógyszerfogyasztást. Ez ellenkeznék 
a gyár üzleti érdekeivel is. Ellenben 
szeretném önt megnyugtatni: a be¬ 



tegnek semmi oka sincs a félelemre, 
az orvos ismeri a betegét és isme¬ 
ri a gyógyszert is, amelyet felírt, 
akár mellékelve van a magyarázat, 
akár nincs mellékelve. De a gyógy¬ 
szergyárak nyilván úgy vélik, nem 
árt, ha a beteg széleskörű tájékozta¬ 
tást kap arról, hogy a gyógyuláson 
kívül mi minden érheti még, ha csak 
az orvosára hallgat. Mégiscsak jó, ha 
a beteg megrémül a gyógyszertől és 
már eleve tudja, hogy szédülni fog, 
el is ájul, bőrkiütést kap és emellett 
apathiába esik. Ezért mellékelik a 
gyógyszergyárak a használati utasí¬ 
tást. 

Na meg hagyományból is! Maradi 
hagyományból... 
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Pusztai Pál rajza 
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Kandi Ilonkánál gyanakvóbb, tartóz¬ 
kodóbb természetű lányt még nem 
hordott a hátán e földgolyó. Kicsi ko¬ 
rában édességet nemhogy idegentől, de 
még a saját szüleitől sem fogadott el. 
Aztán nagy lány lett, de fiúknak még 
csak megismerkedniük sem sikerült ve 
le. Ha ismeretlen hódolóitól szerelmes 
levelet, vagy virágcsokrot hozott a pos¬ 
tás, e bűnjeleket haladéktalanul az er¬ 
kölcsrendészetre továbbította. Mert 
Ilonkát így nevelték. Ilyen megközelít- 
hetetlennek. 



Ezen a verőfényes őszi délutánon is 
erényes gondolatokba mélyedve sietett 
hazafele. Hirtelen megtorpant, s a vál¬ 
la felett villámló tekintettel mérte vé¬ 
gig azt a feltűnően jelentéktelen kül¬ 
sejű fiatalembert, aki utánasziszegett. 

— Pusztuljon innen pimasz fráter, 
vagy rendőrt hívok! 

— Ne hivol zsaru, szép hungária girl 
— tette kezeit keresztbe a mellén cs 
hajolt földig a merénylő. - Allah meg¬ 
áld, tégy kicsi szívesség. Hogy én jut 
Gallér hotel? £n neki ott apertman és 
apertif. 

- Jé, maga külföldi? - enyhült kissé 
Ilonka harciassága. - Ha jól értettem, 
a Gellért Szállóba igyekszik? 

— Jessz, okénéró, bendzupp — bólo¬ 
gatott szaporán a fiú —, ott nekem fe- 
jedehnes lakosztály. Légyszíves elkí¬ 
sérsz. Én még nem tud jól járkálás 
budiful magyar főváros. 

- Hogyan képzeli? - tiltakozott fel¬ 
háborodva Ilonka. — Fényes nappal el¬ 
kísérni egy vadidegen férfit?! 

— Encsul dige, én hatökör — hajolt 
meg újfent a fiatalember. — El feléje be- 
mutogatás. Hoppárdon, gráci tanti, gut- 
mording. Név nekem íuszuf ibn Szed- 


lacsek. Papa nekem makaradzsa Hacu- 
kában. Ült trónuson. Mamka cfendi. 
Ugyanott. U1 mellette. En övék fiú. Ál¬ 
lok itt. Lenni sah és trónörökös. 

- Ica vagyok - nyújtott kezet a lány 
s bár kétségtelen, hogy ebből a len- 
szőkehajú fiúból csak úgy áradt a tá¬ 
volkeleti, egzotikus varázs, gyanakvá¬ 
sa még nem oldódott fel teljesen. 

— Miért jár gyalog, fenség? — kér¬ 
dezte. — Nincs autója? 

A sah, mind a tizenkét fogát kimu¬ 
tatva, felnevetett: 

- Az volna csak egy papedli. Autó 
nekem sok. Rojcrolc, Trabant, Tefu, 
Furgon. De ma nekünk parmezán-böjt. 
Jársz lehet csak gyalog. Ambulancia. 

— Aha, értem — olvadt tovább a bi¬ 
zalmatlanság jege Ilonka kebelében, s 
elindult a fiú oldalán a Külső-Kerepesi 
úton. - Meséljen valamit a családjá¬ 
ról, az életéről. 

— Család unalmas — legyintett a fiú. 
— Ajser dinasztia. Kőolaj ültetvény La- 
palómában, tcvekcltető farm Labrador¬ 
ban. Kicsi pénz hoz konyhára grönlan¬ 
di gyöngyhalászás is. Nekünk övé Ko- 
hinor és Fábelkasztel gyémánt. 



- Igazán? - melegedett át Ilonka 
hangja. - Dehát akkor miért tetszik 
ilyen topisan járni? 

— Inkontumacia — magyarázta Ju- 
szuf. — Impi kémszervics így nem fel¬ 
ismer. 

- Nagyszerű gondolat - lelkendezett 
a lány, de azért némi aggály meg szo¬ 
rította a lelkét. — Nincsenek testőrei? 

— Kettő tucat, de ma mind csúsztat¬ 
ni — hangzott a meggyőző felelet. 

Ica most már megengedte, hogy a 
sah bclekaroljon. így ballagtak to¬ 
vább ... 


Kandi Ilonka ezen a szép verőfényes 
őszi délutánon éjfélkor ért haza. Fel¬ 
keltette szüleit és lelkendezve számolt 
be nekik, hogy kivel hozta őt össze jó 
csillaga. Elmesélte, hogy a sah a Sza- 
badság-híd pesti hídfőjénél szerelmet 
vallott, a közepén megkérte a kezét, a 
híd budai hídfőjénél ő igent mondott. 
Floridába mennek nászúira, elefánthá¬ 
ton. 

A mama összevissza csókolta és künv- 
nyek között lebegte: 

— Látod, édes lányom, érdemes volt 
várni az igazira. 

Kürti András 


í — - 

HALLOTTUNK EGY VICCET 

3 Az ismert párizsi ügyvéd felkeresi 
orvosát. Fogyni szeretne, orvosságot 
kér. Az orvos tablettákat ír fel: szed¬ 
je egy hétig, azután jöjjön el újra. 

Az ügyvéd este beveszi az első tab¬ 
lettát. Elalszik, gyönyörűeket álmodik, 
egy déltengeri szigetre vetődött, ahol 
szebbnél szebb bennszülött lányok 
strandoltak. Utánuk eredt, de nem 
tudta beérni őket. Az álom minden 
éjszaka megismétlődik. Egy hét elmúl¬ 
tával tíz kilóval kevesebbet mutat a 
mérleg. ‘ . 

Az ügyvéd elmeséli az esetet jelölt¬ 
jének. — Nagyszerű — , mondja a je¬ 
lölt. — Én is fogyni akarok. Felmegyek 
ugyanahhoz a doktorhoz. 

így is történik. Neki is felírják a 
tablettákat. 0 is álmodik: ugyanarra 
a szigetre került. Ott azonban ember¬ 
evők fogadták. Üldözni kezdték, alig 
tudott elmenekülni előlük. A hét vé¬ 
gén ő is tíz kilóval soványabb lesz. 

Felkeresi az orvost. Elmondja, hogy 
a gyógyszer eredményes volt. Csak 
azt nem érti, miért álmodott annyi¬ 
val rosszabbakat, mint a főnöke. 

- Ez nagyon érthető —, hangzik a 
válasz. - Az ügyvéd úr magánbetegként 
jött bozzáip. Maga viszont arra hivat¬ 
kozott, hogy tagja a betegsegélyző- 
nek. 




Ősz a szigeten 

Toncz Tibor rajza 



Gondos apa 

Balázs-PIri Balázs rajza 
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- Vigyázzatok! A sós mandula drága a lokálban ... 






























Károly Sándor:' 


MAQYARUL TANULOK 


Óriási ravaszság 


Toncz Tibor rajza 
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Ha mezítláb jön a tolvaj, itt alaposan megjárhatja! . .. 


M eglátogattam régi bará¬ 
tomat és egykori isko¬ 
latársamat, akivel át¬ 
lagban tizenöt-húsz éven¬ 
ként szoktam találkozni. 
Helyette Tamás nevű uno¬ 
kája fogadott, aki tíz éves 
és — természetesen — Bu¬ 
dapest legokosabb unokája. 

— A nagyi szabin van, de 
azért benézett a labiba — 
mondta a legokosabb, majd 
hozzátette, hogy rövidesen 
hazajön és várjam meg. 

Csodálatos nyelvkészsé¬ 
gemmel nyomban rájöttem, 
hogy nagyi csak nagyapa 
lehet, de a szabin meghök¬ 
kentett. Tudtommal a sza¬ 
bin nőket egyszer már elra¬ 
bolták. Feri barátom ismét 
rabol? Az ő korában ... És 
mi az a labi? Amikor a rej¬ 
télyes szavak iránt érdek¬ 
lődtem, Tamás furcsán né¬ 
zett rám, majd sajnálkozva 
kijelentette, hogy nem tu¬ 
dok magyarul. 

Társalgásunk során meg¬ 
tudtam, hogy Tamás a har¬ 
madikba jár és perceken 
belül itthagy, mert suliba 
kell mennie. Nem buszon 
megy, hanem vilcsin, mert 
az olcsóbb. Azt is megtud¬ 
tam, hogy délután földrajz¬ 


* Romániai magyar író, aki 
nemrégiben Budapesten 
járt. 


óra van és a Balcsiról kel¬ 
lett dolgozatot írni. 

Szégyenkezve, de beval¬ 
lom: nem kísértem figye¬ 
lemmel anyanyelvűnk 
újabb fejlődését, elmarad¬ 
tam koromtól és ez el¬ 
szomorító. Éppen azon gon¬ 
dolkoztam, bepótolhatom-e 
még életem hátralevő ide¬ 
jében a mulasztást, amikor 
belépett Feri, a barát és 
iskolatárs. 

— Szia, szia, öreg fiú! — 
üdvözölte az unoka a nagy¬ 
apát. 

— Szia! — üdvözölte a 
nagyapa az unokát. 

Ezután engem üdvözölt, 
majd figyelmeztette Ta¬ 
mást, hogy ne nyüzsögjön 
otthon, hanem siessen a su¬ 
liba. Kissé csodálkoztam, 
hogy miképpen tud egyet¬ 
len személy nyüzsögni, va¬ 
lahogy úgy emlékeztem, 
hogy hangyák, darazsak, 
poloskák mozgásművészetét 
szokták nyüzsgésnek ne¬ 
vezni, de az régen volt s 
úgy látszik, 1962-ben már 
odáig fejlődött a nyelvtu¬ 
domány, hogy egyetlen sze¬ 
mély is nyüzsöghet. 

— Mit szólsz az unokám¬ 
hoz? — kérdezte a barát és 
iskolatárs. 

— Remek fiú — mondot¬ 
tam elismerően — és gyö¬ 
nyörűen beszél magyarul. 
Nem magyaráznál meg né¬ 


hány szót, mert ré^en jár¬ 
tam Budapesten és ... és 

— bevallom őszintén — 
nem értem ... 

Megmagyarázta. 

— Úgy látszik, Budapest 
második gyerekkorát éli — 
jegyeztem meg csendesen, 
enyhén bíráló kicsengéssel. 

— De mi ebben a pláne? 

— kérdezte Feri. 

Erre nem tudtam felelni. 
Külföldön' élek és még csak 
sejtelmem sincsen arról, 
hogy a pláne szót újabban 
miképpen, helyesebben mi¬ 
lyen vonatkozásban alkal¬ 
mazzák. 

— Dobjuk ezt a témát — 
szólt a barát és iskolatárs 
—, inkább menjünk le egy 
presszóba és dobjunk be 
egy duplát. 


Betértünk egy fürdőszo¬ 
ba nagyságú helyiségbe, 
ahol Feri „kiszúrt” magá¬ 
nak egy gyufadoboz nagy¬ 
ságú asztalkát és bedobtuk 
a feketét. Utána Feri kije¬ 
lentette, hogy a fekete jó, 
őt egészen feldobta. Aztán 
bedobtunk még egy gyűszű- 
nyi kávét, majd a dobáló¬ 
zások után felálltam. 

— Hová sietsz? — kér¬ 
dezte a barát és iskolatárs. 

— Sietek, mert sürgős 
dolgom van — válaszoltam. 
— Felülök a vilcsire, aztán 
voncsin elutazom a Balcsi¬ 
ra és a magányban bedo- 
dobok egy nyelvtankönyvet 
és megtanulok újra magya¬ 
rul. Tiszteltetem Lőrincze 
Lajos professzort. Szia, 
szia... 


A gyárigazgató peckesen 
lépkedett az üzemvezetővel a 
gépek között. Jobbra-balra 
nézett, hogy kellő méltóság¬ 
gal fogadhassa a dolgozók 
üdvözléseit. 

- Nézzük meg a raktárt 
is! - szólt az üzemvezető¬ 
höz. 

— Nem fontos, semmi ér¬ 
dekes sincs ott! — tiltakozott 
a mellette loholó kékköpe¬ 
nyes férfi. — Meg aztán ép¬ 
pen átrendezés van. 

— Annál inkább érdekel! — 
folytatta az igazgató. 

Az üzemvezető sápadtan 
nyitotta ki az ajtót, cs előre 
engedte az igazgatót. 

A nagytekintélyű férfi be¬ 
lépett a raktárba. A követ¬ 
kező másodpercben mái fel 
is hördült: 

— Supák! Mi az ott? — mu¬ 
tatott az egyik sarokra. 

— Tengely, igazgató elv¬ 
társ, tengely, amint tetszik 
látni - készségeskedett az 
üzemvezető. , 

— Tengely, tengely ... De 
milyen tengely?! 

— Tengely, egyszerű, sima 
tengely, hehe, olyan, mint a 
többi — próbált kedélycsked- 
ni Supák. 





— Nem süllyed cl a szé¬ 
gyentől?! — mordult rá’ az 
igazgató. — Tegnap a gyár¬ 
vezetői értekezleten azt 
merte mondani, hogy ebben 
a negyedévben egy darabbal 
sem tud többet gyártani, 
mint a terve. Most meg itt 
hever vagy ötszáz darab. 

— Igen —, hebegett Supák. 
— Arra gondoltam, hogy a jö¬ 
vő negyedévben lehetnek 
akadályok és akkor. .. 

— Szóval spejzol! — vágott 
közbe az igazgató. - Nem 
törődik a vállalat érdekeivel, 
csak a saját üzeme érdekli! 
Vegye tudomásul, nem kap 
prémiumot! — ordította dü¬ 
hösen. Hátat fordított és 
otthagyta a leforrázott Supá- 
kot. 

Még akkor is dohogott ma¬ 
gában, amikor visszatért az 
irodájába. 

Gereblye, a főkönyvelő és 
Makkos, a főmérnök már 
várta. 


- Fél órája itt vagyunk - 
szólt Gereblye. Meg kell ad¬ 
nunk a termelési eredményt. 
S most nem tudjuk, hogy mit 
csináljunk. Vagy 20 százalék¬ 
kal több a kész termék, mint 
a tervszám. 

— Hogy mit csináljunk?! - 
vörösödött el az igazgató. - 
Még ezt sem tudjátok? Spej- 


zolunk, drága barátaim, spej- 
zolunk. Ha most többet je¬ 
lentünk, akkor legközelebb 
felemelik a tervet és fuccs a 
prémiumnak. 

— Igazad van, maid eldug¬ 
juk a többletet — szolalt meg 
Makkos is. Megyek és intéz¬ 
kedem. 

- Milyen nagy gond egy 
ilyen gyárat vezetni! — sóhaj¬ 
tott az igazgató, amikor egye¬ 
dül maradt. Es mennyire nem 
találékonyak az emberek! 

Jécsai Andor 










































Csalódás 


Kiküldetésben 


Vasvári Anna rajza 


Toncz Tibor rajza 


- Na tessék! Amint hazaérek, mehetek az SZTK-ba, olyan 
szapora a pulzusom ... 


Magának nincs semmi baja! 
Elég baj az nekem! 


A sorszám 


Ingyenes az SZTK 


Mészáros András rajza 


önre 1987. január 12-én délelőtt 11 óra 5 perckor kerül 


Nem fejlődik! 


Nézze meg, doktor úr! 


j OMp I 


Hegedűs István rajza 


Kovács néni, nem láttam két hétig! 
Beteg voltam . . . 


Mi a panasza, doktor úr? 







































































- Doktor úr, a Sanyi szakított velem. Úgy fáj! 




- Apu, írass fel Eucarbont, két kerék hiányzik! 
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F ranciskával a Lukács¬ 
uszodában ismerked¬ 
tem meg. Az őszi 
nap bágyadt volt, Francis-. 
ka eleven. Én egy kétrészes 
regényt olvastam, ő kétré¬ 
szes fürdőruhát viselt, de 
nem ez volt köztünk a leg¬ 
fontosabb kapcsolat. Vélet¬ 
lenül egymás mellett na¬ 
poztunk; az októbervégi 
napfényből igyekeztünk a 
maximális barnítási képes¬ 
séget kiszívni. A bámulás 
ugyanis nemcsak napener¬ 
gia, hanem fanatikus hit 
kérdése is. Ilyenkor már az 
ember nem a mégbarnább- 
ságra törekszik, inkább a 
meglevő tartósítására. S 
e célból olajoz. 

12 óra 45 perc volt, az az 
időpont, amikor a Petőfi- 
adón felcsendül a Szívkül- 
di. És felcsendült. Nekem 
hordozható törülközőm volt, 
Franciskának hordozható 
rádiója. Miközben Francis¬ 
ka a nap és egy tangó ket¬ 
tős tüze között pörkölődött, 
szórakozottan maga mellé 
nyúlt az olajos üvegért, 
hogy újabb réteggel vonja 
be kávébarna bőre pőre pó¬ 
rusait. Kenegetés közben 
megremegtek orrcimpái: 
ennek az olajnak idegen¬ 
szaga van! Pillanatok alatt 
kiderítette, hogy nem a sa¬ 
ját olaját használta, hanem 
az Ő üvege melletti üveget, 
amely a mellette fekvő úré, 
vagyis az enyém. Bocsánat 
— mondja zavartan. — 
Nem tesz semmit, majd le- 


kvittelcm — mondom hu¬ 
morosan és magamra locs- 
csantok egy cseppnyit az ő 
olajából. Nevetett, nevet¬ 
tem, nevettünk, így kezdő¬ 
dött. Ennek ma második 



hete, már háromszor talál¬ 
koztunk vízen kívül, én őt 
Ferkónak becézem, ő en¬ 
gem lelaliz, mert bár Fri¬ 
gyes névre hallgatok, ő en¬ 
gem, ismeretségünk erede¬ 
tére való tekintettel ó La¬ 
josnak hív, rém szellemes, 
ki tudja, mi lesz még eb¬ 
ből? 

Most a Batávia eszpresz- 
szóban ülök és várom Fer- 
kót, aki persze késik, nem 
baj, ezalatt nézelődöm. Azt 
játszom, hogy az egymás 
mellett ülő emberekről 
igyekszem kitalálni: ki ki¬ 
nek kije? Pszichológiai tár¬ 
sasjáték, LÉLEKTANOSDI, 
persze, akkor lenne az iga¬ 
zi, ha az ember ellenőriz¬ 
hetné, helyesen tippelt-e. 


Itt van például ez a dundi 
fekete nö balfelső arany 
foggal, szorosan rátapad 
egy kordkabátos férfire. A 
nőn jegygyűrű, a férfin 
semmi. Diagnózis: a nő va¬ 
lakinek a felesége, de nem 
azé, akire tapad. 

Bajuszos férfi, jó ötve¬ 
nes, molett nő, rossz négy* 
venes. Sört isznak, a férfi 
sernek ejti. Szerintem du¬ 
nántúli agronómus, hivata¬ 
los küldetésben Pesten. Al¬ 
kalmi ismeretség, alig egy 
félórája találkoztak, a fér¬ 
finak holnap haza kell 
utaznia Paksra, érdekes 
lenne egy izgalmas kaland 
egy fővárosi úriasszonnyal. 
Fővárosi úriasszony oda¬ 
adó érdeklődéssel hallgatja 



a gépesített fejés előnyeit 
és azon töpreng: hogyan le¬ 
hetne a vidéki pasit a 
tárgyra téríteni, mert este 
mozijegye van. 

Két férfi összebújik, ira¬ 
tokat tanulmányoznak. Az 
egyik, a szemüveges, ceru¬ 


zával magyaráz a másik¬ 
nak. A másik szót se szól, 
konoknak látszik, nem 
hagyja magát befolyásolni. 
Az egyik mérnök, el sze¬ 
retne adni egy társbérletet 
a másiknak, leválasztással. 
A másik nősülés előtt áll 
és nem hajlandó összeköl¬ 
tözni az ara mamájával, vi¬ 
szont fél, hogy a mérnök 
becsapja. 

Szőke kislány, tizenhat 
évesnek látszik, szőke fiú, 
tizennyolc. Gyümölcslét 
isznak rummal, ó bohó if¬ 
júság. Az asztalon jegyzet¬ 
füzet, az asztal alatt egy¬ 
más kezét fogják és szünet 
nélkül vihognak. A lány 
pösze és pisze és vihogás 
közben édes kis gödrök tá¬ 
madnak az arcán. Diákok, 
akik úgy tesznek, mintha 
tanulnának, pedig tényleg 
tanulnak. Csak nem világ- 
történelmet, hanem egymás 
történelmét. Első fejezet: a 
szerelem felfedezése ... 

öszeshajú férfi egyedül 
ül egy asztalnál és sebesen 
ír. Időnként körülnéz, most 
hozatta második kávéját,, 
aztán megint ír. Teljesen 
elmerül az írásban, észre 
se veszi, hogy nagy barna 
nő közeledik felé, majd le¬ 
huppan mellé és kiissza ká¬ 
véját. Te jó isten, hiszen ez 
én vagyok s most érkezett 
Franciska ... 

Csak tudnám, kim nekem 
ez a nő? 

Szánüiu Dénes 
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LOTTO 

Oinbbnn kis íróállványok tűntek fel 
a forgalmas pesti utcákon. Élelmes 
lottóárusok állanak mellettük, és így 
kiabálnak: 

- A lottószelvény itt kitölthető és 
bedobható! 

Valóban, ott a lelakatolt láda is. 

Mondanom sem kell, hogy az utcai 
lottóárus hatalmas forgalmat bonyolít 
le, amit már csak akkor növelhetne, 
ha nála lenne a nyeremények kifizető- 
helye is... 

| VITA 

Azt hittem, hogy a villamoson tör¬ 
ténő veszekedések, szóváltások körül 
már semmi újat nem lehet hallani. Té¬ 
vedtem. .. 

Az egyik utas a másik lábára lépett 

— Nem tud vigyázni? 

— Mit tehénkedik az ülésen! Majd¬ 
nem elestem a lábában! Es még magá¬ 
nak áll feljebb? Hólyag! 

A másik utas közben a kijárathoz 
ért, és miközben a kocsi megállt, a lép¬ 
csőről kiáltott vissza: 

— Tudia mit, én átadom magát a 
közmegvetésnek! 


Körúti cipőüzlet... A segéd már 
vagy száz pár cipőt mutatott egy nő¬ 
nek, akinek azonban egyik sem tet¬ 
szett. Az asszony sajnálkozva mondja 
az eladónak: 

— Sajnálom. De nem akarok üres 
kézzel távozni. Milyen a cipőpertlijük? 

FLUSZPAPlR 

Egy ív vékony, úgynevezett „flusz- 
papírra" volt, szükségem. A papírbolt¬ 
ban azt mondták: egy darabot nem 
adhatnak el. 

Erre vettem egy ív írópaDÍrt hét fil¬ 
lérért. A papírt becsomagolták egy 
fluszpapírba. Ingyen ... 

AKTATÁSKA 

Nézegetem a plakátot. ,,Aktatáskát 
minden kézbe!" Ügy látszik terjed a 
bürokrácia és már mindenkinek annyi 
aktája van, hogy nem lehet élni akta¬ 
táska nélkül... 

(palásti) 


JCéi Lift be izéidet 

Miként a lágyan zengő húrok 
A gyantázott vonóhoz, 

A teherlift úgy dörzsölődött 
A személyfelvonóhoz. 

Duruzsló hangon, döngicsélve 
Tette neki a szépet, 

— Örülök, kartárs — búgta halkan, 

— Hogy működésbe lépett. 

— Kötélén lógni látom végre! 

Itt a helye, nem máshol ... 

Hány dolgozót ment meg a kartárs 
A tüdőgyulladástól. 

— Ha tudná kérem, mennyi pletyka 
Kapott azóta lábra, 

Hogy ajtaján oly otthonos volt 
A „nem működik ” tábla. 

— De mondja , hol volt oly sokáigl 
Találgattuk, hogy hol van .. . — 
Pirulva súgta a személylift: 

— Felvonókúrán voltam. 

Szőnyi Zoltán 










HIVATALI ENYELQÉS 

Károly és Klári a Vajmiért válla¬ 
lat tisztviselői felette szívélyes érint¬ 
kezést tartottak fenn egymással. Mi 
sem volt ennél könnyebb, hiszen 
mindketten fiatalok voltak és hiva¬ 
tali érintkezésük semmiféle súrló¬ 
dást nem okozhatott. A futólagos 
udvariassági beszélgetések során Ká¬ 
roly végre észrevette a nő karcsú 
alakját, lenyűgöző mosolyát, sokat¬ 
mondó kék szemét és támadást in¬ 
dított. Az üzemi étkezőben történt 
az esemény. Éppen mákos tészta volt 
ebédre, Károly kedvenc étele, és en¬ 
nek elfogyasztása különös bátorságot 
öntött a szívébe. 

— Klárika, mikor lehet magát egy¬ 
szer látni? — kérdezte fuvolázó han¬ 
gon. 

— Hiszen mindennap lát — , hang¬ 
zott a kacér válasz. 

— De nem itt szeretném látni. 
Hanem házon kívül. 

— Például? 

Ez a kurta érdeklődés lehűtésnek 
hatott. De Károly füle nem érzékelte 
az árnyalatokat, egyenesen biztatás¬ 
nak tekintette a kérdést. Ékesszólás¬ 
sal fejtette ki: 

— Például maga szeret meccsre 
járni. Szívesen elkísérném. Mehetünk 
együtt táncolni. Vagy koncertre. Mi¬ 
lyen jó volna a maga partnere lenni. 

Klárika vállat vont és fanyalogva, 
egyben bocsánatkérően válaszolta. 



— Sajnos, nincs nálam státusz. 

Meghökkent a fiatalember. Akadt 
már része visszautasításban, de ilyen 
bürokratikus formában még sohasem 
mellőzték. Klárika érezte, hogy némi 
magyarázattal tartozik és mentege¬ 
tőzve előadta: 

— Van egy kedves barátom, a test- 
nevelési főiskola tanára. Vele járok 
meccsre, nagyon ért a futballhoz, 
öröm hallgatni a hozzászólásait. 
Táncpartnerem is van. Tavaly első 
lett a klubja táncversenyén. Ami 
pedig a koncerteket illeti, arra is 
jelentkezett megfelelő ember. Zene¬ 
esztéta. Sokat tanulok tőle. 

Károly kétségbeesett arcára pil¬ 
lantva Klárika átnyújtotta a fáj¬ 
dalomcsillapítót: 

— Majd szólok, ha lesz nálam üre¬ 
sedés. 

De ez nem vigasztalta meg a lel¬ 
kes fiatalembert. 

— Nem tudok magánál státuszt ki¬ 
harcolni? Gondolkodjék. 

A nő gondolkozott. 

— Lehet szó róla —, mondta meg¬ 
fontoltan. — Mint tudja, én elvált 
asszony vagyok... a férji állás pont 
üresedésben van nálam ... Ha gon¬ 
dolja ... erre benyújthatja a pályá¬ 
zatát ... 

Az ifjú meghökkent, de csakhamar 
visszanyerte az önuralmát. Bűbájos 
mosollyal folytatta az ostromot: 

— És mi volna a jégpályával? 
Kezdődik a korcsolyaszezon. 

(Stella) 


Áramszünet 


Balázs-Plri Balázs rajza 
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Népdal — részletekben 


A Rákóczi úton, amit a Fejedelem 
hamvainak hazahozatala előtt Kerepesi 
útnak neveztek, hajdan sok jó kiskocs¬ 
ma volt. Egyik ilyen jó kiskocsmába 
tért be előadás után egy spriccerre a 
régi Pest kedvelt népszínműénekese: 
Kiss Mihály. Felhajtotta a pezsegő, sa- 
vanykás italt, zsebébe nyúlt, hogy fi¬ 
zessen, s ekkor meghökkenve vette ész¬ 
re: nincs nála a pénztárcája. 

— Vendéglős úr - szólt mosolyogva 
a „tulaj"-nak — baj van! Otthon hagy¬ 
tam a bugyellárisomat. Nincs nálam 
pénz. 

A kocsmáros arca elkomorodott: 

- Az elég baj. 

— Behozom holnap — vigasztalta a 
színész. 

De a kocsmáros pénz- és hitelügyek¬ 



ben nem volt könnyen vigasztalható. 
Mérgesen morgott a bajusza alatt. 

Kiss Mihálynak a kínos helyzetben 
mentő ötlete támadt. 

— így civilben talán nem ismer 
meg... Kiss Mihály vagyok, a Nép¬ 
színház énekese. Ha nem akar holnapig 
várni, itt, helyben, mindjárt leéneke- 
lem magának a spriccer árát. 

Ez már kedvére volt a kocsmáros- 
nak. Itt van a Népszínház a szomszéd¬ 
ban, mégse Uid sose eljutni, hiszen, mi¬ 
kor ott énekelnek, akkor énekelnek ná¬ 
la is a víg cimborák. Amellé pedig bort 
kell mérni... Egye fene, halljon egy¬ 
szer végre valami szép nótát! 

All az alkij! — mondta vígan. - Le- 
kvitteljük a spriccert nótával. 

Kiss Mihály félrecsapta a cilinderét, 
megköszörülte a torkát és rágyújtott: 

-„Nincsen annyi tenger csillag az 

é..." 

Az é-nél azonban abbahagyta, mint¬ 
ha a hangját elvágták volna. Vissza- 
csúszlatta a cilinderét és indult kifelé. 
A kocsmáros elkapta a kabátját: 

- De édes művész uram! Ne sza¬ 
ladjon már cl! Énekelje már végig, ha 
elkezdte ... ! 


A színész felvágta a fejét: 

- Egy spriccer tizenkét krajcár. Ti¬ 
zenkét krajcárért több nóta nem du¬ 
kál. Ez az ára. De ha adat még egy 
spriccert, akkor énekelek még tizenkét 
krajcár árát. 


Mar csurrant is a bor, fröccsent is a 
szóda, ott állott az énekes előtt a má¬ 
sodik spriccer. Kiss Mihály másodjára 
is fél levágta a cilindert és folytatta, 
ahol elhagyta: 


gén, 


Mint ahányszor eszembe jutsz te 

né ..." 


De ekkor már kisebb lett a pauza, 
mert a kocsmáros szó nélkül, magától 
hozta a harmadik spriccert. 

Az ötödiknél aztán fejcsóválva kér¬ 
dezte meg: 

- Kedves, jó művész, ugyan mondja 
már: hány verset tudna így egyfolytá¬ 
ban végigénekelni... ? 


Békés István anekdotáskönyvéböl 
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segítség 


Toncz Tibor rajza 
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- Siessünk, Leókám, mert Samu bácsi itt is megelőz bennünket! ... 


Telibe talált 

Fülöp György rajza 


Aki nem hagyja magát 
becsapni 



A hét legkedvesebb téves kapcsolá¬ 
sának fültanúja voltam, s csekély név- 
v. iltoztatnss.il közzéteszem: 

- Halló, özvegy Szabónéval szeret¬ 
nék beszélni. 

— Kérem, itt Szabó beszél. 

— Bocsánat, én nem önnel akarok 
beszélni, hanem az özvegyével! 


* 


Annyit szidták már a fiatalok a mai 
felnőtteket, hogy elhatároztam: meg¬ 
emberelem magamat és igyekszem ud¬ 
variasan viselkedni. Tegnap például a 
tömött villamoson átadtam a helyemet 
egy 12 év körüli kisfiúnak. Amikor a 
kisfiú csodálkozva szabadkozott, tisz¬ 
telettudóan így nyugtattam meg: 

- Ülj le csak, fiacskám, én eleget 
ülök, de ti egész nap szaladgáltok, lab¬ 
dáztok, verekedtek... 

Ügy láttam, hogy jólneveltségem 
kedvező hatást váltott ki villamos- 
szerte. 


Schwott Lajos rajza 



- Erről a helyről jelenthetem, hogy 

szövetkezetünk fejlődése és a kukoricánk Megnézem, hogy ti$2ta gyapjú-e? 

töretlen! 



Régi panasz már, hogy a bélyegek 
rosszízűek. Ennek megállapításához 
nem kell különösebb nyelvérzék. Ép¬ 
pen ezért örömmel olvastam, hogy a 
francia posta mentaízű ragasztóval el¬ 
látott bélyegeket hoz forgalomba, s 
másízű bélyegragasztók előállításának 
tervével is foglalkozik. Biztos vagyok 
benne, hogy a világszerte megbecsült 
magyar posta sem marad le a bélyeg¬ 
ízesítés terén. Nem akarom befolyásol¬ 
ni az íz-alkotókat, csak arra kérem 
őket, hogy a vaníliáról ne feledkezze¬ 
nek meg! 

f. 1. 


E heti hirdetésünk 


Ne legyen Öltözzéh 

maradi korszerűen 















































Adenauer Kennedyhez készül 

Szegő Gizi rajza 
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- Csak a fogkefémet tegye bele! Hozni akarok, nem vinni... 



Memória-zavar 


Szűr-Szabó József rajza 



- Mondja, uszítottam én ma?! 



Nem közölhető kéziratot küldtek: 


S. Irén, Ofehértó, — I. Győző, Enesencs, 

- J. A. Bp. - U. Alfréd, Miskolc, - K. 
Ilona, Bp. IX., Aszódi u., - J. Lajos, 
Bp. VII., Rózsa F. u., — F. Gusztáv, Bp. 
XVIII., - K. Lívia, Bp. VII., Landler J. 
u., - Sch. Imre, Bp. X., Kápolna u., - N. 
László, Bp. XI., Mányoki u., — L. Albert, 
Bp. XIII., Alkotás u., — G. Jánosné, Bp. 
Vin., Üllői út., - G. Lajos; Bp. XIV., 
Gyarmat u., - J. Béla, Bp. II., Nagybá¬ 
nyai u., — S. András, Bp. I., Asztalos J. 
u., - H. János, Bp. II., Keleti K. u., - 
H. P. Bp. XIV., Kassai u., — B. Tamás, 
Bp. XII., Gaál u., — N. István, Dabas, — 
G. Lászlóné, Bp. VIII.. Köztársaság t., 

- G. Jánosné, Bp. m, Üllői út. 

H. Dezső, Bp., IX., Kálvin tér. - 
Cs. N. Ibolya, Dombóvár. — G. Gyula, 
Bp., VI., Népköztársaság u. — B. Imre, 
Rákospalota. - E. Miklós, Bp., VII., 
Damjanich u. - K. Oszkár, Bp.. V., Váci 
u. — M. Imre, Orodea, Románia. - T. An¬ 
tal, Hódmezővásárhely, -r- G. István, Bp., 
XIV., Kalocsai u. — L. Maya, Bp., V.. 
Honvéd u. 


A fontoskodónak minden fon¬ 
tos. 

* 

Y udvarias ember. Mások vé¬ 
leményét vagy elfogadja, vagy 
tiszteletben tartja. 

* 

Én értem a relativitást, csak azt 
nem tudom, 'hogy mi az, amit 
értek. 

* 

Ha az ember nevetni tud a 
bosszúságokon, élete végéig biz¬ 
tosítva van a jókedve. 


Valakinek már az arca is el¬ 
árulja, hogy milyen előítéletek 
vannak bennünk. 

F. L. 



Találós kérdés 


Gerő Sándor rajza 




- Merre van a ,.Lemaradás” téesz? 

- Amerre elszórt répát lát! 

- És hol lakik Nagy János egyéni gazda? 

- Amerre nem lát semmit sem elszórva! 


Jemeni müezzin 


Szegő Gizi rajza 
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hasasa? 

Tegnap este megtekintettem a Szent 
István körúti Tej-Tejtermék Csemege¬ 
bolt legújabb kirakati produkcióját. 
Jóllehet a premier már lezajlott, a kira¬ 
kat azóta is az érdeklődés homlokteré¬ 
ben áll, s állandóan a nézők tömege 
tolong a hatalmas üvegtábla előtt. 

Minden bizonnyal az átütő siker 
jele az a táblácska is, mely az egyik 
sajtkupac tövében szerényen meghú¬ 
zódva hirdeti, hogy a remekbe sikerült 
produkciót: 

Rendezte: 

SATH JANOSNE 
1962 . X. 8 -án 

Csodálom, hogy a színikritikusok 
még nem foglalkoztak ezzel a kirakat¬ 
tal, pedig ha más nem is, de a rende¬ 
zés megérdemli, hogy egy elemző bírá¬ 
lat keretében feltárjuk erényeit és hi¬ 
báit. 

Elöljáróban le kell szögeznem, hogy 
a rendezőnek oroszlánrésze van a si¬ 
kerben. A kirakat már messziről el¬ 
árulja, hogy a rendező alapos munkát 
végzett és otthonosan mozog a műfaj 
útvesztőiben. A parádés szereposztás és 
a ragyogó kiállítás egyaránt az ő tehet¬ 
ségét dicséri. A sok népszerű sajt kö¬ 
zött örömmel láttam viszont a Trap¬ 
pista Sajtot. Ezúttal híréhez és árához 
méltó szerepet kapott. Az Eidami 
azonban mintha halványabb lett vol¬ 
na. Régebbi alakításaira visszaemlékez¬ 
ve többet vártam tőle. Ugyanakkor 
merész és egyben rendkívül hatásos 
volt a Liga Margarin felléptetése. Is¬ 
mét bebizonyosodott, hogy ezt a vi¬ 
tamindús zsiradékot érdemtelenül mel¬ 
lőzték eddig. Sikerrel oldotta meg fel¬ 
adatát a Kakaópor is. Kár volt ezt az 
ízletes és tápláló cikket éveken át be¬ 
skatulyázni, amikor zacskóban is ki¬ 
tűnően megállja a helyét. A kissé de¬ 
kadens Pálpusztai 2-3 dekás szerepé¬ 
ben valósággal tündökölt. Ezt határo¬ 
zottan érezni lehetett. Újszerű volt a 
Roki és a Holló sajt duettje, mely a 
produkció egyik erőssége. A Pasztőri- 
zált tej a szokott tejszínvonalon moz¬ 
gott. 

összegezve: a sablonoktól mentes, 
modem kirakat derűs, optimista lég¬ 
kört áraszt. A szereplőgárda ennivaló! 
A nézők elégedettek. Nem csodálkoz¬ 
nék, ha a rendező megkapná az Em- 
mentáli-díjat... 

Még csak annyit: egy csöpp juhtúró 
azért nem ártott volna! 

Szilágyi György 


Csőből is megárt a sok 


A fürdőkályhámnak már 
régen megígértem: ha 
végleg elnyűvi a régi, 
konzervatív zománctalan 
csöveket, zománcozott 
csöveket kap helyette. A 
múlt héten aztán a dolog 
végleg aktuálissá vált, és 
elmentem egy szaküzlet¬ 
be, hogy vásároljak két 
darab 50 és egy darab 70 
centiméter hosszú zomán¬ 
cozott csövet. Am a bolt¬ 
ban a laikus vevőnek ki¬ 
járó, elnéző mosollyal kö¬ 
zölték, hogy zománccső¬ 
ben csak 40 és 80 centi- 
métereseket gyártanak. 

Némi konzultáció után 



mégis hazavittem a csö¬ 
veket, hogy ha már a 
gyárnak derogál a nekem 
megfelelő méreteket gyár¬ 
tani, majd én elvágom 
otthon. Sajnos, rá kellett 
döbbennem: a tudomány 


mai állása szerint a zo¬ 
mánccső nem vágható, 
csak a legvandálabb zo- 
mánctalanítás árán. Mire 
az egyik darabot sikerült 
egy eíes vésővel megrövi¬ 
dítenem, valóságos zo¬ 
mánc sztriptizt láthattam 
és végül olyan volt 
szegény, mintha egy rom¬ 
ház alól kapartam volna 
ki földrengés után. 

Ezek után elgondoll«>z- 
tam, hogy egyáltalán 
megoldható-e az óriási 
technikai probléma, a zo¬ 
máncozott hazai kályha- 
csöveknek különböző mé¬ 
retekben való előállítása? 

Mindenesetre biztató 
jel, hogy máris kétféle 
méretet állítanak elő. Am 
addig is, míg lendületesen 
fejlődő kályhacsőgyártá¬ 
sunk eljut a különböző 
méretű zománcozott csö¬ 
vek készítéséig, lenne egy 
javaslatom: 

Tervezzünk és építsünk 
olyan bérházakat, melyek 
a jelenleg kapható 4 a és 
80 centiméter hosszú, zo¬ 
máncozott kályhacsövek 
méreteinek a legjobban 
megfelelnek. 
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Egy forintos ügy 

Kezdetben volt ez ecetes¬ 
üveg ecettel és a hagyo¬ 
mányos parafadugóval. Az 
ecetnek volt óra és üvege, 
az üvegnek volt betéte és 
dugója, de a dugónak nem 
volt semmije. A dugó —, 
ami mellesleg importáru — 
egyszerűen hozzátartozott 
az üveghez, mint rózsához 
az ülat, fényhez az árnyék, 
szaffiárhoz a fül. Később 
jött a hazai készítményű 
műanyag és megszületett a 
kupak. Mivel azonban a 
kupak az ecet erejét nem 
őrizhette ingyen, megszü¬ 
letett a kupak-betét. Am a 
fejlődés nem áll meg, lét¬ 
rejött a műanyag-dugasz, 
ami hasonló masszából ké¬ 
szült, mint a kupak, tehát 
kupak-árban számírttatik 



fel. Ez a műanyag-dugasz 
pedig olyan ravasz, hogy 
mikor a tele-üveget meg¬ 
vesszük, akkor kupaknak 
számít, tehát fizetni kell 
érte egy forintot, amikor 
viszont az üres üveggel 
visszaadjuk, akkor az men¬ 
ten értéktelen dugóvá vál¬ 
tozik és a vevő nem kap 
érte semmit. A csodálatos 
átalakulást nem értjük, de 
bízunk abban, hogy a ke¬ 
reskedelem vezetői, akik 
az ecetnek és göngyölegé¬ 
nek legfőbb ismerői, egy¬ 
szer talán meg fogják ma¬ 
gyarázni, hogy meddig ,,pa¬ 
rafa” és mikortól „kupak” 
a műanyag-dugó? 


Dobi Kálmán, 


A Népstadionban hízókúrára kényszerítik az em¬ 
bert. Higiénikus csomagolásban árulják a nápolyit, 
ami helyes, de az már nem helyes, hogy egyszerre 
hármat kell venni, mert így van csomagolva. 

Tisztelet a bevételnek! 

Javaslatunk: csomagolják be darabonként a nápo¬ 
lyit és számítsák fel a csomagolási költséget. 

m 

A Hungária úti pályán baj van a megafonnal. A 
bemondó hangját csak a lelátó közepén lehet hal¬ 
lani. A tribün többi részen csak a zörejt élvezhetik 
a mérkőzések nézői: hallani lehet, de érteni nem. 
Miért nem szerelnek fel a lelátó két szélén is hang¬ 
szórót? 


xrr.. Fodor u. 111 /b. 

Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Mire való a vészfék?” 
című cikkükre válaszolva, a 
vészféket meghúzó utasnak 
ezúton mondunk köszönetét 
a helyes és gyors cselekede¬ 
téért. A cikkben említett 
kalauznő figyelmét felhívtuk 
a megfelelő magatartásra. 

Sárvári Mihály vez. h. 
MÁV igazgatóság 


Válságos pillanatok 


Várnai György rajza 


„Sólymok előnyben” című 
bírálatukkal kapcsolatban az 
érdekelt jegykezelőt figyel¬ 
meztetésben részesítettük. 



Dr. Kiss György főoszt. vez. 

Főv. Villamosvasút 

• 

Lapunk október 4-i szá¬ 
mában tréfás írást közöltünk 
a „Vonatvezető” jelvényről. 
Az illetékesek válaszlevelé¬ 
ből kiderül, hogy a vonat- 
vezető jelvényt viselő kalauz 
egyben a szerelvény parancs¬ 
noka is. Tanfolyamot végzett, 
rátermett ember, aki a bal¬ 
esetek megelőzése, a for¬ 
galmi akadályok gyors elhá¬ 
rítása stb. terén intézkedési 
jogkörrel rendelkezik. 
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W jínden csecsemő sír, 
6 tehát az én tíz na- 
I pos Ágim is bőg. A 
cColgokat szigorúan tu¬ 
dományos alapon szem¬ 
lélve megállapíthatjuk, 
hogy az újszülött, a cse¬ 
csemő, a kisded, mint 
olyan, azért ordít, hogy 
e módon is fejlessze tü¬ 
dejét. E nyivákolás nem 
a betegség jele, mint azt 
egyes tudatlan szülők 
hiszik, hanem a fejlő¬ 
dést elősegítő — úgy¬ 
szólván tudományosan 
szentesített — aktus. A 
tüdőnek fejlődni kell s 
a gyermek még nem ju¬ 
tott el az értelemnek 
olyan csúcsaira, mint az 
apja, aki tüdeje fejlesz¬ 
tését napi 50 Kossuth 
cigarettával oldja meg. 
Felvilágosult szülő nem 
esik kétségbe, ha üvölt 
a gyerek. Mármint, ha 
más gyereke üvölt. Mert 
más gyereke (üvölt, az 
enyém sír ... Sír, mint 
kopár mezők fölött a téli 
szél, mely tavaszt ke¬ 
resve szomorúan sodor¬ 
ja a síró lombokat... 
Tisztába kellene tenni a 
téli vihart, akarom mon¬ 
dani a gyereket, mert 
bömböl. Mindjárt meg¬ 
szakad a felvilágosult 
apának az a felvilágo¬ 
sult szíve. — Most tették 
tisztába? És semmi sem 
csípte ki a fenekét? ... 
— Akkpr éhes. Ha na¬ 
gyobb lenne: csöndesen, 
érthetően azt mondaná, 
hogy kérek egy kis te¬ 
jet, esetleg elmenne á 
közértbe és venne 10 de¬ 
ka szafaládét. Ha na¬ 
gyobb lenne, de nem na¬ 
gyobb. Ezért kénytelen 
más módon kifejezni kí¬ 
vánságát. — Micsoda?! 
— Hogy erősödik a tü¬ 
deje? Ez csak babona. 



Elismerem, hogy tüdő 
erősítés céljából a cse¬ 
csemők sírni szoktak, de 
az én gyermekem zokog. 
Felnőtt ember vagyok. 
Meg tudom különböz¬ 
tetni az edzés jellegű 
sírást a kétségbeesett zo¬ 
kogástól. Ez zokogás. 
Végveszély pillanatában 
zokog így az ember. Nem 
engedem, hogy éhen 
haljon a gyermekem. 
Meg kell szoptatni. — 
Csak három óránként 
szabad, és egy órája 
evett?! Ha az én gyer¬ 
mekem éhes, akkor az 
anyja, ha a feleségem 
akar maradni, ne nézze 
az órát! Vannak rend¬ 
kívüli dolgok az életben. 
A tudomány csak azt ál¬ 
lítja, hogy általában há¬ 
rom óránként kell etet¬ 
ni a csecsemőt. Ez a há¬ 
rom óra átlag idő. Heti, 
vagy havi átlag. Egy 
gyerek nem gép, nem is 
szeretheti a szabályos 
egyformaságot. Az én 
gyermekem egyéniség. 
Nemtetszésének ad ki¬ 
fejezést, mert szabályos, 
három órás időközökben 
etetik. Ez hallatlanul 
unalmas lehet. A gyer¬ 
mekem kikapcsolódásra 
vágyik. Én úgy kapcso¬ 
lódom ki; hogy kanasz- 
tázok. A gyermekemnek 
erre egyelőre nincs lehe¬ 
tősége. Legalább annyit 
elvárhat, hogy megetes¬ 
sék, ha éhes. Kitől vár¬ 
jon majdan megértést, 
ha még az a drága jó 
édesanyja sem veszi fi¬ 


gyelembe legelemibb kí¬ 
vánságait sem. Persze, 
hogy üvölt. Csalódásá¬ 
nak és bánatának ad ki¬ 
fejezést. Tessék. Kivö¬ 
rösödött. Ez nem közön¬ 
séges vörösödés. Látszik 
rajta, hogy beteg. Azon¬ 
nal meg kell mérni a 
lázát. Én addig telefo¬ 
nálok a klinikára. Ké¬ 
szítsék elő a műtőt! — 
Persze, hogy nem kell 
pánikba esni. Ez igaz. 
Csak annyit mondtam, 
hogy helyes, ha előkészí¬ 
tik a műtőt. Ez nem pá¬ 
nik. Ez a megfontolt apa 
józan elővigyázata. Tu¬ 
dom, hogy előtte konzí¬ 
liumot kell összehívni. 
Természetesen higgad¬ 
tan és nyugodtan taxi¬ 
ba ülök és idehozom azt 
a négy-öt orvost, akire 
szükség lesz. — Hát per¬ 
sze, én is remélem, hogy 
nincsen komolyabb baja. 
Csak az idegesít, .hogy 
elhallgatott. Vészjós¬ 
lóan hallgat. Egy csecse¬ 
mő nem szokott így uk- 
muk-fuk elhallgatni. 
Már a síráshoz sincs 
ereje. Talán azért hall¬ 
gat, mert fázik. A szak¬ 
könyvek azt írják, hogy 
a csecsemő akkor fázik, 
ha hideg a lába. Ki kell 
bontani a pólyát és meg 
kell nézni a lábát. Akár 
én is kibontanám, de 
nem merem. Hívni kel¬ 
lene egy szakavatott 
ápolónőt. 

Micsoda? Sokat beszé¬ 
lek? Azért sírt, mert 
ebben a zajban nem tu¬ 
dott elaludni? Ilyet is 
csak egy asszony talál¬ 
hat ki. Jól van na, ki is 
mehetek. Nehéz dolga 
van egy apának, ha a 
felesége nem ért a cse¬ 
csemő gondozáshoz. 

Bihari László 


DoLtfli 


Kik építik fel Bábel tornyát? 

Világszerte nagy feltűnést keltett az 
a hír, hogy az irakiak újra fel akar¬ 
ják építeni Bábel tornyát, Bagdadtól 
113 kilométerre. 

Nyilván csak alapos nyelvtudással 
rendelkező építőmunkásokat vesznek 
fel. 


Mi jön a twiszt után? 

Nemcsak a társadalmi korszakok 
követik egymást. A táncok is! A tán¬ 
cok is jönnek, mennek, s mindig újak 
következnek. Az idősebbek még emlé¬ 
keznek a rock and roll nevű táncra, 
amelyet a twist (csavard!) szorított ki 
a helyéből. Ma már ez a ritmikus kí¬ 
gyózás is kezd kimenni a divatból. 
De mi jön utána? Egy ismert angol 


tánc- és táncdalszakdrtő, Patrick Don- 
caster szerint a következő táncok dü¬ 
börögnek a tánchelyiségek kapui 
előtt: 

A „Lötyögj!", a „Fékezz!", az „Il¬ 
lanj el!", a „Repülj!", a „Krumplipü¬ 
ré" (?), a „Mozdony", a „Póniló”. 

Hogy ezek közül a táncok közül 
melyik lesz világszerte népszerű, azt 
ma még lehetetlenség megjósolni. 

Miért hallgat az ember? 

Fredric Marcii, a neves amerikai film- 
szüiész hallgatag ember hírében áll. Ö 
maga ezzel a magyarázattal szolgált: 

— Mielőtt megszólalok, előhh megkér¬ 
dezem magamtól: „Igaz az, amit mon¬ 
dani akarok? Kedves? Hasznos?” Mi¬ 
után válaszolok magamban erre a há¬ 
rom kérdésre, rendszerint nem szólok 
egy szót sem. 



Fülöp György rajza 








































